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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-

zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-

werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschddigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gert eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfllen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerdt
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Akku-Universalschneider

» Bearbeiten Sie kein ashesthaltiges Material. Asbest gilt
als krebserregend.

» Achten Sie beim Schneiden auf spannungsfiihrende Lei-
tungen. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

» Fiihren Sie beim Schneiden niemals die Hand vor dem
Messer. Es besteht Verletzungsgefahr.

Deutsch |7

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ \_ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
_i@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z.B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder tiberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schneiden von flexib-
len, weichen Materialien bis zu einer Stérke von 11 mm, wie
Teppich, PVC, Karton, Lederarten, Stoffe und dhnliche Mate-
rialien.

Es ist geeignet fiir kurvige und gerade Schnitte.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf den Grafik-
seiten.

Randelschraube

Schnittlinienmarkierung ,,Cut Control”

justierbares Schutzblech (2-11 mm)
Ein-/Ausschalter

Handgriff (isolierte Griffflache)

Akku

Akku-Entriegelungstaste

Taste fiir Ladezustandsanzeige
Akku-Ladezustandsanzeige

Schneidmesser

11 Schraube fiir Messerbefestigung

12 Fiihrungskufe

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOOCT A WNR

[
o

Bosch Power Tools

160992A15T|(26.2.15)



8| Deutsch

Technische Daten

Sachnummer 36014B29..
Nennspannung V= 10,8
Leerlaufdrehzahl min*t 700
Schneidleistung/Akkuladung

(4 mmPVC) ca.* m 230
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden E 0...+45
- beim Betrieb* und bei Lagerung “C -20...+50
empfohlene Akkus GBA10,8V...
empfohlene Ladegerate AL11..

* (nur fiir 1,5-Ah-Akku)
** eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-1 (Leerlauf).

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiber-
schreiten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messver-
fahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eig-
net sich auch fiir eine vorlaufige Einschdtzung der Schwin-
gungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen,
mit unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Ein-
satzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

Konformititserklirung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Akku-Ladezustandsanzeige

Diedreigriinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 9 zeigen
den Ladezustand des Akkus 6 an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Um den Ladezustand anzuzeigen, driicken Sie die Taste 8
am ausgeschalteten Elektrowerkzeug und halten Sie sie
gedriickt.

LED Kapazitdt

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Akku entnehmen (siehe Bild A)

Zur Entnahme des Akkus 6 driicken Sie die Entriegelungstas-
ten 7 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

1609 92A 15T (26.2.15)
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Werkzeugwechsel (siehe Bilder B1-B2)

» Das Schneidmesser kann wahrend des Betriebs warm
werden. Lassen Sie das Schneidmesser vor dem Ent-
nehmen abkiihlen.

- Losen Sie die Randelschraube 1 und stellen Sie das
Schutzblech 3 ganz nach oben.

- Drehen Sie mithilfe eines Schraubendrehers das Schneid-

messer 10 so lange, bis ein Loch des Schneidmessers
offen ist.

- Stecken Sie einen diinnen, stabilen Gegenstand (z.B.
einen Nagel) in das offene Loch, um das Schneidmesser zu
blockieren.

- Losen Sie die Schraube fiir die Messerbefestigung 11 in
Drehrichtung @.

- Entfernen Sie den Gegenstand, den Sie zum Blockieren
des Schneidmessers verwendet haben.

- Heben Sie das Schneidmesser 10 leicht an und ziehen Sie
es nach unten heraus.

- Setzen Sie das neue Schneidmesser mit der abgeschliffe-
nen Kante nach auBen auf die Werkzeugaufnahme auf.

Achten Sie darauf, dass das Schneidmesser auf der Werk-

zeugaufnahme einrastet.

- Ziehen Sie die Schraube fiir die Messerbefestigung 11 in
Drehrichtung @ wieder fest.

- Stellen Sie das Schutzblech 3 wieder auf die zu schneiden-

de Materialstérke ein und ziehen Sie die Randelschraube 1
wieder fest.

Betrieb

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.)
sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Inbetriebnahme

Akku einsetzen
» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit

der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-

gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht firr Ihr Elektrowerkzeug

geeigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-

gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku 6 in den Griff ein, bis dieser
spiirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 4 nach vorn, sodass am Schalter,,I er-
scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 4 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-
scheint.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Deutsch |9

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.
Hinweis: Schaltet das Elektrowerkzeug automatisch wegen
des entladenen oder iiberhitzten Akkus ab, dann schalten Sie
das Elektrowerkzeug mit dem Ein-/Ausschalter 4 aus. Laden
Sie den Akku bzw. lassen Sie ihn abkiihlen, bevor Sie das
Elektrowerkzeug wieder einschalten. Der Akku kann sonst be-
schadigt werden.

Arbeitshinweise

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Beriihren Sie wahrend des Betriebs niemals das
Schneidmesser 10.

Die Schneidleistung des Elektrowerkzeugs hangt ab von denzu

schneidenden Materialien und dem Ladezustand des Akkus.

Ein Giberhohter Vorschub mindert je nach Akku-Ladung er-
heblich das Leistungsvermogen.

Halten Sie das Schneidmesser immer frei und sauber von
Materialresten.

Die Fiihrungskufe 12 darf beim Schneiden nicht verkanten
und muss parallel zur Schnittflache ausgerichtet sein.

Bei einem unsachgemaBen Einsatz wird das Schneidmesser
stumpf.

Diinne Materialien wie Stoffe konnen beim Schneiden in das
Elektrowerkzeug eingezogen werden und verklemmen. Drii-
cken Sie deshalb bei diesen Materialien nicht zu stark, um gut
schneiden zu kdnnen. Halten Sie sie beim Schneiden auf
Spannung und schneiden Sie langsam.

Entfernen Sie eingezogenes Material nicht wahrend des
Betriebs und schalten Sie vorher das Elektrowerkzeug mit
dem Ein-/Ausschalter 4 aus.

Optimale Schnittergebnisse kdnnen Sie am besten durch
praktische Versuche ermitteln.

Schutzblech einstellen

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne das
Schutzblech 3.

Um einen optimalen Schutz vor Verletzungen lhrer Finger zu

erreichen, miissen Sie vor jedem Arbeitsgang das Schutz-

blech auf die zu schneidende Materialstarke einstellen.

- Losen Sie die Randelschraube 1.

- Stellen Sie das Schutzblech 3 so ein, dass es auf dem zu
schneidenden Material locker aufliegt.

- Ziehen Sie die Randelschraube 1 wieder fest.

Hinweis: Stellen Sie das Schutzblech 3 nach jedem Gebrauch

des Elektrowerkzeugs und bevor Sie eine Uberpriifung oder

Wartung durchfiihren ganz nach unten.

Schnittlinienmarkierung ,,Cut Control“

Die rote Linie auf der Schutzhaube (Schnittlinienmarkierung

,Cut Control“ 2) zeigt Ihnen die Schnittlinie des Schneidmes-
sers 10 an.

Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug prazise entlang der
auf dem Werkstoff markierten Schnittlinie fiihren.

Bosch Power Tools
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Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder

Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab. Bei
reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach Er-
reichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringerter
Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer Ab-
schaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen den

Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wieder ein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigtan, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.)
sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Beim Schneiden konnen sich Materialreste unter dem Schutz-

blech sammeln.

Reinigen Sie das Schutzblech 3 regelmaBig mit einem Pinsel
oder einem leicht angefeuchteten Tuch.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480
Fax: (0711) 40040482
E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedi-
tion) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackun-
&,ﬁ gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG miis-
sen defekte oder verbrauchte Akkus/Batte-
rien getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

1609 92A 15T (26.2.15)
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Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

schnitt , Transport®, Seite 10.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

English|11

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Bosch Power Tools
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» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Cordless Universal Cutters

» Do not work materials containing ashestos. Asbestos is
considered carcinogenic.

» Pay attention to live cables when cutting. There is arisk
of electric shock.

» While cutting, never guide your hand in front of the
blade. Danger of injury.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

a0 Protect the battery against heat, e. g., against
O continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours canirri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting flexible, soft materials of
up to 11 mmin thickness, such as carpet, PVC, cardboard,
leather, fabrics and similar materials.

It is suitable for straight and curved cuts.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the repre-
sentation of the power tool on the graphic pages.

1 Knurled screw

2 “Cut Control” cutting-line mark
3 Adjustable blade guard (2-11 mm)
4 On/Off switch
5 Handle (insulated gripping surface)
6 Battery pack
7 Battery unlocking button
8 Button for charge-control indicator
9 Battery charge-control indicator

10 Blade

11 Blade screw

12 Guide edge

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data
Cordless Universal Cutter GUS 10,8 V-LI
Article number 3601JB29..
Rated voltage V= 10.8
No-load speed min 700
Cutting capacity/charged battery
(4 mm PVC), approx.* m 230
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.0
Permitted ambient temperature
- during charging °C 0...+45
- during operation* and during

storage °C -20...+50
Recommended batteries GBA 10,8V ...
Recommended chargers AL11..

* (only for 1.5 Ah battery)
** Limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

1609 92A 15T (26.2.15)
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Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to EN 60745-1
(no-load operation).

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,<2.5m/s2, K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools oris
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity (C €

We declare under our sole responsibility that the product de-

scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU feu—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

English |13

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
9 indicate the charge condition of the battery 6. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

To indicate the charge condition, press and hold button 8 of
the switched off machine.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3

Continuous lighting 2 x green >1/3

Continuous lighting 1 x green <1/3

Flashing light 1 x green Reserve

Removing the battery (see figure A)

To remove the battery 6, press the unlocking buttons 7 and
pull the battery out of the machine to the rear. Do not exert
any force.

Changing the Tool (see figures B1-B2)

» The blade can become warm during operation. Before
removing, allow the blade to cool down.

- Loosenknurled screw 1 and set blade guard 3 to the upper
position.

- Rotate the blade 10 with a screwdriver until one of the
holes in the blade is free (uncovered).

- Insertathin, sturdy object (e.g., a nail) into the free hole,
to block the blade.

- Unscrew the blade screw 11 in rotation direction @.

- Remove the object with which you blocked the blade.

- Lightly lift the blade 10 and pull it down and out.

- Attachthe new blade onto the tool holder ensuring that the
ground edge of the blade faces you.
Pay attention that the blade engages onto the tool holder.

- Retighten the blade screw 11 in rotation direction @.

- Adjust blade guard 3 to the material thickness to be cut
and tighten knurled screw 1 again.

Operation

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Bosch Power Tools
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Note: Use of batteries not suitable for the machine canlead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery 6 into the handle until it can be felt
to engage and faces flush against the handle.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 4 forward so
that the “I” is indicated on the switch.

To switch off the machine, push the On/Off switch 4 toward
the rear so that the “0” is indicated on the switch.

To save energy, only switch the power tool on when using it.
The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Note: If the machine should automatically switch off because
of a discharged or overheated battery, make sure to set the
machine’s On/Off switch 4 to off. Charge the battery and al-
low it to cool down before restarting the machine. Otherwise
the battery can become damaged.

Working Advice

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» Never touch the blade during operation 10.

The cutting performance of the machine depends on the ma-
terials to be cut and on the charging condition of the battery.
Depending on the charge condition of the battery, excessive
feed considerably reduces the performance capability.

Always keep the blade free and clean of material remainders.

The guide edge 12 may not become wedged during cutting
and must be aligned parallel to the cutting surface.

Improper use of the blade will cause it to become blunt.

Thin materials, such as fabrics, can be pulled into the machine
during cutting and become wedged. Therefore, do not apply
too much pressure with such materials in order to achieve
good cutting results. During cutting, apply sufficient tension
while holding fabrics and cut slowly.

Do not remove drawn in material during operation and switch
the power tool off first with the On/Off switch 4.

Optimum cutting results are best determined through practi-
cal testing.

Adjusting the Blade Guard
» Never operate the machine without the blade guard 3.

For optimal protection of your fingers against injuries, the

blade guard must be adjusted to the material thickness being

cut before each work step.

- Loosen the knurled screw 1.

- Adjust blade guard 3 in such a manner that it faces loosely
against the material to be cut.

- Tighten knurled screw 1 again.

Note: Position the blade guard 3 completely down each time

after using the machine and before carrying out an inspection

or maintenance.

“Cut Control” Cutting-line Mark

The red line on the blade guard (“Cut Control” cutting-line
mark 2) indicates the cutting line of the blade 10.

This allows for precise guiding of the machine alongside the
cutting line marked on the material.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced or
the power tool switches off. At reduced speed, the power tool
will run again at full speed once the permitted battery temper-
ature is reached or the load is reduced. During automatic
shut-down, switch off the power tool, allow the battery to cool
down, then switch the power tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C.Asanexample, do not leave the battery in
the car in summer.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

While cutting, material residue can accumulate under the
blade guard.

Clean the blade guard 3 regularly using a brush or lightly mois-
tened cloth.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

1609 92A 15T (26.2.15)
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

X3/| The machine, rechargeable batteries, accessories

FA and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 15.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les

zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» lifaut que les fiches de l'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfacesreliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher l'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans P'utilisation de 'ou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention en cours d'utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
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dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries
et précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir alPécart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour découpeurs

universels sans fil

» Ne pas travailler de matériaux contenant de Pamiante.
L’amiante est considérée comme étant cancérigene.

» En coupant, faites attention aux cables électriques
sous tension. |l existe un risque d’électrocution.

» Lors du découpage, ne jamais mettre la main devant la
lame. Il y a unrisque de blessures.

» Ne pas ouvrir 'accu. Risque de court-circuit.

[ 0 Protéger I'accu de toute source de chaleur,
8 comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au

feu, aeau et a 'humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.
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» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez e volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné a couper des matériaux
flexibles et doux d’une épaisseur allant jusqu'a 11 mm tels
que tapis, PVC, carton, différents cuirs, tissus et matériaux si-
milaires.

Il est approprié a réaliser des coupes droites et curvilignes.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala re-
présentation de l'outil électroportatif sur les pages gra-
phiques.
1 Vis moletée

Marquage du tracé « Cut Control »
Tole de protection réglable (2-11 mm)
Interrupteur Marche/Arrét
Poignée (surface de préhension isolante)
Accu
Touche de déverrouillage de 'accumulateur
Touche du voyant lumineux indiquant I'état de charge de
l'accu

9 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu
10 Lame
11 Vis de fixation de la lame
12 Patin de guidage

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O~NOOOGaRWN
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Caractéristiques techniques

Découpeur universel sans fil GUS 10,8 V-LI

N° d’article 3601JB29..
Tension nominale V= 10,8
Vitesse a vide tr/min 700
Puissance de coupe/chargement
d’accu (PVC, 4 mm) env.* m 230
Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Plage de températures autorisées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendant le fonctionnement™ et

pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA 10,8V ...
Chargeurs recommandés AL11..

* (seulement pour accu de 1,5 Ah)
* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni avec
I'appareil.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-1 (avide).

Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de 'ou-
til est en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K =3 dB.
Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser

80 dB(A).

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tir du 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de I'accu

Les trois LED vertes du voyant lumineux 9 indiquent I'état de

charge de I'accu 6. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-

tion de I'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-
troportatif est a l'arrét.

Pour indiquer I'état de charge, appuyez sur latouche 8, l'outil

électroportatif mis hors service, et maintenez-la appuyée.

LED Capacité

Lumiére permanente 3 xverte ~ >2/3
Lumiére permanente 2 x verte ~ >1/3
Lumiére permanente 1 xverte ~ <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Retirer I'accu (voir figure A)

Pour sortir 'accu 6, appuyez sur latouche de déverrouillage 7
et sortez 'accu a l'arriére de l'outil électroportatif.

Ne pas forcer.

1609 92A 15T (26.2.15)

Bosch Power Tools



Changement d’outil (voir figures B1-B2)

» La lame peut chauffer pendant Putilisation. Laissez
refroidir la lame avant de la retirer.

- Desserrez la vis filetée 1 et positionnez la tole de protec-
tion 3 tout en haut.

- Tournez lalame 10 a l'aide d’un tournevis jusqu’a ce qu’un
trou de la lame soit ouvert.

- Faites passer un objet mince, stable (p. ex un clou) a tra-
vers le trou ouvert pour bloquer la lame.

- Desserrez la vis de fixation de la lame 11 en la tournant
dansle sens @.

- Retirez I'objet utilisé pour bloquer la lame.

- Soulevez légérement lalame 10 et retirez-la vers le bas.

- Montez la nouvelle lame sur le porte-outil, le bord aiguisé
vers I'extérieur.
Veillez a ce que la lame s’encliquette sur le porte-outil.

- Resserrez la vis de fixation de la lame 11 en la tournant
dans le sens @.

- Ajustez la tole de protection 3 a nouveau a I'épaisseur du
matériau a couper et resserrez la vis filetée 1.

Mise en marche

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I’appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Mise en service

Montage de I'accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif. L utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Note : L'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

Montez I'accu chargé 6 dans la poignée jusqu’a ce qu'il s’encli-
quette de fagon perceptible et ne dépasse plus de la poignée.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez l'inter-

rupteur Marche/Arrét 4 vers 'avant de sorte que « I » appa-
raisse sur l'interrupteur.

Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét 4 vers l'arriére de sorte que le chiffre « 0 » ap-
paraisse sur l'interrupteur.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif sarréte grace a un dispositif
d'arrét de protection : L’outil de travail ne tourne plus.
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Note : Sil'outil électroportatif s'arréte automatiquement
parce que I'accu est déchargé ou surchauffé, mettez I'outil
électroportatif hors marche au moyen de l'interrupteur
Marche/Arrét 4. Rechargez I'accu ou laissez-le refroidir avant
de remettre en marche l'outil électroportatif. L'accu risque si-
non d’étre endommagg.

Instructions d’utilisation

» Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Ne touchez jamais la lame 10 pendant Futilisation.

La puissance de coupe de I'outil électroportatif dépend des
matériaux a couper et de I'état de charge de I'accu.

Une vitesse d’avance excessive réduit sensiblement la puis-
sance de coupe par charge d’accumulateur.

Tenez la lame toujours propre et exempte de tout restes de
matériau.

Le patin de guidage 12 ne doit pas coincer lors du découpage
et doit étre orienté parallélement au tracé de coupe.

En cas d'utilisation non conforme, la lame s’émousse.

Les matériaux fins tels que les tissus peuvent étre happés par
I'outil électroportatif lors de la coupe et se coincer. Ne pres-
sez pas trop fort pour pouvoir bien couper ces matériaux. Te-
nez-les tendus lors de la coupe et coupez lentement.

Ne retirez pas le matériau coincé alors que l'outil est en
marche et arrétez I'outil électroportatif a I'aide de l'interrup-
teur Marche/Arrét 4.

Pour obtenir des résultats de coupe optimaux, effectuez des
essais pratiques.

Réglage de la téle de protection
» Ne faites jamais fonctionner Poutil électroportatif sans
tole de protection 3.

Afin de bien protéger vos doigts contre une blessure éven-

tuelle, réglez la tole de protection avant chaque opération de

travail sur I'épaisseur du matériau a couper.

- Desserrez la vis moletée 1.

- Ajustez la tole de protection 3 de maniére a ce qu’elle re-
pose sur le matériau a couper.

- Resserrez lavis filetée 1.

Note : Positionnez la tole de protection 3 tout en bas aprés

chaque utilisation de 'outil et avant d’effectuer des travaux de

controle ou d’entretien.

Marquage du tracé « Cut Control »

La ligne rouge sur le capot de protection (marquage du tracé
«Cut Control » 2) vous indique le tracé de la lame 10.

Ceci vous permet de guider I'outil électroportatif de fagon
précise le long du tracé de coupe marqué sur la matiere.

Protection contre surcharge en fonction de la
température

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de surchauffe de I'accu, il y a soit réduction de la
vitesse de rotation, soit arrét automatique de I'outil électro-
portatif. En cas de réduction de la vitesse de rotation, I'outil
électroportatif se remet afonctionnerapleine vitesse dés que
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latempérature de I'accu repasse dans la plage des tempéra-

tures admissibles ou que l'outil est moins sollicité. En cas d'ar-
rét automatique, éteignez 'outil électroportatif, laissez refroi-

dir l'accu et remettez 'outil en marche.

Indications pour le maniement optimal de I'accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement apreés les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I’appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Des restes de matériaux pourraient s'accumuler sous la tole
de protection lors de la coupe.

Nettoyez la tdle de protection 3 régulierement au moyen d’un
pinceau ou d’'un chiffon légerement humidifié.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplémen-
taires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou en-
treprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un tel
cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de faire ap-
pel a un expert en transport des matiéres dangereuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniéere a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
A accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE
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Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 20.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

cias de peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
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recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cién o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. Elempleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Bosch Power Tools
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Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con

la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-

ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-

dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-

se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas paratrabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-

cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-

te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curraademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para cizallas
universales ACCU

» No trabaje materiales que contengan amianto. El
amianto es cancerigeno.

» Al cortar, prestar atencion a los cables conductores de
tension. Existe el peligro de una descarga eléctrica.

» Jamas guie la herramienta eléctrica manteniendo la
mano delante de la cuchilla. En caso contrario podria lle-
gar a accidentarse.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

a0 Proteja el acumulador del calor excesivo como,
p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar mate-
riales flexibles blandos con un grosor max. de 11 mm como,
moqueta, PVC, carton, cuero, tejidos y materiales similares.

Es adecuada para efectuar cortes en curvay rectos.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en las paginas ilustradas.

1 Tornillo moleteado

2 Marca de referencia “Cut Control”

3 Chapa de proteccion ajustable (2-11 mm)
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Interruptor de conexion/desconexion
Empunadura (zona de agarre aislada)
Acumulador

Botdn de extraccion del acumulador

Tecla del indicador de estado de carga
Indicador del estado de carga del acumulador
10 Cuchillade corte

11 Tornillo de sujecion de la cuchilla

12 Patin guia

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O o0 ~NO A

Datos técnicos

Cizalla universal ACCU GUS 10,8 V-LI
NO de articulo 3601JB29..
Tensién nominal = 10,8

Revoluciones en vacio min’t 700

Rendimiento de corte por carga
del acumulador

(en PVC de 4 mm), aprox.* m 230
Peso seglin
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Temperatura ambiente permitida
- al cargar “C 0...+45
- durante el servicio™

y el almacenamiento “C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA10,8V...
Cargadores recomendados AL11..

* (s6lo acumulador de 1,5 Ah)
** potencia limitada a temperaturas <0 °C

Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-1 (marcha en vacio).

Elnivel de presién sonora del aparato, determinado con un fil-
tro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). Tolerancia
K=3dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
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ferentes, con Gtiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de

trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: Elacumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, an-

tes de su primer uso, carguelo completamente en el cargador.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Indicador del estado de carga del acumulador

El nivel de carga del acumulador 6 se sefaliza mediante los
tres LED verdes del indicador de carga 9. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.

Para visualizar el estado de carga pulse, y mantenga acciona-
dala tecla 8, estando desconectada la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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(1)) Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Desmontaje del acumulador (ver figura A)

Para desmontar el acumulador 6 presione los botones de ex-
traccion 7 y saquelo hacia atras de la herramienta eléctrica.
No proceda con brusquedad.

Cambio de util (ver figuras B1-B2)

» La cuchilla puede ponerse muy caliente durante el fun-
cionamiento. Deje que se enfrie la cuchilla antes de re-
tirarla.

- Afloje el tornillo moleteado 1y gire hacia arriba del todo la
chapa de proteccion 3.

- Vayagirando con un destornillador la cuchilla 10 hasta que
pueda mirar a través de uno de los agujeros de la cuchilla
de corte.

- Introduzca un objeto delgado y resistente (p. ej. un clavo)
por el agujero abierto para bloquear la cuchilla de corte.

- Suelte eltornillo paralafijacion delacuchilla11 en sentido
de giro @.

- Retire el objeto con el que ha bloqueado la cuchilla de
corte.

- Alce levemente la cuchilla de corte 10 y retirela hacia abajo.

- Coloque la nueva cuchilla en el alojamiento del dtil, cuidan-

do que la cara con el canto afilado en angulo quede miran-
do hacia afuera.
Preste atencion a que la cuchilla de corte ajuste perfecta-
mente en su alojamiento.

- Apriete de nuevo firmemente el tornillo para la fijacion de
la cuchilla 11 en el sentido de giro @.

- Vuelva a ajustar la chapa de proteccion 3 al grosor del ma-
terial a cortar y apriete de nuevo el tornillo moleteado 1.

Operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de itil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Puesta en marcha

Montaje del acumulador
» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-

nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-

teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-

dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-

cione incorrectamente o incluso dafarla.
Monte el acumulador cargado 6 asentandolo hasta el tope en

laempunadura, cuidando que quede enclavado de forma per-

ceptible.

Conexion/desconexion

Para la conexion de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 4 de manera
que aparezca “I” en el interruptor.

Para la desconexidn de la herramienta eléctrica, empuije ha-
ciaatras el interruptor de conexion/desconexion 4 de manera
que aparezca “0” en el interruptor.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

Observacion: Sila herramienta eléctrica se desconecta auto-
maticamente debido a que el acumulador se ha descargado o
sobrecalentado, desconecte la herramienta eléctrica con el
interruptor de conexion/desconexion 4. Cargue el acumula-
dor, o bien, espere a que se enfrie, antes de volver a conectar
la herramienta eléctrica. En caso contrario podria deteriorar-
se el acumulador.

Instrucciones para la operacion

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Jamas toque la cuchilla 10 durante el funcionamiento.

El rendimiento de corte de la herramienta eléctrica depende

del material a cortar y del estado de carga del acumulador.

Un avance excesivo puede reducir considerablemente la au-

tonomia, segun el estado de carga del acumulador.

Siempre mantenga la cuchilla limpiay exenta de restos de ma-

terial.

Al efectuar el corte, el patin guia 12 no debera ladearse y de-

bera mantenerse paralelo a la superficie de corte.

En el caso de una aplicacion incorrecta se desgasta el filo de

la cuchilla de corte.

Al cortar materiales delgados como, p.ej., telas, puede ocu-

rrir que éstos resulten arrastrados hacia la herramienta eléc-

tricay se atasquen. Por tal motivo, y para poder cortar bien,

el aparato debera guiarse sin ejercer una presion excesiva.

Corte despacio el material y manténgalo tenso.

No trate de retirar el material retenido en el interior durante el

funcionamiento y desconecte primero la herramienta eléctri-

ca con el interruptor de conexion/desconexion 4.

Se recomienda determinar probando la manera de conseguir

un corte optimo.

Ajuste de la chapa de proteccion

» Nunca utilice la herramienta eléctrica sin la chapa de
proteccion 3.

Para que sus dedos queden protegidos de forma dptima, la

chapa de proteccion deberd ajustarse al grosor del material a

cortar antes de comenzar el trabajo.

- Afloje el tornillo moleteado 1.

- Ajuste la chapa de proteccion 3 de manera que al serrar,
ésta asiente suavemente sobre el material a cortar.

- Vuelva a apretar firmemente el tornillo moleteado 1.
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Observacion: Ponga la chapa de proteccion 3 en la posicion
mas baja del todo después de cada uso y antes de realizar un

control o trabajo de mantenimiento en la herramienta eléctrica.

Marca de referencia “Cut Control”

La linea roja en la caperuza protectora (marca de referencia
“Cut Control” 2) le indica la linea de corte de la cuchilla 10.
Ellole permite guiar la herramienta eléctrica con exactitudalo
largo de la linea trazada sobre el material.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de
temperatura del acumulador, se reduce el nimero de revolu-
ciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un nd-

mero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica vuel-

ve a funciona con pleno nliimero de revoluciones recién tras
alcanzarlatemperatura admisible del acumulador o con carga
reducida. En el caso de una desconexion automética, desco-
necte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumulador y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen

de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.gj., no deje el acumula-

dor en el coche en verano.
Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

ta agotado y debera sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Al cortar puede que se vayan acumulando restos de material
debajo de la chapa de proteccion.

Limpie con regularidad la chapa de proteccién 3 con un pincel
o0 un pafio ligeramente humedecido.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com
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Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

X/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

I,‘:g rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:
Li K Observe las indicaciones comprendi-
i-lon « »
~ das en el apartado “Transporte”,
W pagina 26.
pu

—— Ry

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccio pessoal e sempre

oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e

aplicacao da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacéo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacao de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao p6.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléctrica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutengao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» Sé carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizagao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-

al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para cortadores

universais sem fio

» Nao processar material que contenha asbesto. Asbesto
é considerado como sendo cancerigeno.

» Ao cortar preste atencao a cabos sob tensao. Existe pe-
rigo de choque eléctrico.
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» Jamais colocar a mao na frente da lamina ao cortar. Ha
risco de lesdes.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
j@ bém contra uma permanente radiacao solar, fo-

g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. Sé assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem

danificar abateria. Podem causar um curto-circuito inter-

no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-

peito das adverténcias e instrugdes apresenta-

das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

lho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para cortar materiais flexi-

veis e macios de até 11 mm de espessura, como tapetes,
PVC, papeldo, couros, tecidos e materiais similares.

Ele é apropriado para cortes rectos e curvados.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.

1 Parafuso serrilhado

2 Marcagdo da linha de corte “Cut Control”

3 Chapa de protecgao ajustavel (2-11 mm)

4 Interruptor de ligar-desligar

5 Punho (superficie isolada)

6 Acumulador

7 Teclade destravamento do acumulador

8 Tecla paraindicagao do estado da carga

9 Indicagdo do estado de carga do acumulador
10 Laminade corte
11 Parafuso para fixagao da lamina

12 Patim de guia
Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
N°do produto 3601JB29..
Tensao nominal V= 10,8
N° de rotagdes em ponto morto mint 700
Poténcia de corte/carga do acu-
mulador (PVC de 4 mm) aprox.* m 230
Peso conforme
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Temperatura ambiente admissivel
- aocarregar “C 0...+45
- emfuncionamento* e durante o

armazenamento “C -20...+50
Baterias recomendadas GBA 10,8V ...
Carregadores recomendados AL11..

* (s6 para acumuladores 1,5 Ah)
** poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Valores de emisséao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-1 (marcha em vazio).

O nivel de pressao acstica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente inferior a 70 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar um protector auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
reccoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

O nivel de vibrages indicado nestas instrucdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibrages para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.
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Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas

2011/65/UE, até 19 de Abril de 2016: 2004/108/CE, a par-

tir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montagem

Carregar o acumulador
» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-

nicos. S6 estes carregadores sao apropriados para os acu-

muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-

tes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida til seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Os trés LED verdes da indicagao da carga do acumulador 9 in-
dicam o setado de carga do acumulador 6. Por motivos de se-

guranca, a consulta da situagao de carga s6 pode ocorrer com
aferramenta eléctrica parada.

Paraindicar o estado de carga devera premir e manter premi-

da a tecla 8 da ferramenta eléctrica desligada.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Retirar o acumulador (veja figura A)

Pararetirar o acumulador 6, devera premir as teclas de des-
travamento 7 e puxar o acumulador para tras, para tirar da
ferramenta eléctrica. Nao empregar forca.
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Troca de ferramenta (veja figuras B1-B2)

» Alamina de corte pode se aquecer durante o funciona-
mento. Permita que alamina de corte se arrefeca antes
de retira-la.

- Soltar o parafuso serrilhado 1 e colocar a chapa de protec-
¢ao 3 completamente para cima.

- Giraralaminade corte 10 com ajuda de uma chave de fen-
da até um furo da lamina de corte estar aberto.

- Introduzir um objecto fino e robusto (p. ex. um prego) no
orificio aberto, para bloguear a lamina de corte.

- Solte o parafuso para a fixagao da lamina 11 no sentido de
rotacao @.

- Remover o objecto que foi utilizado para bloguear alamina
de corte.

- Levanteligeiramente alamina de corte 10 e retire-a puxan-
do para baixo.

- Colocar alamina de corte, com o lado afiado para fora, na
fixacdo da ferramenta.
Observe que a lamina de corte engate na fixagao para fer-
ramentas.

- Volte a apertar o parafuso para a fixagao da lamina 11 no
sentido de rotacao @.

- Colocar a chapa de protec¢ao 3 novamente na espessura
do material a ser cortado e reapertar o parafusos serrilha-
do1.

Funcionamento

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» So utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléctri-
ca. A utilizacao de outros acumuladores pode levar a le-
soes e perigo de incéndio.

Nota: A utilizacao de acumuladores nao apropriados paraa

ferramenta eléctrica, pode levar a erros de funcionamento ou

adanos na ferramenta eléctrica.

Introduzir 0 acumulador carregado 6 no punho até engatar
perceptivelmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar

Paraligar aferramenta eléctrica, devera empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 4 para frente, de modo que aparecga o in-
terruptor “I”.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera empurrar o in-
terruptor de ligar-desligar 4 para tras, de modo que aparecao
interruptor “0”.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao,
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logo que o acumulador estiver descarregado. Aferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

Nota: Se aferramenta eléctrica for desligada automaticamen-
te devido a um acumulador descarregado ou sobreaquecido,
desligue a ferramenta eléctrica com o interruptor de ligar-
desligar 4. Recarregar o acumulador ou deixa-lo arrefecer an-
tes de ligar novamente a ferramenta eléctrica. Caso contrario
o0 acumulador podera sofrer danos.

Indicacdes de trabalho

» Nao carregue demasiadamente aferramenta eléctrica,
de modo que chegue a parar.

» Jamais tocas nalamina de corte 10 durante o funciona-
mento.

A poténcia de corte da ferramenta eléctrica depende dos ma-
teriais a serem cortados e do estado de carga do acumulador.
Um avango demasiado reduz, de acordo com a carga do acu-
mulador, a a capacidade de corte.

Manter a lamina de corte sempre limpa e livre de restos de
materiais.

0 patim de guia 12 ndo deve emperrar ao cortar e deve estar
alinhado paralelamente a superficie de corte.

No caso de uma utilizagao inadequada, a lamina de corte fica
romba.

Materiais finos, como tecidos, podem ser puxados para den-
tro da ferramenta eléctrica durante o processo de corte e em-
perrar. Portanto ndo devera premir com forca demais para
poder cortar bem estes materiais. Ao cortar devera esticar
bem estes materiais e cortar lentamente.

Um material, puxado para dentro do aparelho, nao deve ser
removido durante o funcionamento. Primeiro é necessario
desligar a ferramenta eléctrica com o interruptor de ligar-des-
ligar 4.

Resultados de corte optimizados podem ser averiguados de
preferéncia por ensaios praticos.

Ajustar a chapa de proteccdo
» Jamais operar a ferramenta eléctrica sem a chapa de
proteccéo 3.

Para obter uma proteccao ideal contra lesées nos dedos, é

necessario ajustar a chapa de proteccao, de acordo com a es-

pessura do material, antes de cada processo de trabalho.

- Soltar o parafuso serrilhado 1.

- Colocar a chapa de protecgao 3, de modo que esteja leve-
mente apoiada sobre o material a ser cortado.

- Reapertar o parafuso serrilhado 1.

Nota: Colocar a chapa de proteccao 3, completamente para

baixo, ap6s cada utilizagao da ferramenta eléctrica e antes de

efectuar um controle ou uma manutengao.

Marcacdo da linha de corte “Cut Control”

Alinha vermelha na cobertura de protecgdo (marcagao da li-
nhade corte “Cut Control” 2) indica a linha de corte dalamina
de corte 10.

Assim é possivel conduzir a ferramenta eléctrica, com preci-
a0, a0 longo da linha de corte marcada sobre o material.

Proteccio contra sobrecarga em dependéncia da
temperatura

Numa utilizagao correcta, a ferramenta eléctrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da faixa
de temperatura permitida para a bateria, a nimero de rota-
coes éreduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de um nu-
mero de rotagdes reduzido, a ferramenta eléctrica sé voltaao
numero de rotagdes plenas depois de atingida a temperatura
da bateria permitida. Em caso de desligamento automatico,
desligue aferramenta eléctrica, deixe a bateria arrefecer e de-
pois volte a ligar a ferramenta eléctrica.

Indicagoes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o acumulador contra humidade e 4gua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperatura de -20 °C
a 50 °C. Por exemplo, nao deixe o acumulador dentro do au-
tomdvel no verao.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-
to, indica que 0 acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicago sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Ao cortar podem se acumular restos de material sob a chapa
de proteccao.

Limpar a chapa de protec¢ao 3 em intervalos regulares com
um pincel ou com um pano levemente himido.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

As ferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-
7oX

| gensdevem serenviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

16es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 31.

Sob reserva de alteragoes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumentail rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre laspinadalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai 'elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante l'uso dell'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seriincidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zidiregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure

prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
un dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.
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Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per cesoia universale a
batteria ricaricabile

» Non lavorare mai materiali contenenti amianto.
L’amianto & ritenuto materiale cancerogeno.

» Durante il taglio, prestare attenzione alle linee sotto
tensione. Vi & pericolo di folgorazione.

» Durante il taglio non mettere mai la mano davanti alla
lama. Vi ¢ il rischio di provocare incidenti.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.
[ \Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
_i@ p.es. anche dall’irradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente in-
sieme all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la
batteria ricaricabile viene protetta da sovraccarico peri-
coloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun

cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-

re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto
e caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente lamacchinae lasciarla apertamentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme
L’elettroutensile & idoneo per tagliare materiali flessibili

morbidifino a uno spessore di 11 mm come tappeti, PVC, car-

tone, tipi di pelle, tessuti e materiali simili.
Lo stesso & adatto per tagli curvi e diritti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell’elettroutensile sulle pagine con le rappre-
sentazione grafiche.
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Vite a testa zigrinata

Indicatore linea di taglio «Cut Control»
Lamierino di protezione regolabile (2-11 mm)
Interruttore di avvio/arresto

Impugnatura (superficie di presa isolata)
Batteria ricaricabile

Tasto di sbhloccaggio della batteria ricaricabile
Tasto per indicatore dello stato di carica
Indicatore dello stato di carica della batteria

O OoO~NOOGO A, WNR

[
o

Lama di taglio
Vite per il fissaggio della lama
12 Pattino di guida
L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

[y
[

Dati tecnici
Cesoia universale a batteriaricaricabile GUS 10,8 V-LI
Codice prodotto 3601JB29..
Tensione nominale = 10,8
Numero di giri a vuoto min 700
Potenza di taglio/carica batteria ri-
caricabile (4 mmPVC) ca.* m 230
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica “C 0...+45
- durante il funzionamento*

e per lo stoccaggio “C -20...+50
Batterie raccomandate GBA10,8V...
Caricabatteria raccomandati AL11..

* (solo per 1,5 Ah batteria ricaricabile)
** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-1 (funzionamento a vuoto).

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaad un valore minore di 70 dB(A). Incertezza della misu-
raK=3dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
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lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per I'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» &€ conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti alle

batterie agli ioni di litio utilizzate nel vostro elettroutensile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

Indicatore dello stato di carica della batteria

I tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-

ria 9 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 6.
Per ragioni di sicurezza l'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Per visualizzare lo stato di carica, premere il tasto 8 sull'elet-
troutensile spento e tenerlo premuto.

(1)) Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura A)

Per estrarre la batteria ricaricabile 6 premere i tasti di sbloc-
caggio 7 ed estrarre la batteriaricaricabile dall’elettroutensile
verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare for-
za eccessiva.

Cambio degli utensili (vedi figure B1-B2)

» Durante il funzionamento la lama di taglio puo riscal-
darsi. Lasciare raffreddare la lama di taglio prima della
rimozione.

- Allentare lavite atestazigrinata 1 e posizionare il lamierino
di protezione 3 completamente verso l'alto.

- Con l'ausilio di un cacciavite ruotare la lama di taglio 10 fi-
no a quando é aperto un foro della lama di taglio.

- Inserire un sottile oggetto robusto (ad es. un ago) nel foro
aperto per bloccare la lama di taglio.

- Allentare la vite per il fissaggio della lama 11 in direzione @.

- Rimuovere l'oggetto che é stato impiegato per il bloccaggio
della lama di taglio.

- Sollevare leggermente lalama ditaglio 10 ed estrarlaverso
il basso.

- Applicare sul supporto dell utensile la nuova lama di taglio
con il bordo molato rivolto verso 'esterno.

Prestare attenzione affinché la lama di taglio scatti in posi-
zione sul supporto dell’utensile.

- Stringere nuovamente la vite per il fissaggio della lama 11
in direzione @.

- Regolare dinuovo il lamierino di protezione 3 sullo spesso-
re del materiale da tagliare e serrare nuovamente la vite a
testa zigrinata 1.

Uso

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano

adatte all'elettroutensile in dotazione puo provocare disfun-

zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Applicare la batteria ricaricata 6 nellimpugnatura fino a per-

cepirne lo scatto d'innesto e si trovi a filo con l'impugnatura.
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Accendere/spegnere

Per accendere ['ettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto 4 in avanti in modo che sull'interruttore si veda «l».

Per spegnere ['ettroutensile, spingere l'interruttore di avvio/ar-

resto 4 all'indietro in modo che sull'interruttore si veda «0».

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pid.

Nota bene: Se 'elettroutensile si disinserisce automatica-
mente a causa della batteria scarica oppure surriscaldata,
spegnere poi l'elettroutensile con l'interruttore di avvio/arre-
sto 4. Caricare la batteria oppure lasciarla raffreddare prima
di accendere di nuovo I'elettroutensile. In caso contrario la
batteria potrebbe venire danneggiata.

Indicazioni operative

» Non sottoporre I'elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.

» Durante il funzionamento non toccare mai lalama di ta-

glio 10.
La potenza di taglio dell’elettroutensile dipende dai materiali
da tagliare e dallo stato di carica della batteria ricaricabile.

Un avanzamento eccessivo riduce considerevolmente, a se-
conda della carica della batteria, la capacita di rendimento.

Tenere sempre la lama libera e pulita da resti di materiale.

Durante il taglio il pattino di guida 12 non deve essere inclinato
e deve essere allineato parallelamente alla superficie lavorata.

In caso diinserimento errato, la lama di taglio perde I'affilatura.
Durante il taglio materiali sottili, come le stoffe, possono veni-

re aspirati e rimanere bloccati. Per questa ragione per questi
materiali non premere troppo forte per poter tagliare bene.
Durante il taglio tenere in tensione e tagliare lentamente.

Durante il funzionamento non rimuovere materiale rimasto in-

castrato e spegnere precedentemente I'elettroutensile con
linterruttore di avvio/arresto 4.

Il modo migliore per determinare ottimi risultati di taglio &
quello di effettuare delle prove pratiche.

Regolazione del lamierino di protezione

» Non far funzionare mai I'elettroutensile senza il lamie-
rino di protezione 3.

Per ottenere la protezione ottimale contro lesioni alle dita &

necessario regolare il lamierino di protezione prima di ogni la-

voro allo spessore del materiale da tagliare.

- Allentare la vite a testa zigrinata 1.

- Regolare il lamierino di protezione 3 in modo tale che ap-
poggi non rigidamente sul materiale da tagliare.

- Serrare di nuovo saldamente la vite zigrinata 1.

Nota bene: Posizionare completamente in basso il lamierino

diprotezione 3 dopo ogni impiego dell’elettroutensile e prima

di effettuare un controllo o la manutenzione.
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Indicatore linea di taglio «Cut Control»

La linea rossa sulla cuffia di protezione (indicatore linea di
taglio «Cut Control» 2) indica la linea di taglio della lama di
taglio 10.

In questo modo & possibile condurre in modo preciso I'elettro-
utensile lungo la linea di taglio marcata sul materiale.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora ven-
ga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per la
batteria, il numero di giri viene ridotto oppure I'elettroutensile
si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elettroutensile
entrain funzione solamente al raggiungimento della tempera-
tura consentita per la batteria o, in caso di carico ridotto, nuo-
vamente con il massimo numero di giri. In caso di disinseri-
mento automatico, disattivare I'elettroutensile, lasciare
raffreddare la batteria e mettere nuovamente in funzione
I'elettroutensile.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperaturada -20 °C finoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p. es. in estate nell'automobile.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p.es.
lavori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), non-
ché in caso di trasporto e di conservazione dello stes-
so, avere sempre cura di estrarne sempre la batteria
ricaricabile. In caso d’azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/di arresto sussistera il pericolo
diincidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Durante il taglio possono accumularsi resti di materiale sotto

il lamierino di protezione.

Pulire regolarmente il lamierino di protezione 3 con un pen-

nello oppure con un panno leggermente umido.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

%3/| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente

EA elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati
inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie

difettose o consumate devono essere raccol-

te separatamente ed essere inviate ad una
riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivol-
gersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 36.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moetin het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.
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» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Bosch Power Tools
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Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fa-
brikant worden geadviseerd. Voor een oplaadapparaat

dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat brandge-

vaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor universele
accu-snijmachines

» Bewerk geen ashesthoudend materiaal. Asbest geldt als
kankerverwekkend.

» Let bij het snijden op spanningvoerende leidingen. Er
bestaat gevaar voor elektrische schokken.

» Houd bij het snijden nooit uw hand voor het mes. Er be-
staat verwondingsgevaar.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
A2\ Beschermdeaccutegen hitte, bijvoorbeeld ook

[i tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het snijden van
flexibele, zachte materialen tot een dikte van 11 mm, zoals ta-
pijt, pvc, karton, leder, textiel en vergelijkbare materialen.
Het is geschikt om recht en in bochten te knippen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het elektrische gereedschap op de pagina’s met afbeel-
dingen.

Kartelschroef

Zaaglijnmarkering ,,Cut Control”

Instelbare beschermplaat (2-11 mm)
Aan/uit-schakelaar

Handgreep (geisoleerd greepvlak)
Accu

Accu-ontgrendelingsknop

Knop voor accuoplaadindicatie
Accu-oplaadindicatie

Snijmes

Schroef voor mesbevestiging

12 Geleidingsvlak

Niet elk afgebeeld en beschreven toebel

=
H O WO ~NOOOGTAEWNR

en wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Universele accu-snijmachine GUS 10,8 V-LI
Productnummer 3601JB29..
Nominale spanning = 10,8
Onbelast toerental mint 700
Snijcapaciteit per acculading

(4 mm pvc) ca.* m 230
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Toegestane

omgevingstemperatuur

- bij het laden “C 0...+45
- bij het gebruik™ en bij opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 10,8V...
Aanbevolen laadapparaten AL11..

* (alleen voor 1,5 Ah-accu)
** beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-1
(nullast).

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden aj, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring € €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60745-1.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU feu—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015
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Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte li-
thiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
laden schaadt de accu niet.

Accu-oplaadindicatie

De drie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 9 geven de
oplaadtoestand van de accu 6 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Als u de oplaadtoestand wilt weergeven, drukt u op de toets 8
van het uitgeschakelde elektrische gereedschap en houdt u
deze ingedrukt.

(1)) Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

Als ude accu 6 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knoppen 7 en trekt u de accu naar achteren uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Inzetgereedschap wisselen
(zie afbeeldingen B1-B2)

» Het snijmes kan tijdens het gebruik warm worden.
Laat het snijmes afkoelen voordat u het verwijdert.

- Draai de kartelschroef 1 los en zet de beschermplaat 3 he-
lemaal omhoog.

- Draai het snijmes 10 met een schroevendraaier tot een gat
van het snijmes open is.

- Steek een dun, stevig voorwerp (bijv. een spijker) in het
open gat om het snijmes te blokkeren.

- Los de schroef voor de mesbevestiging 11 in draairichting
0.

- Verwijder het voorwerp dat u voor het blokkeren van het
shijmes heeft gebruikt.

- Tilhet snijmes 10 lichtjes op en trek het naar onderen toe
uit.

- Zethet nieuwe snijmes met de afgeslepen kant naar buiten
op de gereedschapopname.
Let erop dat het snijmes op de gereedschapopname vast-
klikt.

Bosch Power Tools
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- Draai de schroef voor de mesbevestiging 11 in draairich-
ting @ opnieuw vast.

- Stel de beschermplaat 3 weer in op de te snijden materi-
aaldikte en draai de kartelschroef 1 weer vast.

Gebruik

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Zet de opgeladen accu 6 in de greep tot deze merkbaar vast-
klikt en vlak op de greep aansluit.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 4 naar voren, zodat op de schakelaar ,,I”
verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 4 naar achteren, zodat op de schake-
laar ,,0” verschijnt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Opmerking: Als het elektrische gereedschap automatisch
wordt uitgeschakeld vanwege een lege of oververhitte accu,
zetude aan/uit-schakelaar 4 van het elektrische gereedschap
in de uit-stand. Laad de accu op of laat deze afkoelen voordat
u het elektrische gereedschap weer inschakelt. De accu kan
anders beschadigd raken.

Tips voor de werkzaamheden

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Raak het snijmes 10 tijdens het gebruik nooit aan.

Het snijvermogen van het elektrische gereedschap hangt af
van de te snijden materialen en van de oplaadtoestand van de
accu.

Te sterke aandrukkracht vermindert het prestatievermogen
aanzienlijk, afhankelijk van de acculading.

Houd het snijmes altijd schoon en vrij van materiaalresten.

De geleider 12 mag bij het snijden niet schuin worden gehou-
den en moet parallel aan het snijvlak worden gericht.

Bij het ondeskundige gebruik wordt het snijmes stomp.
Dunne materialen zoals textiel kunnen bij het snijden in het
elektrische gereedschap naar binnen worden getrokken en
vastklemmen. Druk daarom bij deze materialen niet te sterk,
zodat u goed kunt snijden. Houd het materiaal tijdens het snij-
den onder spanning en snijd langzaam.

Verwijder naar binnen getrokken materiaal niet tijdens het ge-
bruik. Schakel het elektrische gereedschap eerst met de
aan/uit-schakelaar 4 uit.

Hoe u optimaal snijdt, kunt u het best proefondervindelijk
vaststellen.

Beschermplaat instellen
» Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder de
beschermplaat 3.

Voor een optimale bescherming tegen letsel aan uw vingers

dient u de beschermplaat bij elke bewerking vooraf in te stel-

len op de te snijden materiaaldikte.

- Draai de kartelschroef 1 los.

- Stelde beschermplaat 3 zo in dat deze losjes op het te snij-
den materiaal ligt.

- Draai de kartelschroef 1 weer vast.

Opmerking: Zet de beschermplaat 3 helemaal omlaag na elk

gebruik van het elektrische gereedschap en voordat u het ge-

reedschap naziet of onderhoud uitvoert.

Zaaglijnmarkering ,,Cut Control”

De rode lijn op de beschermkap (zaaglijnmarkering

,Cut Control” 2) geeft de zaaglijn van het snijmes 10 aan.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap nauwkeurig ge-
leiden langs de zaaglijn die op het materiaal is getekend.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelasting
Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap pas
na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of bij ver-
minderde belasting opnieuw met maximaal toerental. Bij au-
tomatische uitschakeling schakelt u het elektrische gereed-
schap uit, laat de accu afkoelen en schakel het elektrische
gereedschap opnieuw in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Bij het snijden kunnen zich materiaalresten onder de be-
schermplaat ophopen.

Reinig de beschermplaat 3 regelmatig met een kwast of een
vochtig gemaakte doek.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

%/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

}A verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richt-
lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 41 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, atarbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stgv.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan anteende stev eller dampe.

» Sgrg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen maikke udszettes for regn eller fugt. Indtraeng-
ning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk stad.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&ngerledning til udendars brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relz. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er treaet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Sarg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tejet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stavudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-varktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-varktajets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, mé ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er ager risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service
» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter for akku-universalskarer

» Bearbejd ikke ashestholdigt materiale. Asbest er kraeft-
fremkaldende.

» Var opmarksom pa spaendingsferende ledninger ved
skaering. Fare for elektrisk sted.

» For aldrig handen foran kniven under skarearbejdet.
Fare for kvaestelser.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.
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Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

v

ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg laege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetrakkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at skeere i fleksible, blade materi-
aler op til en tykkelse pad 11 mm som f.eks. teeppe, PVC, kar-
ton, leeder, stoffer og lignende materialer.

Det er egnet til kurvesnit og lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiderne.
1 Fingerskrue

Snitlinjemarkering ,,Cut Control”

Justerbar beskyttelsesplade (2-11 mm)

Start-stop-kontakt

Handgreb (isoleret gribeflade)

Akku

Akku-udlgserknap

Taste til ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikator

Skaerekniv

Skrue til knivfastgarelse

12 Styresal
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=
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Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-

ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
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Tekniske data

Typenummer 3601JB29..
Nominel spanding V= 10,8
Omdrejningstal, ubelastet min 700
Skaereydelse/akkuladning

(4 mmPVC) ca.* m 230
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning °C 0...+45
- ved drift* og opbevaring “C -20...+50
Anbefalede batterier GBA10,8V...
Anbefalede ladere AL11..

* (kun for 1,5 Ah-akku)
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Staj-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-1 (tomgang).

Vearktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Stgjniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.

Brug horevaern!

Samlede vibrationsvaerdier a; (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering C €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de @ndringer samt felgende standarder: EN 60745-1.

Bosch Power Tools
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Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren 9
viser akkuens ladetilstand 6. Af sikkerhedstekniske grunde kan
ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-vaerktgjet star stille.
Ladetilstanden vises ved at trykke pa tasten 8 pa det slukkede
el-vaerktej og holde den trykket ned.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gren >1/3
Konstant lys 1 x gren <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Akku tages ud (se Fig. A)

Akkuen tages ud 6 ved at trykke pa udlgserknappen 7 og
traekke akkuen bagud ud af el-vaerktgjet. Undga brug af vold.

Varktejsskift (se Fig. B1-B2)

» Skaerekniven kan blive varm under brug. Lad skaerekni-
ven afkele, for den tages ud.

- Lasn fingerskruen 1 og stil beskyttelsespladen 3 helt op.

- Drej skaerekniven 10 vha. en skruetraekker, til et hul er
abent i skaerekniven.

- Stik entynd, stabil genstand (f.eks. et sem) ind i det abne
hul for at blokere skaerekniven.

- Lasn skruen til knivmonteringen 11 i rotationsretningen @.

- Fjern genstanden, som du har brugt til at blokere skaere-
kniven med.

- Laft skaerekniven 10 let, og traek den ud nedad.

- Anbring den nye skaerekniv med den afslebede kant udad
pa veerktejsholderen.
Sgrg for, at skaerekniven falder i hak pa veaerktejsholderen.

- Spand skruen til knivmonteringen 11 igen i rotationsret-
ningen @.

- Indstil beskyttelsespladen 3 igen pa materialetykkelsen,
der skal skeeres, og spaend fingerskruen 1 igen.

Brug

» Tag akkuen ud af el-varktejet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Ibrugtagning

Isat akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktajs ty-
peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-
der og er forbundet med brandfare.

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-veerktej,

kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktajet.
Anbring den ladede akku 6 i grebet, til den falder rigtigt i hak
og flugter med grebets kant.

Taend/sluk

El-vaerktgjet teendes ved at skubbe start-stop-kontakten 4
frem, sa ,I“ fremkommer pa kontakten.

El-vaerktajet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 4 til-
bage, s ,,0“ fremkommer pé kontakten.

For at spare pa energien ber du kun taende for el-varktejet,
nar du bruger det.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes el-veaerktejet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet bevaeger sig
ikke mere.

Bemaerk: Slukker el-vaerktajet automatisk, fordi akkuen er af-
ladt eller overophedet, skal du slukke for el-varktejet med
start-stop-kontakten 4. Oplad akkuen hhv. lad den afkale, far
du teender for el-vaerktejet igen. Ellers kan akkuen blive be-
skadiget.

Arbejdsvejledning

» Belast ikke el-varktgjet sa meget, at det standser.

» Beror aldrig skaerekniven 10, nar vaerktgjet er i brug.
El-vaerktgjets skaerekapacitet afhaenger af det materiale, der
skal skaeres i, og akkuens ladetilstand.

En for stor fremfering reducerer skaerekapaciteten betyde-
ligt, afhangigt af akkuens opladningstilstand.

Hold altid skaerekniven fri og ren for materialerester.
Faringsskinnen 12 ma ikke komme i klemme under skaerear-
bejdet og skal vaere indstillet parallelt med snitfladen.

Ved forkert brug bliver kniven stump.

Tynde materialer somf.teks. stoffer kan under skeerearbejdet
blive trukket ind i el-veerktajet og satte sigi klemme. Tryk der-
for ved sadanne materialer ikke alt for steerkt for at kunne
skaere godt. Hold materialet spaendt under skaerearbejdet og
skaer langsomt.
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Fjern ikke indtrukket materiale, nar vaerktgjet er i brug, og
sluk for el-vaerktgjet forinden med start-stop-kontakten 4.

Optimale snitresultater finder du bedst frem til ved at prave
dig frem.

Beskyttelsesplade indstilles

» Brug aldrig el-vaerktgjet uden beskyttelsesplade 3.

For at opnd en optimal beskyttelse af dine fingre, s de ikke bli-

ver kvaestet, skal du indstille beskyttelsespladen pa den mate-
rialetykkelse, der skal skaeres, far skaerearbejdet startes.

- Lasne fingerskruen 1.

- Indstil beskyttelsespladen 3, sa den ligger lgst pa materia-

let, der skal skaeresi.
- Spand fingerskruen 1 igen.
Bemaerk: Stil beskyttelsespladen 3 helt ned, hver gang el-
varktejet har vaeret i brug og fer du gennemfarer en kontrol
eller en vedligeholdelse.

Snitlinjemarkering ,,Cut Control

Den rade linje pa beskyttelseshatten (snitlinjemarkering
,Cut Control“ 2) viser skaereknivens snitlinje 10.

Derved kan du fare el-vaerktajet pracist langs med snitlinjen,
der er markeret pd emnet.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.

Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatur-

omrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
varktejet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-veerktajet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte
batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk deaktivering deaktiverer du el-vaerkte-
jet, lader batteriet afkale og teender el-vaerktejet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem -20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Under skarearbejdet kan der samle sig materialerester under
beskyttelsespladen.

Rengar beskyttelsespladen 3 med en pensel eller en let fugtig
klud med regelmaessige mellemrum.
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Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere pélaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X/ El-vaerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
}A ges pa en miljgvenlig méde.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-
ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit , Transport®, side 45.

Ret til ®ndringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Sakerhetsanvisningar

Allmdnna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen Gver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elst6t om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden och anvand den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvindas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt sktta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.
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Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa
elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd foren viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom lakare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for sladdlos

universalskarare

» Ashesthaltigt material far inte bearbetas. Asbest anses
vara cancerframkallande.

» Beakta spanningsforande ledningar vid arbetet. Risk
for elstot foreligger.

» Hall inte handen framfor skéarkniven under klippning.
Risk for personskada.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
[ \_ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
_i@ langre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor ugpsté. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
Gverhettning kan forekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for klippning av flexibelt, mjukt material
upp till en tjocklek pa 11 mm sasom mattor, PVC, kartong,
lader, tyg och liknande material.

Verktyget ar [ampligt for kurviga och raka snitt.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksidan.

1 Réfflad skruv
Snittlinjemarkering "Cut Control”
justerbar skyddsplat (2-11 mm)
Stromstallare Till/Fran
Handgrepp (isolerad greppyta)
Batteri
Batteriets upplasningsknapp
Knapp for indikering av laddtillstand
Indikering av batteriets laddningstillstand
Kniv
Skruv for knivens infastning
12 Styrskena

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram heskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data
Sladdlos universalsax GUS 10,8 V-LI
Produktnummer 3601JB29..
Markspanning V= 10,8
Tomgangsvarvtal min 700
Skarkapacitet/fulladdat batteri
(4 mmPVC) ca* m 230
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Tilldten omgivningstemperatur
- vid laddning °C 0...+45
- vid drift* och lagring “C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 10,8V ...
Rekommenderade laddare AL11..

* (endast for 1,5 Ah batteri)
* Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-1 (tomgang).
Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre an
70 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan kan vid arbeten dverskrida 80 dB(A).

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Bosch Power Tools
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Méatningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér daven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer 6verens med féljande standarder:
EN60745-1.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare dr anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Batteriets laddningsindikering

De tre grona lysdioderna i batteriets display 9 visar batteriets
laddningstillstand 6. Av sakerhetsskal kan laddningstillstan-
det avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.

For visning av laddningstillstand tryck ned knappen 8 pa fran-
kopplat elverktyg och hall den nedtryckt.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 gréna >2/3
Permanent ljus 2 groéna >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Borttagning av batteri (se bild A)

Ta bort batterimodulen 6 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 7 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Verktygsbyte (se bilderna B1-B2)

» Kniven kan under anvindning bli varm. Lat kniven
svalna innan den tas bort.

- Lossaden lattrade skruven 1 och stéll skyddsplaten 3
uppat sa langt det gar.

- Vrid med en skruvmejsel kniven 10 tills ett hal 6ppnas pa
kniven.

- Stick in ett tunt, stabilt foremal (t.ex. en spik) i det 6ppna
hélet s att kniven blockeras.

- Lossa skruven for knivfastet 11 i vridriktning @.

- Tabort foremalet med vilket kniven blockerats.

- Lyft kniven 10 l4tt och dra ut den nerat.

- Satt upp den nyakniven pa verktygsfastet med den fasade
kanten utat.
Kontrollera att kniven sndpper fast pa verktygsfastet.

- Draat skruven for knivfastet 11 i vridriktning @.
- Stallnuinskyddsplaten 3 sa att den motsvarar materialets
tjocklek och dra ater fast den lattrade skruven 1.

Drift

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Driftstart

Inséttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,
i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-
get.

Skjut in den uppladdade batterimodulen 6 i handtaget tills
den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 4 framat
sd langt att pa stromstallaren Till/Frén *1” visas.

For frankoppling av elverktyget skjut stromstallaren 4 bakat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”0” visas.
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For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Litium-jonbatteriet &r med “Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Anvisning: Om elverktyget pa grund av urladdat eller 6ver-
hettat batteri automatiskt kopplas fran, stang av elverktyget
med stromstallaren Till/Fran 4. Ladda upp batteriet resp. lat
det svalna innan elverktyget aterinkopplas. I annat fall finns
risk for att batteriet skadas.

Arbetsanvisningar

> Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.
» Beror aldrig kniven 10 under anvandning.

Elverktygets skarkapacitet ar beroende av materialet som ska
klippas och batteriets laddningstillstand.

En hog matningshastighet reducerar alltefter batteriets ladd-
ning betydligt kapaciteten.

Hall alltid skarkniven fri och ren fran materialrester.

Styrskenan 12 far inte snedstallas och maste vara parallell
med skarytan.

Vid ofackmassig anvandning blir kniven sl.
Tunt material sasom tyg kan vid klippning dras in och fastna i

elverktyget. Klipp dérfor inte med for hogt tryck. Hall materia-

let stramt och klipp langsamt.

Indraget material far inte tas bort under drift, koppla forst fran
elverktyget med stromstallaren Till/Fran 4.

Prova dig fram till optimalt resultat.
Stéll in skyddsplaten
» Elverktyget far inte anviandas utan skyddsplat 3.

For att optimalt kunna skydda fingrarna mot skada maste
skyddspléten fore varje arbetspass stallas in motsvarande
materialets tjocklek.

- Lossaden réfflade skruven 1.

- Stallin skyddsplaten 3 sa att den latt ligger an mot materi-

alet som ska skaras.
- Draater fast den rafflade skruven 1.
Anvisning: Stall skyddsplaten 3 helt ned efter varje anvand-
ning av elverktyget och innan kontroll eller underhall utfors.
Snittlinjemarkering ”Cut Control”
Den roda linjen pa skyddskapan (snittlinjemarkering
”Cut Control” 2) visar knivens snittlinje 10.
Du kan nu styra elverktyget exakt langs den utmarkta snittlin-
jen pa materialet.
Temperaturberoende dverbelastningsskydd
Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt

foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet batte-

ritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet, eller
elverktyget stangs av. Vid reducerat varvtal gar elverktyget

med fullt varvtal igen forst da tillaten batteritemperatur har
uppnatts. Vid automatisk avstangning, stang av elverktyget,
&t batteriet svalna och sla pa elverktyget igen.
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Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C och 50 °C. Lat darfér inte batterimodulen

t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Vid klippning kan materialrester anhopas under skyddsplaten.

Rengor skyddsplaten 3 regelbundet med en pensel eller en
latt fuktad trasa.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och mérkning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i férpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehdr och forpackning ska
}A omhandertas p& miljovinligt sitt for &tervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Bosch Power Tools
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Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhandertas

och pa miljovanligt satt lamnas in for atervin-

ning.
Sekundar-/primarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 49.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som

ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverkteyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktgydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av for du kobler det
til stremmen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pd grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.
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» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Veer ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktsy, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstér brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma
dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjonen for batteri-universal-
kutter

» Ikke bearbeid ashestholdig material. Asbest kan frem-
kalle kreft.
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» Var oppmerksom pa spenningsferende under skjaerin-
gen. Det er fare for elektrisk stat.

» Hold aldri handen foran kniven ved kutting. Det er fare
for skader.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

\_ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
,,,,, / permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og g til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

> Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til kutting av fleksible, myke ma-
terialer opp til en tykkelse pa 11 mm, som tepper, PVC, kar-
tong, lerkanter, stoffer og lignende materialer.

Det er egnet til rette og buede snitt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssidene.
1 Riflet skrue

Skjeerelinjemarkering «Cut Control»

Justerbar beskyttelsesplate (2-11 mm)

Pa-/av-bryter

Handtak (isolert grepflate)

Batteri

Batteri-lasetast

Tast for ladetilstandsindikator

Batteri-ladeindikator

Kniv

Skrue til festing av kniven

12 Faringsskinne

Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.
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Tekniske data

Produktnummer 3601JB29..
Nominell spenning V= 10,8
Tomgangsturtall min*t 700
Skjaereeffekt/batteriopplading

(4 mmPVC) ca.* m 230
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading “C 0...+45
- ved drift* og lagring “C -20...+50
Anbefalte batterier GBA10,8V...
Anbefalte ladere AL11..

* (kun for 1,5 Ah-batteri)
* Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Tekniske data med batteriet som inngdr i leveransen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-1 (tomgang).

Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Staynivaet kan i lgpet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverkteyet
brukes til andre anvendelser, med forskijellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering C E

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60745-1.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Liti-
um-ion-batteriet som er innebygget i elektroverkteyet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

for farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladingen.

Batteri-ladeindikator

De tre granne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 9
viser batteriets 6 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-
tilstanden kun sjekkes nar elektroverktayet ikke gar.

Til anvisning av ladetilstanden trykker du pé tasten 8 pa det
utkoplede elektroverkteyet og holder den trykt inne.

(1)) Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grenn >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerliglys 1 x grenn <1/3
Blinklys 1 x grann Reserve

Fjerning av batteriet (se bilde A)

Til fjerning av batteriet 6 trykker du opplasingstastene 7 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. lkke bruk
makt.

Verktoyskifte (se bildene B1-B2)

» Kniven kan bli varm under drift. La kniven avkjeles for
du tar den ut.

- Lasne justeringsskruen 1 og sett beskyttelsesplaten 3 helt
opp.

- Med en skrutrekker dreier du kniven 10 helt til et hull i kni-
ven er dpent.

- Settentynn, stabil gjenstand (f.eks. en spiker) inni det ap-
ne hullet, for a blokkere kniven.

- Lasne skruen til knivfestet 11 i dreieretningen @.

- Fjern gjenstanden som du brukte til blokkering av kniven.

- Left skjeerekniven 10 litt, og trekk den ned og ut.
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- Sett den nye kniven med avslipt kant utover pa verktay-
festet.
Pass pa at kniven smekker i las pa verktayfestet.

- Stram skruen for knivfestet 11 igjen i dreieretningen @.

- Innstill beskyttelsesplaten 3 igjen pa materialtykkelsen
som skal skjeeres og trekk justeringsskruen 1 fast igjen.

Bruk

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet

kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverkteyet.

Sett det oppladede batteriet 6 inn i handtaket til dette gar fal-

bart i las og ligger kant i kant pa handtaket.

Inn-/utkobling
Til innkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren
4 fremover, slik at det vises «I» pa bryteren.

Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 4
bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

Merk: Hvis elektroverktayet kopler automatisk ut pa grunn av
utladet eller overopphetet batteri, kopler du ut elektroverk-

tgyet med pa-/av-bryteren 4. Lad opp batteriet hhv. la det av-

kjgle far du kopler inn elektroverkteyet. Batteriet kan ellers ta
skade.

Arbeidshenvisninger

» lkke belast elektroverktayer sa sterkt at det stanser.
» Ta aldri pa kniven 10 under drift.

Skjaereeffekten til elektroverktayet er avhengig av materiale-
ne som skal skjeeres og batteriets ladetilstand.

For sterk fremskyvning reduserer ytelseseffekten pr. batteri-
opplading sterkt.

Hold kniven alltid ren og fri for materialrester.
Feringsskinnen 12 ma ikke kile seg fast ved kuttingen og ma
vare parallell til kutteflaten.

Feilbruk farer til at skjeerekniven blir slgv.

Tynne materialer som stoff kan trekkes inn i elektroverktayet
og klemmes fast ved skjeering. Ikke trykk for sterkt ved slike
materialer, slik at du fremdeles kan skjaere godt. Hold dem i
spenning ved skjaering og skjer langsomt.
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Ikke fjern inntrukket material under drift og sla farst av elek-
troverktgyet med pa-/av-bryteren 4.

Optimale skjeereresultater oppnar du helst med praktiske for-
sok.

Innstilling av beskyttelsesplaten
» Bruk aldri elektroverktoyet uten beskyttelsesplaten 3.

For @ oppna en optimal beskyttelse for fingrene dine ma du

innstille beskyttelsesplaten pa materialtykkelsen som skal

skjaeres far hver arbeidsomgang.

- Lasne skruen 1.

- Innstill beskyttelsesplaten 3 slik at den ligger last pd mate-
rialet som skal skjeeres.

- Trekk justeringsskruen 1 fast igjen.

Merk: Sett beskyttelsesplaten 3 helt ned etter hver bruk av el-

verktayet og far du utferer en kontroll eller vedlikehold.

Skjaerelinjemarkering «Cut Control»

Den rgde linjen pa vernedekselet (skjzerelinjemarkering
«Cut Control» 2) anviser skjaerelinjen til kniven 10.

Deretter kan du fare elektroverktayet ngyaktig langs skjaere-
linjen som er markert pa materialet.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Hvis belastningen blir for stor eller batteritemperatu-
ren ikke er i samsvar med spesifikasjonene, reduseres turtal-
let, eller elektroverktayet slds av. Ved redusert turtall gar ikke
elektroverktayet med fullt turtall igjen fer batteriet har tillatt
temperatur eller belastningen reduseres. Ved automatisk ut-
kobling slar du av elektroverktayet, lar batteriet avkjales og
slar deretter pa elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet . eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Tabatteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utferes (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Ved skjeering kan det samle seg materialrester under beskyt-
telsesplaten.
Rengjar beskyttelsesplaten 3 regelmessigmed en pensel eller
en fuktig klut.
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Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav il em-
ballasje og merking. Du mé da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-

ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle videreferende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

%3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
FA leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier mé ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU

om gamle elektriske apparater og iht. det eu-

ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 54.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminly6nti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Séihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskid.

» Al kayta verkkojohtoa vidrin. Ald kiyti sitd sdhkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kidyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkotyokalun kdytto kosteassa ympiristossa ei ole
viltettivissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-

ta tervetti jirkei sahkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-
ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-

1609 92A 15T (26.2.15)

Bosch Power Tools



den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettdaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdahentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-

tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sdhko-

verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kayttd vahentaa
pélyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotydkalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-
sayttad kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

> Siilytd sdhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivat ole
lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-
sa seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.
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» Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kdsittely ja kdytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vaarasta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkdotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-

sdilyy turvallisena.

Akkuyleisleikkurin turvallisuusohjeet

» Ali koskaan tyosti ashestipitoista ainetta. Asbestia
pidetdan karsinogeenisena.

» Varo leikkuun yhteydessa jannitteellisid sihkdjohtoja.
Silloin on sahkadiskun vaara.

» Al3 koskaan pida kitti terin edessi leikkauksen aika-
na. Loukkaantumisvaara.

» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

[ Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
_i@ kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttda hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
sikanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Bosch Power Tools
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu taipuisien, pehmeiden materiaa-
lien leikkaukseen, joiden paksuus on 11 mm asti, kuten ma-
tot, PVC, pahvi, nahka, kangas ja vastaavat materiaalit.

Se soveltuu seka suoriin etta kaareviin leikkauksiin.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Pyalletty ruuvi
Leikkauslinjamerkki "Cut Control”
saadettava suojus (2-11 mm)
Kaynnistyskytkin
Kahva (eristetty kadensija)
Akku
Akun vapautuspainike
Latausvalvontanayton painike
Akun latausvalvontandytto
Leikkuutera
Teran kiinnitysruuvi
12 Ohjainjalas
Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydait taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JB29..
Nimellisjannite = 10,8
Tyhjakayntikierrosluku mint 700
Leikkuuteho/akun lataus (4 mm

PVC) n.* m 230
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Sallittu ympdriston lampatila

- ladattaessa “C 0...+45
- kdytossa™ ja sdilytyksessa “C -20...+50
Suositellut akut GBA10,8V...
Suositellut latauslaitteet AL11..

* (vain 1,5 Ah akulle)
**rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Tekniset tiedot madritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/tirindtiedot

Melun mittausarvot on madaritetty EN 60745-1 mukaan (jou-
tokaynti).

Laitteen A-arvioitu danen painetaso on tyypillisesti alle

70 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittda 80 dB(A).

Kayta kuulunsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Naissd ohjeissa mainittu vdrahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-
td voidaan kdyttdd sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla kayt-
totarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin varahtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saattaa kasvat-
taa koko tyGaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Vaérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi selvasti pienentda koko tydaikajakson vardhtelyrasi-
tusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,

tyoprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisellavastuulla, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,19. huh-
tikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta 2016 alkaen:
2014/30/EUjadirektiivin, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia
vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien
standardien mukainen: EN 60745-1.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.
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Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Akun lataustilan ndytto

Akun latausvalvontanayton 9 kolme vihread LED:ia nayttda
akun 6 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tarkis-
tus mahdollinen vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.
Paina lataustilan osoittamiseksi painiketta 8 sahkétyokalun
ollessa poiskytkettyna, ja pida se painettuna.

(1)) Kapasiteetti

3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihrea LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Akun irrotus (katso kuva A)
Irrota akku 6 painamalla lukkopainikkeita 7 ja vetamalld akku
taaksepain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Tyokalunvaihto (katso kuvat B1-B2)

» Leikkuutera saattaa limmeta kdytossa. Anna leikkuu-
teran jaahtya, ennen kuin irrotat sen.

- Avaa pyalletty ruuvi 1 ja aseta suojus 3 ylimpaan asentoon.

- Kierra leikkuuteraa 10 ruuvitaltan avulla, kunnes leikkuute-
ran jokin reikd on auki.

- Ty6nnd ohut vahva esine (esim. naula) avoimeen reikaan,
leikkuuteran lukitsemiseksi.

- Avaa teran kiinnitysruuvi 11 kiertosuuntaan @.

- Poista esine, jolla olet lukinnut leikkuuteran.

- Nosta leikkuuterad 10 hieman ja veda se alakautta ulos.

- Aseta uusileikkuutera tyokalunpitimeen, hiottu reuna ulos-
pain.
Varmista, ettd leikkuutera lukkiutuu tyékalunpitimeen.

- Kirista terdn kiinnitysruuvi 11 kiertosuuntaan @ jélleen pi-
tavasti kiinni.

- Asetasuojus 3 takaisin leikattavan materiaalin paksuudelle
jakirista pyalletty ruuvi 1.

Kaytto

» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitettakuljetettaessaja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkaotyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitettd. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kaytto saat-

taa johtaa vikatoimintoihin tai sahkotyokalun vaurioitumiseen.

Tyonna ladattu akku 6 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntuvas-

ti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Suomi |57

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontdmalla kdynnistyskytkin 4
eteenpain niin, ettd katkaisimeen tulee ”I” nakyviin.

Pysayta sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkin 4 taakse-
pain niin, etta katkaisimeen tulee *0” nakyviin.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-
sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-
kytkentd pysayttad sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enda liiku.
Huomio: Jos sahkotyokalu kytkeytyy automaattisesti pois
tyhjentyneen tai ylikuumentuneen akun takia, tulee sinun kat-
kaista sahkotyokalun virta kaynnistyskytkimelld 4. Lataa akku
tai anna sen jaahtya, ennen kuin kdynnistét sahkotyokalun uu-
delleen. Muussa tapauksessa akku saattaa vaurioitua.

Tyoskentelyohjeita

» Al kuormita sihkotydkalua niin kovaa, etti se py-
sahtyy.

» Ali koskaan kosketa leikkuuteria 10 kiyton aikana.

Sahkotyokalun leikkausteho riippuu leikattavasta materiaalis-
taja akun lataustilasta.

Suurempi sydtténopeus pienentda, akun lataustilasta riippu-
en, huomattavasti suorituskykya.

Pida aina leikkaustera vapaana materiaalijaannoksista ja puh-
taana.

Ohjainjalasta 12 ei saa kallistaa leikkauksen aikana, sen tulee
olla samansuuntainen leikkauspinnan kanssa.

Epaasianmukaisen kayton yhteydessa leikkuutera tylsyy.
Ohuet materiaalit, kuten kankaat saattavat leikattaessa tulla ve-
detyksi sahkotyokaluun puristukseen. Ald taman takia kdyta lei-
kattaessa liian suurta syottopainetta, jotta leikkaus onnistuisi
hyvin. Pida leikattaessa kangas kirednd ja leikkaa hitaasti.

Ald poista sisaanvedettya materiaalia kayton aikana, vaan py-
sayta sahkotyokalu ensin kaynnistyskytkimestd 4.
Optimaalisen leikkaustuloksen maaritat parhaiten kaytannon
kokein.

Suojuksen sidto
» Ali koskaan kiyti sihkotyokalua ilman suojusta 3.

Sadda ennen jokaisen tydvaiheen aloittamista suojusta sopi-

vaksi leikattavan materiaalin paksuudelle, jotta se suojelisi

optimaalisesti sormivaurioilta.

- Avaa pyalletty ruuvi 1.

- Saada suojus 3 niin, ettd se tukee kevyesti leikattavaan ma-
teriaaliin.

- Kiristé pyalletty ruuvi 1 uudelleen.

Huomio: Aseta suojus 3 alimpaan asentoon jokaisen kayton

jalkeen ja ennen tarkistusta tai huoltoa.

Leikkauslinjamerkki ”Cut Control”

Suojuksessa oleva punainen viiva (leikkauslinjamerkki

“Cut Control” 2) nayttaa sinulle leikkurin 10 leikkauslinjan.
Taman avulla voit ohjata sahkotydkalua tarkasti materiaaliin
merkittya leikkausviivaa pitkin.

Bosch Power Tools
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Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Maardystenmukaisessa kaytdssa ei sahkotyokalua voida yli-
kuormittaa. Liiallisessa kuormituksessa tai akun luvalliselta
lampotila-alueelta poikettaessa kierrosluku laskee tai sahko-
tyokalu kytkeytyy pois paalta. Kun kierrosluku on pienenty-
nyt, sahkotyokalu toimii taas taydella kierrosluvulla vasta
akun saavutettua sallitun lampétilan tai kuorman pienennyt-

tyd.Automaattisen poiskytkennan sattuessa, kytke sahkotyo-
kalu pois palta, anna akun jaahtya ja kytke sitten sahkétyoka-

lu uudelleen padlle.
Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain limpétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Al4
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttdaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkatydkalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto

jne.) sekad laitettakuljetettaessaja sdilytettdessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Leikattaessa saattaa materiaalin jadnnoksia keraantya suo-
juksen alle.

Puhdista suojus 3 saannallisesti siveltimella tai kevyesti kos-
tutetulla rievulla.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kaytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

X3/)| Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
FA lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kéyttokelvottomat sahkétyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 58.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKG

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umodeierc aopaleiac yia nAekTpika
epyaleia
AwafBaore 0Aeg Tig umodeielg
acpaleiag KaiTig odnyieg. Apé-
Aeleg kata Tnv Tenon Twv unodeifewv aopakeiag kat Twv odn-
IOV propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayid f/kat
ooBapolc TpaupaTiopoug.
Qulalre 0Aeg Ti¢ mpoetdomonTikég umodeifel kat odnyieg
yia ka0e peAdovTiki xprion.
0 oplopdg «HAekTPIKO epyaleio» Tou XpnatpoTolETal oTIG TPo-
elbomoinTikéC Umodeifelc avapépetal e NAEKTPIKA epyaleia
ou Tpo@odoTolVTaL aMo To NAEKTPIKO 6IKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg Kat o€ NAeKTPIKA epyaleia ou TpopodoTolvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAEkTEKO KaAwbIo).
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Acpdlera oTo Xwpo epyaciag

» Alatnpeire Tov Topéa ou epyaleode kabapd kat kaAa
PWTIoPEVO. ATatia ) OKOTEWVEG IEPIOXEC epyaoiag pmopet
va odnynoouv oe atuxiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdA-
Aov omou undpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépua fj OKOVEG. Ta NAEKTPIKA epya-

Aeia dnptoupyolv omvOnEIopO 0 OMoiog UMOPEL Va avapAE-
EeLn okovn N Tic avabupiacelc.

» ‘Otav xpnowomoleire To NAeKTPIKO epyaleio kpardre
pakpld an’ autd Ta mawbia K @AAa Tuxov mapeupLokope-
va a@ropa. X nepinTwon andonacnc Tng mposoxI¢ oag Uno-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOU Pnxavruatoc.

HAexTpiki) acpdlera

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
oTtnv npida. Aev emrpEneTal ye Kavévav TpoTo N peTa-
Tpor) Tou Pig. Mn Xpro1jIoTIOLEiTE MPOCUPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa QI¢ kat kataAAnAeg mpidec petwvouv Tov Kivouvo
nAektponAngiac.

> Ano@eUyETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEWWHEVES
emgdaveleg onwe owAinveg, Oeppavrika owpara (kako-
PLpép), Koulive i} Wuyeia. 'Otav To 0wpa oag eival yelw-
pévo auaverat o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Mnv ekBéTeTe Ta pnxavijpara otn Beoxi fj TRV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIkO epyaleio auEavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnowomoleire To NAeKTPIKO KAA®SL0 yia va pera-
PEPETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yava
ByaAere To pi¢ and Tnv mpida. Kpardre To nAeKTPIKO Ka-
A@wdio pakpid amo unepfoAikég Oeppokpacieg, KopTe-
P€C akpéc ka/f and kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va f meptmAeypéva nAekTpIka kaAwdia auEavouv Tov kivou-
vo nAektponAngiac.

» 'Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Unabpo
va xpnowioroleite KaAmoia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkatdAAnAa katyia Xprjon oo maiBpo. H xpron
KaAwbiwv emunkuvong kataAnAwv yia unaiploug xwpoug
ehattovet Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaleiou ce uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOMOUIOTE EVaAV
npooTareuTiko Stakomn diappong (6iakémmn FI/RCD).
H xpron evoc mpoaTaTeuTikoU G1aKOTTn S1apeorc EAATTRVEL
Tov kivbuvo nAektponAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/MIPOGEKTIKN, Va SiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYyacia TOU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnua pe nepiokewn. Mn xpnotponoujcere €va nAe-
KTPIKO €pyaAeio 0Tav €ioTe Koupaop€EVOC/Koupaopévn i
oTav BpiokeoTe UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i) pappakwv. Mia otiypiaia ampooetia katd 1o Xelpt-
0opO Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou pmopel va odnyroet oe cofa-
poUC TPaUHATIoPOUC.

> Dopdare évav katdAAnAo yia cag mpootareuTiko eZomAt
o0 KaLmavToTe MpooTaTeuTka yuaAud. ‘Otav popdre évav
KataMnAo mpoaoTaTeuTikd €E0MAIOHO OMWG HACKA TIPoaTaciag
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ano okovn, avtiohednTikd unodrpata acpaleiac, mpoota-
TEUTIKO KpAvog I wTaomidec, avaAoya pe To eKATOTE Epya-
Aeio kaLTn xpron Tou, EAATTAVETAL O KivOUVOG TPAUHATIOHGV.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePfawwdeire 61110
nAekTpIKO epyaleio €xel amo{euxTei mpLv To oUVOETETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO ) pe TRV prraTapia kaBAC KatTpLY
10 napalapere f) To peraépere. ‘'OTav PETAPEPETE TO
nAekTEIKO epyaleio éxovtag To SAXTUAG oag oto Slakommn f
oTav oUVOETETE TO PNXAvNHa pe TV mnyn eelpaToc otav au-
T0 eivat akoun otn 6€on ON, 10T HnutoupyeiTat kivbuvog
TPAUHATIOHGV.

> Apatpeite ano Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia puBpong i kAewbLa mpwv O€ceTe To
nAekTpIKo epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAe16i
ouvappoAoynuévo o éva MEPIOTPEPOLIEVO TUALA EVOC
UNXavAKATOC UMOPEL va 00nyNoEL 0€ TPAUPATIONOUG.

» Mnv umepekTLpdTe Tov €autd 6ag. Ppovrilere yia TRV
aopalij GTAON TOU COHATOC 6ag Kat SLaTnpEiTe MavroTe
TNV W6opporia oag. ETol umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa 0
HNXAVNUa O€ TIEPITTWOELC ATIPOCOOKNTWY TTEPIOTACEWV.

» Qopare kardAAnAa evéupara. Mn @opate papdia pol-
Xa iy koopfpara. Kpardare Ta paAAd oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag jakpid ané kivoupeva e€apripara. Xo-
Aapr) evbupaoia, koopnuata r pakptd paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» ‘Otav undapxet n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappognong fj cuAAoyric okovng, Befaiwdeire o1t
auTEC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg kai 6T
Xenogomolodvral 6woTd. H xprion plac avappoenong
0OKOVNG HMopei va eAaTTwoeL Tov Kivbuvo Tiou mpokaAeiTat
anod Tn oKovr.

EmpeAi¢ Xeiptopoc Kat Xpron NAEKTpIK®@V epyaAeinv

» Mnv umeppOPTMVETE TO HNXAvnHa. Xpnojomoleite yia
TNV €KAGTOTE €PYacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yi’ autijv. Me To kataAMnAo nAekTpko epya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPQ Kal AOPAAEDTEPT OTNV AVAPEPOD-
Hevn mepLoxT LoXUoc.

» Mn XenoIoTotfo€ETE MOTE €Va PNXAvnpa ou EXEL XaAa-
opévo duakommn. 'Eva nAekTpiko epyaheio mou bev pmopeite
mAéov va To BEaeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTog Aetroupyiag ei-
VaL EMKivOUVO Kal IPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaAre To Ig ano Tnv mpila kay/i apalpécTe TRV prara-
plampuv ie€ayere oo pnxavnpa pa onowadimore epya-
oia puOpionc, mpiv aAAagere éva e€aptnpa ) 6Tav mpo-
ketrawva StapuAagere/va amodnkedoere To pnxavnpa.
AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAEING PELWVOUV TOV KivOUVO
and Tuxov aBéAnTn ekkivnan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpIKa epyaleia mou 6e xpnowomot-
€ite pakpla amé mardid. Mnv emrpéwere T Xpiion Tou
pnxavijparog e aropa mou dev eivat efoikelwpéva p’
auTo i) bev éxouv SraBdoerTig mapoloec odnyieg. Ta nhe-
KTPIKA epyaleia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTat
ano Amelpa mpoowa.

» Na meprmoleioTe MPoseKTIKA TO NAEKTPIKO epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta KwvoUpeva eZapTipara Acitoupyolv
Ayoya, Xweic va pmAokapouv, i PTWCE EXOUV OTIAGEL T}
PpOBapei Tuxov eaprijpara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
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no Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAacpéva e{apTipara yia emokeui mpwv Ta ava-
XenoipomourjoeTe. H kaki} ouvTiipnon Twv NAEKTPIKWY €p-
yaheiwv amoteAet atria moA@V aTuxnuATwv.

» Awatnpeire Ta epyaAeia komi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOCEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA €PYAAEia opnvavouy
buakoAdTepa kat 0dnyouvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnotponoleire Ta nAekTpikd epyaAeia, eZaptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cippwva e TiC MapoUoeg 06n-
yiec. AapBavere eniong unown oag Tig ekdoTote oUVON)-
KEG KaL TNV umo ektéAeon epyaeia. H xpnoioroinon Twv
nAexTPIKWV €pyaAeiwv yia epyaaiec mou Sev mpoPAEmovTat yU
auTa propet va GnuIoupynoEL EMKIVOUVEC KATAOTATELS.

TTPoOEKTIKOG XELPIOPOE Kat Xpiion epyaAeinv pmatapiag

» DopTileTe TIC piaTapieg POVO HE POPTIOTEG TTOU MPOTE(-
vovTal anod Tov KaTaokeuaeTi). ‘Evag popTioThg Mou eival
KaTaAANAoG HOVO yia Eva GUYKEKPIPEVO TUMO pmaTaplav én-
Hloupyei Kivouvo mupkayldc otav xpnotpomnonOei yia aMeg
unaTapiec.

» Xenowonoieite oTa nAekTpikd epyaAeia povo pmarapieg
nou mpoopiovTatyt autd. H xpron dAMwv pnatapiwv pmo-
el va odnynoet o€ TpaupaTiopoUc Katva SnutoupynoeL Kiv-
Suvo nupkaylac.

» Kpardre Ti¢ pmatapieg mou 6 Xpnouyormoleite pakpid
and ouvoETNPEC XapTLwV, vopiopara, kAeldia, kappia,
Bidec kL aAAa pikpa peTalAkd avTikeipeva mou pmopolv
va BpaxukukAwoouv TI¢ emagEC TG pratapiac. 'Eva
BoaxukUKAwpa TWV ENAPOV TNC UNaTapiag UMopEl va mpoKa-
Aéoel TpaupaTiopoUc ) wTId.

» Mua Tuxov eapalpévn xpion propei va odnyioet o€ o1-
appor} uyp®v amé Tnv pmarapia. AmopelyeTe ke ema-
@i I’ autad. Ze mepinTwon Tuxaiag emagpiic EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa Oa épBouv o€ ena-
@I JE Ta PaTLa, MPEMEL va {NTIOETE EMONG KAl LATPIKI
Boi@ewa. AlappéovTa uypa pmatapiac umopeiva obnynoouv
o€ epeblopolg Tou 6EpaTog fj o€ eykaupaTa.

Service

> AmoTe T0 NAEKTPIKO €pyaleio oag yia emMoKeur) amé dpt-
0Td EKMALGEUPEVO TPOOWTIKG Kal p€ yvijola avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopalilete T Slatripnon Tne aopdaielag Tou pn-
Xaviuaroc.

Ynobeifeig aopaleiac yia waAidia pnatapiag yevi-
K¢ Xpriong
» Mnv katepyaleote uAka mou mepiéxouv apiavro. To api-
avTo BewpeiTal oav KapKIvoyovo UAIKO.
» TpooéxeTe Kard TRV Korh) yia NAEKTpoPpopoug aywyouc.
Ynapxet o kivbuvog nAexktponAnéiac.
» Na pn Balere To Xépt 0ag PMPOCTA GTOV TIPLOVODLOKO
oTav KOPere. Yndapyel kivbuvoc TpaupaTiopou.
» Mnv avoiyete TV pmratapia. Ynapxel Kivéuvog Bpayuku-
KAWHATOC.
[ \_ Nampocrarelere TV pnatapia and umepBoAkéc
j@ Oeppokpaciec, m. X. akopn Kat anod suvexi nAwa-
Ki} akTivofoAia, pwTid, vepo Kat uypacia. Yrap-
Xetkivéuvoc €kpnéng.

» Ienepintwon BAGBNG f/Kal avTIKavoVIKAG XpRONG TG
pnarapiag pmopei va e€éABouv avadupiacerg ano v
pnarapia. AQHOTE va PieL YpPECKOC AEPAC KAl ETOKE-
PreiTe €va yiarpo av aioBavdeire evoxAioeig. Otava-
Buptdoelc umopei va epedicouv TIC avanveuoTikee 060U,

» Na xpnotponoleite Tnv ymatapia povo o€ cuvéuacyo pe
T0 NAeKTPIKO €pyaleio oag and Tnv Bosch. Movo éTal
npooTateleTaL n Pmatapia and pia Tuxov emikivouvn unep-
@opTION.

» H pnarapia pmopei va unooTei {npid ané aunpeda avri-
Keipeva, omwg m. X. Kappi f) kareafion i ano efwrepiki
aoknon dvapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepIkd
BoaxukUkAwpa pe amotéAeopa Ty avaeAetn, Tnv eppavion
kanvou, Tnv ékpnén 1 TNv unepbéppavon Tne pmatapiac.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TN

oxUo¢ Tou
Awfaore 6Aeg Tic umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 0dnyieg. AuéAelec KaTa Ty THENON TwV UTo-
6eifewv aopaleiag kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid n/kat
0oBapouc TPaupaTIoPoUC.

TapakaAoUpe avoifte Tn SimAwpévn oehiba pe Tnv anelkovion

NG GUOKEUNC KL apnoTe TNV avolxTn 6co Oa diaBalete Tic 0dn-
yiec xelplopou.

Xpiion cUPPWVa HE TOV TIPOOPLOHO

To nAexTEIKO €pyaAeio MPOOPILETAL YIa TNV KOTIF EUKAUITWV Hd-
AakwV UNK@V Tidoug €wg 11 mm, 1. X. HOKET@WV, UNKWV aro
PVC, xapToviav, SeppaTwV, UPAoHATWY KAl TAPOHOLWY UAK®MV.
Eivat katdAAnAo Kat yia euBeiec kat yia KUKAIKEC KOTIEG.

Anekovi{opeva oTolxeia

H aptBpodotnon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv facileTat
0TV amelkovion Tou NAeKTPIkoU epyaleiou oTic oeAibec pe Ta
YOOAOIKA.

1 Bi6a pe auhakwtr KEQaAR

2 Ynuadtypappnc kormc «Cut Control»

Pubpiopevoc mpoguAaktipac (2-11 mm)
Aiakomrne ON/OFF

Aapn (Hovwpévn emeavela maoiyarog)
Mmatapia

TMARKTPO amopavéaAwong pumatapiag

TTARKTPO yia évOelén Tne katdoTaonc popETIoNC
'Evbeign katdotaong gpopTIong

10 Maxaipt Korng

11 Bi6a yia oTepéwon paxaiplol

12 TiéApa obrynong

EZapTipara mou anewkoviovral i meptypdgovrat Sev mepiéxovrat
oTn oTdvrap cuokeuacia. Ma tov mAipn kardAoyo eZapTnUATWV Koi-
Ta T0 MPOYPappa eZapTRUATWV.

O 00N G AW
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TeXvika XapaKTnPLoTIKA

WaAié pnarapiag yevikig xefiong GUS 10,8 V-LI

Ap1Bu6C eupetnpiou 3601JB29..
OvopaoTIKA TAon V= 10,8
Ap1Buog oTpoPV Xwpic popTio min*t 700
loxuc komrc/PopTion pnatapiacg
(4 mm PVC) nepimou* m 230
Bapog ouppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
EmmpenTr Oeppokpacia
nepaMovTog
- KaTaTn 9opTIOoN “C 0...+45
- KaTa TN Aetroupyia™ katkatd Tnv

amoBnkeuon “C -20...+50
YuvioToUpeveS UnaTapieg GBA10,8V...
YuvIoTOUHEVOL POPTIOTES AL11..

* (Wovo yia prmatapia 1,5 Ah)
**Teploplopévn oxUG oTic Beppokpaoieg <0 °C

Ta TexVIKa XapaKTNPLOTIKG eEakpIBwBnKav Le pmaTapia and Tn cucKeuaoia.

TAnpogopieg yia 06pufo kat dovijoelg

Tipéc ekmopmnc OopUBou, unohoyiopévee katd EN 60745-1
(kevn Aetroupyia).

H XapaKTNELOTIKI 0TAOLN GKOUGTIKNG MEaNnC Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou e€akpIBwBnKe oUPPWVA e TRV KAPTUAN A Kat eivat
HikpoTepn and 70 dB(A). Avaopaiela K =3 dB.

H o1dBun BopUou katd T epyacia pnopei va Eenepdoet Ta
80dB(A).

Popdare wraomidec!

O1 0UVOAIKEG TIéS Kpadaopmv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
kateuBuvoewv) katavacpalela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
10 MpoTUNo EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

H o1a6pn kpadaopwv mou avapEépeTal g’ auTeg TiC 0dnyieg Exel
uetpnBel oupwva pe pia Gladikacia pérpnonc Tunonoinuévn
otonpotuno EN 60745 kat pnopei va xpnotpomnotnBeiyia mn oU-
YKplon S1apopwv nAekTpIKWVY epyaleiwv. Eival emiong katdAAn-
An yia évav mpoowpvo umoAoyiapo TG empBAapuvong anod Toug
KpadaopoUc.

H o1d0un kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Tic Ba-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Ze mepinTwon Opwg
TIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomoindei yia dAec epappo-
Yéc, He SlaopeTIka 1} anokAivovTa eEapTrpaTa f xwpi emapkn
ouvTAENON, TOTE N 0TAOUN KPAdAOUWY PMOPEL Va amoKAIVEL Kat
auTh. Auto pnopel va au€noet onpavTika Ty empapuvon and
ToUG KpadaopoUc KaTd T GUVOAIKN 61apKELd 0AOKANPOU TOU
XPOVIKoU SlaoTipatoc mou epyaleabe.

T'a Vv akpBr ekTipnon TNe empBapuvong amnod Toug Kpadaaopoug
Ba npénetva AapBdavovTtal eniong umdwn Kat ot XpOvol KaTa Tn
S1Gpketa Twv omoiwv To epyaleio BpiokeTal ekTdC Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OWE 0TV MPAyKHATIKOTNTA Va XpNnolonolel-
TaL. AUTO PMOPEL Va PEIWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
Toug KpadaopoUc katd T Slapkela 0AdkANPOU Tou XpoviKoU
Slaotrpatoc mou epyaleade.
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I’ auto, mpv apyxioet n 6pdon Twv kpadaopwv, mpénet va Kado-
pileTe oupmANPWUATIKG PETPA AGPAAEIaC yia TV TPoaoTacia
TOU XELPLOTH ONWG: ZUVTAPNON Tou NAEKTPLKOU €pyaleiou kat
Twv e€apTNUATWY TIOU XpnotpoToleite, Slatipnon (E0TOV Twv
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONG TWV BLAQOPWY EPYACLAV.

AfAwon ouppatornrag C €

AnAwvoupe pe amokAELOTIKR pag eubivn, OTLTO MPoioV TIou
TEPlYPAPETALOTA «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL O€ OAEC
TIC OYETIKEG SlaTagels Twv obnywv 2011/65/EE, €wg

19 Anpihiou 2016: 2004/108/EK, and 20 Anpthiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK cupmepi\apBavopévav Twv ala-
yov Toug katTautietat pe Ta akohouBa mpotuna: EN 60745-1.
Texvikoc pakeog (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

ZuvappoAoynon

doprion pmarapiag

» Na XpnoLyoToLEITE POVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPO-
VTOLOTA TEXVIKA XAPUKTNPLOTIKA. MOVO auTol 0l pOpTIOTEC
civatevappoviopévot pe Tnv pnatapia wvtwv Aiou (Li-lon)
TIOU XPNOLLOTIOLEITAL OTO NAEKTPIKO 0aC EpYaA€io.

Ynobewdn: H unatapia mapadideral peplkwe gpoptiopévn. MNa

va e€aopahioete TNV MAfEN 1oxXU TNG pmaTapiag mpéneL va Tnv

(QOPTIOETE OTO POQTIOTN TIPLV TNV XPNOIUOTIOLCETE Yia MPWTN

(¢opa.

H unatapia 10vTwv Aibiou pmopei va gpopTioTel ava maoa oTiyur.

H 6lakomm Tne eopTiong 6ev BAdmnTel Thv pmatapia.

"Ev6erdn kardoTaong popTieng TG pnarapiac

Ot Tpel¢ mpdotves pwtodiodol T EvOelEng karaoTaong popTI-
ong e umatapiag 9 Seixvouv TV KATACTAGN POETIONC TN UMd-
Tapiac 6. MNa Aoyoug acpaleiac n e€akpiBwon Tne KatdoTaong
(QOPTIONC €ival EPIKTT) HOVO OTaV To NAEKTPIKO epyaeio Gev
BpiokeTat o€ Aetroupyia.

['a va eppavioTel n katdotaon oPTIONC MATHOTE KAL KPATHOTE
TaTnPEVO T MAKTPO 8 0TO EUPIOKOLEVO EKTOC AetToupyiac nAe-
KTPIKO epyaAeio.

Dwrodiodog XwpnTikoTnTa

Alapkéc puwe 3 x Tpdaivo >2/3
Apkég pwe 2 x Tpdavo >1/3
Alapkéc pwe 1 x Tpdotvo <1/3
AvaBoaofBnvov pw¢ 1 xTpdowvo  E@edpela

Bosch Power Tools
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Agaipeon pnarapiac (BAéme ewova A)

la va agatpéaTe TV pnatapia 6 matioTe Ta MANKTa anopavod-
Awonc 7 kal ByaAte Tnv pnatapia and To nAKTPIKO epyaieio Tpa-

Bwvrag T and Ty miow mheupd. Mn xenowonouoete Bia.

AvrikardoTaon epyaAeiou
(BAéme ewoveg B1-B2)

» Kara tn idpkela Tng Aetroupyiag To payaipt Komijg pmo-
peiva {eotabel. AQOTE TO Va KPUMOELTIPLV TO APaLPE-
O€TE.

- Abote T Biba pe auhakwtr kepaAr 1 kat odnynore To pub-
HI{opevo MpoPUAaKTHpa 3 TEPUA EMAVE.

- Tupiore pe éva katoafibt To paxaipt korn¢ 10 péxpl va ep-
QavIoTEl Jla TpUMa ToU Haxatplol Komng.

- Eioayete éva Aeno, avOeKTIKO avTIKEIpEVO (TT.X. pa BeAdva)
0TnV TPUNa yia va UMAOKAPETE ETOLTO Paxdipt KOmnG.

- Auote Tn Biba yia T oTepéwon Tou payaiptot 11 otn popd
nepoTPoPNn¢ @.

- AQUIPEQTE TO AVTIKEUEVO LE TO omoio elxaTe PMAOKAPEL TO
paxaipt Korng.

- Inkwote To paxaipla kormn¢ 10 ehagpd kat Tpapngre o €Ew
TIPOC TO KATW.

- TonoBetnoTe T0 V€O paxaipt kommc oTnv umodoxr epyakeiou
HE TNV TPOXIOPEVN KN TIPOC Ta KATG.

AwaoTe poooyH, To paxaipt kommc va acpalioet otnv umodo-

Xl epyaleiou.

- Xoi&re Eava kaha n Bida yia T oTepéwan Tou paxaiplot 11
07N (OPA NEPLOTPOPNC B

- Pubyiote 10 pubulOpevo popuAakTipa 3 MGALavaoya pe
nayog Tou umo ko UAkoU kat o@iETe naAt pe aUAAKWT Ke-
Qain 1.

Aetroupyia

> Apatpeite Ty pnatapia and To nAekTPIKG epyaleio mpv
ano omoladimoTe epyacia oTo id1o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (1. x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBwg
KOLKaT@ TV perapopd Tou kat Tn StapUuAagn/myv
amoBikeuon Tou. Y€ nepinTwon abéANTNC evepyomnoinong
Tou bakontn ON/OFF undpyel kivéuvoc TpaupatiopoU.

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pnarapiag
» Na xpnotponoleire povo yvijoleg pmarapieg 1ovrwv Ai-

ou Tn¢ Bosch pe tdon ibla p’ autijv mou avapéperat end-
V() OTNV MVaKida KaTaoKeuaoTr) Tou NAEKTPIKOU oag €p-

yaleiou. H xprion dMwv pratapuav pniopei va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUG Kat va dnutoupyroet kivbuvo mupkayldc.
Ynodewdn: H xprion pnatapiav akataMnAwv yia To nAeKTpIKO
epyaleio pmopei va odnynoet oe Aabog Aetroupyiec i oe BAGRN
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
Elodyere T popTiopévn pmatapia 6 otn Aapn péxpt va épbet
«mpoowno» Pe Tn Aapn kat va awobavbeire 6Tt aopaAioe.

©éon oe Aetroupyia Ku ekTd¢ ActToupyiag

l'a va BéoeTe o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO €pyaleio wonoTe T
Sakomrn ON/OFF 4 mpog Ta epnpoc, WoTe 0To SIKOMTN va €p-
QavioTel «l».

la va Bécete ekTdg AetToupyiag To nAekTpKO epyaleio wbi-
ote 1o 6lakomTn ON/OFF 4 mpog Ta miow, woTe oTo SlakormTn va
elpavioTel «On.

Na BéTeTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oe AetToupyia povo 6Tav mpo-
Ketral va To xpnotonotnoete. ‘ETol efolkovopeiTe evépyela.

H unatapia bvtwv MBiou mpootateteTal amd pia oAoKANEWTIKR
ekpopTion ano T diata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav adeldoet n pnatapia To NAekTPIKO epyaleio amoleuyvueTat
amo pia mpooTaTeuTikn 61dTaén: To epyakeio Sev Kiveitat mAéov.
Ynodewdn: Le mepinmwon mou To NAeKTPIKO epyaleio Slakowel
auToparta Tn Aeroupyia Tou eneidr Exel eKPopTIOTEL 1) Beppav-
el umepBoAika n pmatapia, ToTe BEaTE TO NAEKTPIKO epyaleio
€KTOG AetToupyiag pe To Stakonmn ON/OFF 4. GopTwote TV
unatapia fj, avaAoya, apnoTe TNV va KPUWOEL TPV BECETE TO
NAEKTPIKO epyaAeio ML oe Aetroupyia. AlaQOpPETIKA UMopel va
unooTel {npta n pnatapia.

Ynodeiéelg epyaoiag
» Mnv emfapivere To NAeKTPIKO €pyaAeio T0G0 MOAD
MOTE Va GTaPATIGEL Va KiveiTat.

» Mnv ayyi&ere moté 1o walibikomig 10 660 AetToupyeito
nAekTPIKO €pyaleio.

H andboan kommic Tou nAekTpikoU epyaAeiou e€aptdtal and To
und ko UAKO Kat Tnv KaTaoTaon gopTiong Tng Hmatapiag.
Mia oAU uwnAn mpowOnon HEWWVEL oNUAVTIKG TRV anddoon,
avaloya pe Tn eOETIoN TNE Unatapiac.

Na kparare To payaipt komAg mava kabapd katxwpig kataAotma
UAKQV.

Toméraho obrnynonc 12 Sev emrpéneTat Katd Ty Ko va KAi-
VEL KaLpéneL va eival eubuypappiopévo mapaMnAa pe Ty ent-
(QAVELD KOTTAC.

Ye mepinmwon Plag akataMnAng Xpnong oTopWVELTO Haxaipt
KOTIfC.

'Otav koPeTe UMKA PikpoU maxouc, . X. UGAcHATa, auTa ropel
va TpapnxTolv péca oTo NAEKTPIKO epyaAeio kat va To PAokd-
pouv. Tt auto, oTav KatepyaleoTe TEToLa UANKA, va pnv mataTe
e oAU 60vapn yia va pnopeite va kOBeTe kaha. Na Ta kpatdte
TEVTWHEVQ KaLva KOBETE apya apyd.

Na pnv agaipeite To Tpafnypévo mpog Ta P€oa UAKO 000 Ael-
TOUPYEL TO NAEKTPIKO €pyaAeio Kal va SlakomTeTe T AetToupyia
Tou e To Slakomrn ON/OFF 4.

ApLOTa KOWIPATA EMTUYXAVETE HETE O TIPAKTIKN HOKIyr.

PUOpon Tou mpopuAakTijpa

» Mnv XpnotuomoujceTe moTé To NAEKTPIKO epyaAeio Xw-
pi¢ Tov mpouAakTijpa 3.

['a va emTUXeTe TNV PeyaAlTeEn EQIKTR TPooTacia Twv 6aKTU-

Awv oa¢ and TpaupaTiopolg mpénel, mplv ano Kabe epyaoia, va

oubpileTe Tov MPOPUAAKTPA avAAOya HE TO TIAXOG TOU EKACTO-

T€ UMO KoM UAKoU.

- AUote T Biba 1 e auhakwTr KEQaA.

- PuBpiote To pubpilopevo mpopuAakTpa 3 KaTd TETOLO TPO-
110, WOTE VO aKOUUMAEL eAapEa ENAvw Umod KO UAIKO.

- Zoire mAA pe auAakwT ke@aAn 1.

Ynoder&n: Meta ano kabe xprion Tou nAekTpIKOU epyaleiou ka-

Bwc katmptv Sieayete o auTo Kamola epyacia eAEyXOU I OUVTH-

pnong va odnyeite Tov mpoguAakThpa 3 TépHa KATW.
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Inpad ypappng komig «Cut Control»
H KOKKIV Ypappn EMAvVw oTov mpo@UAAKTpa (Xnuadtypappng

ko ¢ «Cut Control» 2) oac Selxvel T ypappr KOG Tou paxal-

plou kormc 10.

'ETot pmopeire va 0dnynoeTe 1o NAeKTPIKO epYaAeio e akpifela
KaTG UAKOC Plag ENAVW OTO UMO KATEPYAsia TEUAXIO XapayHe-
VNG YPaHHRC KOG,

TMpooTacia and uneppopTwon o€ eaptnon and
Beppokpacia

Ye mepinTwon Xprionc cUHPWVA LE TO OKOMO TIPoopPLopoU To
nAekTPIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. Xe mepinmw-
on moAU (oXUPOU popTIOU ) EYKATAAEWWNG TNC EMTPENG TTEPLO-

XNG Beppokpaciag Tne umaTapiag HELWVETAL 0 ApIBUOC TwWV OTPO-

QWV N amevepyotoleiral To NAEKTPIKO epyaleio. Le mepinTwon
elwpévou aplBuol aTpoPwV AelToupyei To NAEKTPIKO epyaleio
Eava pe mAnpn apiBuo oTpoPwv, apol mpwTa emreuydel n em-
TpenT) Oeppokpacia Tne Pnatapiac i Aetroupyel pe pelwpévo
QOPTIO. ITNV AUTOWAT ATIEVEQYOTIOINGN ATTEVEPYOTIOOTE TO

NAeKTPIKO €pyaAEio, apnoTe TV PmaTapia va KPUWOEL KAl eVEp-

yorotjote £avad To NAEKTPIKO epyaleio.

Ynodeielc yia Tov dpioTo Xelplopo Tng pmarapiag

Na mpooTatelieTe Tnv pratapia amo uypacia kat vepo.

Na amoBnkelete Ty pnatapia povo péoa e pia meploxr Hep-

pokpaciagamnd - 20 °C éwg 50 °C. To kahokaiptva pnv aprve-

T€ yla mapdadetypa Ty unatapia péoa oTo AUTOKIvVATO.

'Evac onpavTika pelwpévog xpovoc Aeiroupyiac HETA TN ¢OETION
onuaivel 6Tt pnatapia e€avtAnOnke kal MEEMeL va avTiKaTa-
otabei.

AwoTe mPoaoox oTi¢ urodeitelc anooupaonc.

ZuvTijpnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat KaBapiopog

> Agaipeite TnV pmatapia amoé To nAekTpIKO epyaAeio mpwv
anod onotadrmote epyacia oo i6lo To NAeKTPIKO €pya-
Aeio (1. . ouvtijpnon, aAAayr epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKaT@ TV perapopd Tou kat Tn StapUuAagn/mv
anoBikeuor Tou. L€ mepinTwon aBéAnTng evepyonoinong
Tou 6lakomtn ON/OFF undpxet kivouvog TpaupaTiopoU.

» Awatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIGHEC aept-
opoU kaBapéc yia va propeire va epyaleade kaAa kau
aoPpaAag.

Katd v komr umopei va padeutolv umoAeippata uAkol KaTw
aro Tov MPOPUAAKTAPA.

Na kabapileTe TAKTIKA Tov TPOQUAAKTAPA 3 pE Eva MvEN 1} HE
€va eha®pa uypo mavi.

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA HE TNV EMOKEUR
KaLTn GUVTAENGN Tou TPOidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxric oupBoulmv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTHOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.
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'Otav {nTate 6laca@nTikEC MANpoPopiec kabwe katdtav mapay-
VEAVeTE avTaAATKTIKG TIPETIEL VO aVaQEQETE OTWAONTIOTE TO
10wn Lo aplbud eupetnpiou MOU avaypapeTal oTny mvakida
KATOOKEUAOTH.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Meragopa

Ot neplexopevec pmatapiec OVTwWY ABiou UNdKelvTaL OTIC anal-
TNOELG TV EMKiVOUVWY ayabwv. Ot umaTapieg ymopoulv va pe-
TaepBolv 081K®E amd To xpnoTn xweic dAhoug dpouc.

'0Tav, 6w, ol pnatapiec amootéAAovTal and TpiTouc (T.x. ae-
POTIOPIKWG N L€ ETALPIA HETAPOP®V) TIPEMEL Va TnpoUvTalL 6id-
(POPEC IO1aITEPEC AMALTIOELC YIa TN GUCKEUAGIO KAl T ofjpavon.
E&w npénel, kata TNV mpoeTolpacia Tou umod anooToAr Tepayi-
ou, va {ntnOei omwabnmoTe kat n oupBoulr evog eBIKoU yia
emkivéuva ayada.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepiBAnpa eivat
@01KT0. Na KOMATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOANTIKA Tatvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV Unatapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE auTH va
NV KOUVIETOL JEOQ OTN CUGKEUAGIa.

TapakaAoUpe va AapBavere eniong unown oag Kat TUXoV Mo
auoTnpéc eBvikEg Slatatelg.

Anocupon

X/7] Ta nAekTpIKA epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTnuata

}A K010l OUOKEUAGIEC TPETELVA AVAKUKAGVOVTALLIE TPOTIO

QIAIKO TIPOG TO TIEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaleia Kal TiC pnaTapieg oTa amop-

plppata Tou omriol oag!

Movo yia xiwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2012/19/EE 1a dxpnota nAekTpIKA epyaleia
kabwe kat oUpgwva e Tv Kowortikn 08nyia
2006/66/EK ot ahaopéveg i) avaAwpéveg
unatapiec dev eival AEov UMOXPEWTIKO va
OUMeéyovTaL EexwploTd yia va avakukAwBolv
Jie TPOMO PIAIKO TIPOC TO TEPIBAMOV.

Mnarapie¢/Enavapopri{peveg pnarapieg:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va 6wOETE POCOYXT OTIC

unobeiel oo kepahato «MeTapopd»,
oehiba 63.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alhaymv.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilarave talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-

mayan aletler) kapsamaktadir.

Galisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi

hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aletiile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Atk havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el ale-
tiile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin. Yor-
gunsaniz, aldiginiz haplann, ilaclarin veya alkoliin etki-
sinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti kullanir-
ken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhslhikla cahstirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden ¢cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla galismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larinkusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
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li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin digin-
da kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslikla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Akiilii cok amaclh kesme aletleri icin giivenlik

talimati

» Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin. Asbest
kanserojen madde kabul edilir.

» Kesme isleri yaparken gerilim ileten kablolara dikkat
edin. Elektrik carpma tehlikesi vardir.

» Kesme yaparken hichir zaman elinizi bicagin oniine ge-
tirmeyin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akilyii agir dlciide 1sinmaya karsi; ornegin sii-

rekli giines isinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadig! takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; 11 mm kalinliga kadar olan hali, PVC, kar-
ton, deri, kumas ve benzeri esnek malzemenin kesilmesi icin
tasarlanmistir.

Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekil gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti seklinde goriilmektedir.
1 Tirtillivida
Kesme hatti isareti “Cut Control”
Ayarlanabilir koruyucu plaka (2-11 mm)
Agma/kapama salteri
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Akii
Akii bosa alma diigmesi
Sarj durumu gosterge tusu
Akii sarj durumu gostergesi
Kesici bigak
11 Bigak tespit vidasi
12 Kilavuz kizak

o ~NOOGaRAWN

[
o

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii cok amach kesme aleti GUS 10,8 V-LI
Uriin kodu 3601JB29..
Anma gerilimi V= 10,8
Bostaki devir sayisi dev/dak 700
Kesme performansi/akii sarji

(4 mm PVC) yak.* m 230
Agirhig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 1,0
izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda “© 0...+45
- lsletmede™ ve depolamada °C  -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V ...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11..

* (sadece 1,5 Ah akii igin)
* <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Teknik veriler teslimat kapsamindaki akil ile tespit edilmistir.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltii emisyon degerleri EN 60745-1 (Bosta ¢alisma) uya-
rinca belirlenmektedir.

Aletin Aolarak degerlendirilen ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)’dan diisiiktiir. Tolerans K =3 dB.

Calisma sirasinda giir(iltii seviyesi 80 dB(A)’yi asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplam) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastinimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-

resim yikini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistigl halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiki-
nii 5nemli dliide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli
biittin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU feu—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler bdliimiinde belirtilen sarj cihazla-

rint kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.
Not: Akii kismi sarijli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mans| elde edebilmek iin ilk kullanimdan dnce akilyi sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin 9 ii¢ yesil LED’i akiiniin 6 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek icin elektrikli el aleti kapali iken
diigmeye 8 basin ve diigmeyi basili tutun.

(1)) Kapasitesi
Siireklisik 3 x yesil >2/3
Siirekliisik 2 x yesil >1/3

Sireklisik 1 x yesil <1/3

Yanip sénen isik 1 x yesil Rezerve

Akiiniin cikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Akiiyii 6 cikarmak icin bosa alma diigmelerine 7 basin ve akii-
yii asagl dogru elektrikli el aletinden ¢ekerek ¢ikarin. Bu sira-
da zor kullanmayin.

Uc degistirme (Bakiniz: Sekiller B1-B2)

» Kesici bicak isletme esnasinda isinabilir. Cikarmadan
once kesici bicagin sogumasini bekleyin.

- Tirtill vidayr 1 gevsetin ve koruyucu saci 3 sonuna kadar
yukari getirin.

- Bir tornavida yardimi ile kesici bigagi 10 bicagin bir deligi
aclk oluncaya kadar cevirin.

- Ince, saglam bir nesneyi (6rnegin bir civiyi) kesici bigag
bloke etmek iizere delige takin.

- Bigak tespit vidasini 11 in donme y6niinde @ gevsetin.

- Kesicibigagi bloke etmek icin kullandiginiz nesneyi ¢ikarin.

- Kesici bicag 10 hafifce kaldirin ve 6ne dogru cekerek
cikarin.

- Yenikesici bicagi perdahli kenari disari gelecek bicimde ug
kovanina yerlestirin.
Bu esnada kesici bicagin ug kovaninda kilitleme yapmasina
dikkat edin.

- Bicak tespit vidasini 11 dénme ydniinde @ tekrar sikin.

- Koruyucu saci 3 tekrar kesilecek malzeme kalinligina ayar-
layin ve tirtill vidayi 1 tekrar sikin.

Isletim

» Elektrikli el aletinde bir caligma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen ge-
rilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska akiilerin
kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz

takdirde hatalr islevler ortaya cikabilir veya elektrikli el aleti

hasar gorebilir.
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Sarj edilmis akiyi 6 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve
tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamagi itin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini agmak i¢cin agma/kapama salterini 4 salter-

de “I” isareti gorliniinceye kadar one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterini 4
salterde “0” isareti goriinlinceye kadar arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin
sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-

reket etmez.

Not: Elektrikli el aleti akii bosaldigi icin veya asiri dlgiide isin-
dig1icin otomatik olarak kapanacak olursa, elektrikli el aletini
acma/kapama salteri 4 ile kapatin. Elektrikli el aletini tekrar
calistirmadan 6nce akilyii sarj edin veya sogumaya birakin.
Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Calisma esnasinda hichir zaman kesici bicaga 10 do-
kunmayin.

Bu elektrikli el aletinin kesme performansi kesilecek malze-

menin tiriine ve akiiniin sarj durumuna baglidir.

Asiri bastirma/itme kuvveti akiiniin sarj durumuna gore kes-
me performansini dnemli dlgiide disirir.

Kesici bigak iizerinde hicbir zaman malzeme kalintisinin bu-
lunmamasina dikkat etin.

Kilavuz kizak 12 kesme islemi esnasinda kdselenme yapma-

malidir ve her zaman kesme yiizeyine paralel olarak dugrultul-

malidir.
Usuliine aykiri kullanildiginda kesici bigak korelir.
Kumas benzeriince malzeme kesme islemi sirasinda elektrikli

elaletinin icine girebilir ve sikismaya neden olabilir. Bu neden-

le iyi kesme yapabilmek icin bu gibi malzemeyi islerken fazla
bastirma kuvveti uygulamayan. Kesme yaparken ise konsan-
tre olun ve yavas bir tempoyla calisin.

Calisma esnasinda iceri gekilen malzemeyi ¢ikarmayin ve 6n-
ce elektrikli el aletini agma/kapama salteri 4 ile kapatin.

Optimum kesme verimini pratik deneyle tespit edebilirsiniz.

Koruyucu plakanin ayarlanmasi

» Elektrikli el aletini hichir zaman koruyucu plaka 3 olma-

dan calistirmayin.

Parmaklarinizi yaralanmaya karsi optimum 6l¢lide koruyabil-

mek icin is baslamadan dnce her defasinda koruyucu plakayi

kesilecek malzeme kalinligina gore ayarlamaniz gerekir.

- Tirtill vidayr 1 gevsetin.

- Koruyucu saci 3 kesilecek malzeme iizerine gevsek olarak
oturacak bicimde ayarlayin.

- Tirtilli viday: 1 tekrar sikin.

Not: Koruyucu plakayi 3 elektrikli el aletinin her kullanimindan

sonra ve kontrol veya bakim ilerine baglamadan dnce tam

olarak asaglya ayarlayin.
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Kesme hatti isaretlemesi “Cut Control”

Koruyucu kapak iizerindeki kirmizi ¢izgi (kesme hatti isareti
“Cut Control” 2) size kesici bicagin 10 kesme hattini gosterir.
Bu sayede elektrikli el aletini malzeme {izerinde isaretli kesme
hattinda hassas bigimde hareket ettirebilirsiniz.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlan-
maz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii sicaklik
araliginin disina gikildiginda devir sayisi diiser veya elektrikli el
aleti kapanir. Devir sayisi diistiigiinde elektrikli el aleti ancak
izinverilen akii sicaklik araligina geri doniildiigiinde veya zorlan-
ma azaldiginda tekrar tam devir sayisi ile calismaya baglar. Ota-
matik kapanma durumunda elektrikli el aletini kapatin, akiiniin
sogumasini bekleyin ve elektrikli el aletini tekrar calistirin.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin agiklama-
lar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyi yaz aylarinda otomobil iginde birakmayin.
Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire ¢alisilabiliyorsa akii 6mrii-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir caligma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek iin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Kesme islemi esnasinda malzeme kalintilari koruyucu plakaal-
tinda birikebilir.

Koruyucu plakayi 3 diizenli araliklarla bir firga veya hafif nemli
bezle temizleyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Misteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhig ekibi driinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.
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Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yikiimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X3/ Elektrikliel aletleri, akiller, aksesuar ve ambalaj mal-
FA zemesi gevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-

derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-
ya kullanim mriinii tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine gon-
derilmek zorundadir.
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Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 68.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.

Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.
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» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splgtane przewody zwiekszajg ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego roznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
zy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen odsy-
sajacychiwychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie, ze sa
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one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie urzadze-

nia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-

lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-

nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-

g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udo-
stepnia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez nie-
doswiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajestnalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewfasciwg konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju

akumulatorow, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-

nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatorow. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciafa i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie si¢
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z

nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-

nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z akumulatorowymi nozycami wielofunkcyjnymi

» Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest.
Azbest jest rakotworczy.

» Podczas przecinania nalezy uwazac na przewody znaj-
dujace sie pod napieciem. Istnieje niebezpieczenstwo
porazenia pradem.

» Nie wolno nigdy podczas ciecia prowadzi¢ reki przed
nozem. Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.

[ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, wodg i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzic drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest dociecia elastycznych,
miekkich materiatéw o grubosci nie przekraczajacej 11 mm,
takich jak: dywan, PCV, karton, tektura, rézne rodzaje skory i
materiatdw tekstylnych i inne podobne materiaty.

Nadaje sie do wykonywania cie¢ krzywoliniowych i prostych.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunku elektronarzedzia na stronie graficznej.
1 Srubaradetkowana

Wskaznik linii ciecia ,,Cut Control*

regulowana ostona (2-11 mm)

Wiacznik/wytacznik

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Akumulator

Przycisk odblokowujacy akumulator

Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

N6z tnacy

Sruba mocujaca noz

12 Ptoza prowadzaca

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Akumulatorowe nozyce wielofunkcyjne  GUS 10,8 V-LI
Numer katalogowy 36014B29..
Napiecie znamionowe V= 10,8
Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia  mint 700
Wydajno$¢ ciecia na jedno natado-
wanie akumulatora (4 mm PCV) ok.* m 230
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas tadowania °C 0...+45
- podczas pracy* i podczas

przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA10,8V...
Zalecane fadowarki AL11..

* (tylko dla 1,5 Ah akumulatoréw)

** ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikow pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-1 (bieg
jatowy).

Typowe dla tego urzadzenia warto$ci poziomu cinienia aku-
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwoscio-
wa A sg mniejsze niz 70 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru
K=3dB.

Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczyé
80 dB(A).

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu!
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Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnosé pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 60745 wynosza:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiarow i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejno$ci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci € €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione w
Danych Technicznych. Tylko te tadowarki dostosowane
s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

Bosch Power Tools
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szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Stan natadowania akumulatora 6 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 9.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Aby ukazac stan natadowania akumulatora nalezy wcisnaé¢
przycisk 8 wytaczonego elektronarzedzia i przytrzymac go w
tej pozycji.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

W celu wyjecia akumulatora 6 nalezy przycisna¢ przycisk od-
blokowujacy 7 i wyciagnac¢ akumulator z elektronarzedzia do
tytu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wymiana narzedzi (zob. rys. B1-B2)

» Podczas pracy z elektronarzedziem néz moze ulec roz-
grzaniu. Nie nalezy demontowac noza zanim on sie
ochtodzi.

- Zwolnié $rube radetkowana 1 catkowicie wysunac ostone
3 do gory.

- Zapomocg $rubokreta obraca¢ n6z tnacy 10 tak dtugo, az
w nozu ukaze sie otwor.

- Wsuna¢ cienki, stabilny przedmiot (np. gw6zdz) do otwo-
ru, aby zablokowac néz.

- Zwolnié¢ $rube przytrzymujaca n6z 11, obracajac nig w kie-
runku @.

- Wyjac przedmiot zastosowany do zablokowania noza.

- Lekko podwazy¢ néz 10 i wyjac, pociagajac go w dot.

- Natozy¢ nowy n6z na uchwyt narzedziowy tak, aby na-
ostrzona krawedz skierowana byta do zewnatrz.
Zwracic nalezy przy tym uwage, by ndz zaskoczyt w uchwy-
cie narzedziowym.

- Ponownie dokrecic¢ srube mocujaca néz 11, obracajac nig
w kierunku @.

- Ponownie ustawi¢ ostone 3 na planowang grubosc¢ ciecia
i ponownie mocno dociagna¢ $rube radetkowana 1.

Praca

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedziitd.) jak i przed jego transpor-
tem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wtaczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora
» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowad obrazenia
oraz grozi pozarem.
Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Natadowany akumulator 6 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sig on zwigzle
z uchwytem.
Wiaczanie/wytaczanie
Aby wilaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesuna¢ wiacznik/wy-
facznik 4 do przodu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie sym-
bol ,,I“.
Aby wytaczyé elektronarzedzie nalezy przesunac wtacz-
nik/wytacznik 4 do tytu - tak, aby na wytgczniku ukazat sie
symbol ,,0%.
Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
zy wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
Wskazowka: Jezeli elektronarzedzie wytacza sie w sposéb
automatyczny z powodu roztadowanego lub przegrzanego
akumulatora, nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie za pomocg
wiacznika/wytacznika 4. Natadowac akumulator lub odcze-
kac¢ do jego ochtodzenia sie, przed ponownym witaczeniem
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Unikac sytuacji, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zbyt silne jego ohciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno w zadnym
wypadku dotykac noza 10.

Wydajno$¢ ciecia zalezy od rodzaju cigtego materiatu i od sta-
nu natadowania akumulatora.

Nadmierny posuw wptywa w znaczny sposob (w zaleznosci od

stopnia natadowania akumulatora) na obnizenie wydajnosci

ciecia.

Noze powinny by¢ zawsze czyste i wolne od resztek cietego

materiatu.

Nie wolno przechyla¢ ptozy prowadzacej 12 podczas cigcia -

prowadzi¢ jg nalezy zawsze réwnolegle do cietej ptaszczyzny.

Niewtasciwe zastosowanie noza moze spowodowac jego ste-

pienie.

Cienkie materiaty, jak na przyktad tkaniny, moga podczas cig-
cia zosta¢ wciagniete przez elektronarzedzie i zablokowac
sie. Dlatego - dla zwigkszenia komfortu cigcia - nie nalezy
zbyt mocno dociskac elektronarzedzia.

1609 92A 15T (26.2.15)

Bosch Power Tools



Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac zaklesz-
czonego materiatu; elektronarzedzie nalezy uprzednio wyta-
czy¢ za pomoca wiacznika/wytacznika 4.

Tego rodzaju materiaty nalezy wolno cigé, dobrze je napinajac
podczas cigcia. Optymalne wyniki ciecia mozna osiaggnac, do-
konujac praktycznych préb.

Ustawianie ostony
» Nie wolno nigdy uzywac elektronarzedzia bez ostony 3.

Aby w optymalny sposéb chronié palce przed skaleczeniem,

nalezy za kazdym razem - przed kazdg obrobka ustawic osto-

ne odpowiednio do grubosci obrabianego materiatu.

- Poluzowac $rube radetkowana 1.

- Ostone 3 nalezy ustawia¢ zawsze w taki sposdb, aby lekko
przylegata do obrabianego materiatu.

- Ponownie dokreci¢ $rube radetkowana 1.

Wskazéwka: Po zakonczeniu uzytkowania elektronarzedzia,

a takze kazdorazowo przed przystgpieniem do kontroli lub

konserwacii, nalezy opusci¢ ostone 3 catkowicie w dot.

Wskaznik linii cigcia ,,Cut Control*

Czerwona linia na ostonie (znacznik linii ciecia ,,Cut Control*
2) wskazuje linig cigcia noza 10.

Dzigki niej mozna prowadzi¢ elektronarzedzie doktadnie
wzdtuz linii zaznaczonej na obrabianym materiale.

Zahezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przeciazy¢. Jezeli obcigzenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumulatora,
predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowana lub
elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przypadku
zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie pracuje
z petng wydajnoscig dopiero po ponownym osiagnieciu do-
puszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniejszeniu
obciagzenia. Jezeli nastapito automatyczne wytaczenie, elek-
tronarzedzie nalezy catkowicie wytaczy¢, odczekac, az aku-
mulator sie ochtodzi i dopiero wtedy ponownie je wtaczyc.

Wskazéwki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem
Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedziitd.) jak i przed jego transpor-
tem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wtaczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.
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» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac
w czystosci.

Podczas ciecia pod ostong mogg gromadzi¢ sie resztki mate-

riatu.

Ostone 3 nalezy regularnie czysci¢ za pomocg pedzelka lub
lekko zwilzonej szmatki.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towarow niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegdlnych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstonigte styki nalezy zakleic, a akumu-
lator zapakowac w taki sposdb, aby nie mégt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Bosch Power Tools
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Usuwanie odpadow

?74 Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie
7>X| nalezy oddac do powtérnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedziaiakumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do
odpaddéw domowych!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port®, str. 73.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpilisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na uicel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
puijte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranné pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muze vést k GrazGim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chézi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou piipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neiimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zdadily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazi mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouZivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatori mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zplisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi $patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-

nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-

hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.
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Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorovy

univerzalni niz

» Neopracovavajte Zadny material obsahujici azbest.
Azbest je karcinogenni.

» Pri stfihani davejte pozor na vedeni pod napétim. Hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Nikdy pfi Fezani neved'te ruku pfed noZzem. Existuje zde
nebezpedi zranéni.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

F Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred

O trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a

vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-
vaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zadit hotet, mize z néj unikat kour, mé-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyn( mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno pro fezani pruznych, mékkych mate-
rialti az do tloustky 11 mm, jako jsou koberce, PVC, lepenky,
rlizné druhy kiiZe, latek a podobnych materiald.

Je vhodné pro obloukové a pfimé fezy.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
elektronaradi na obrazkovych stranach.

1 Ryhovany $roub
Ryska ¢ary fezu ,,Cut Control”
Sefiditelny ochranny plech (2-11 mm)
Spina¢
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Akumulator
Odijistovaci tlacitko akumulatoru
Tlacitko ukazatele stavu nabiti
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

W oo ~NOOG A~ WN
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10 Rezaciniiz

11 Sroub pro upevnéni noze

12 VodicilyZina
Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu ob-
sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem progra-
mu pfislusenstvi.

Technicka data

Akumulatorovy univerzalni niz GUS 10,8 V-LI

Objednaci ¢islo 3601JB29..
Jmenovité napéti = 10,8
Otacky naprazdno mint 700
Rezny vykon/nabiti akumulatoru

(4 mmPVC) ca.* m 230
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Povolena teplota prostredi

- pfinabijeni °C 0...+45
- pfi provozu* a pfi skladovani “C -20...+50
Doporuc¢ené akumulatory GBA10,8V...
Doporucené nabijecky AL11..

* (pouze pro akumulator 1,5 Ah)
** Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-1 (volnobéh).

VéaZend hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensineZ 70 dB(A). Nepresnost K = 3 dB.

Hladina hluku mZze pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, mize se troven vibraci liit. To mQ-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred c¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi
anastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES véetné jejich zména je v souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

PferuSeni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Tri zelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 9
indikuji stav nabiti akumulatoru 6. Z bezpe¢nostnich divodi
je dotaz na stav nabiti moZny pouze za stavu klidu elektrona-
fadi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stlacte tlacitko 8 na vypnutém elek-
tronaradi a podrzte je stlacené.

LED Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

K odejmuti akumulatoru 6 stlatte odjistovaci tladitka 7 a vy-
tahnéte akumulator z elektronaradi dozadu. Nepouzivejte
pri tom Zadné nasili.
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Vyména nastroje (viz obr. B1-B2)

» Rezaci niiZ miize byt béhem provozu teply. Pied ode-
jmutim nechte fezaci niz vychladnout.

- Povolte ryhovany $roub 1 a dejte ochranny plech 3 zcela
nahoru.

- Otacejte pomoci Sroubovaku fezaci niz 10 tak dlouho, az
je jeden otvor fezaciho noze otevreny.

- Zastrcte kvli zablokovani fezaciho noZe do otevieného
otvoru tenky, stabilni predmét (napfr. hfebik).

- Povolte Sroub pro upevnéni noze 11 ve sméru otaceni @.

- Odstrante predmét, ktery jste pouzili k zablokovani fezaci-

ho noze.

- Rezaci niiz 10 mirné nazdvihnéte a vytahnéte ho smérem
dolt.

- Nasadte novy fezaci n(iz odbrousenou hranou sméremven
na nastrojovy drzak.
Dbejte na to, aby fezaci n(iz na nastrojovém drzaku zasko-
¢il.

- Znovu utahnéte Sroub pro upevnéni noze 11 ve sméru ota-

Ceni ®.
- Ochranny plech 3 opét nastavte na tloustku stiihaného
materidlu a ryhovany Sroub 1 zase pevné utahnéte.

Provoz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulatord mize vést ke
zranénim a k nebezpeci pozaru.

Upozornéni: PouZivani akumulator( nevhodnych pro Vase

elektronaradi mlize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronaradi.

Nasadte nabity akumulator 6 do drzadla az znatelné zaskocia

presvédcivé priléhd k drzadlu.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posurite spina¢ 4 dopredu tak, aby

se na spinaci objevilo,,I*.

Pro vypnuti elektronaradi posurite spina¢ 4 dozadu tak, aby

se na spinaci objevilo ,,0.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz

nebude pohybovat.

Upozornéni: Vypne-li se elektronaradi automaticky kvili vy-

bitému nebo prehiatému akumulatoru, pak elektronaradi spi-

nacem 4 vypnéte. Dfive neZ elektronaradi opét zapnete,

akumulator nabijte resp. nechte jej vychladnout. Jinak se md-

Ze akumulator poskodit.
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Pracovni pokyny

> Nezatézujte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo

do stavu klidu.

» Béhem provozu se nikdy nedotykejte fezaciho noze 10.
Vykon fezani elektronaradi zavisi na fezaném materialu a sta-
vu nabiti akumuldtoru.

Nadmérny posuv podle nabiti akumulatoru podstatné snizuje
schopnost vykonu.

UdrZujte fezaci niiz vzdy prosty a Cisty od zbytki materialu.
Vodici lyzina 12 nesmi byt pfi fezani zpfi¢ena a musi byt vy-
rovnana rovnobézné s plochou fezu.

Pfi nespravném pouzivani se fezaci niiz ztupi.

Tenké materialy, jako napf. latky, mohou byt pfi fezani vtaze-
ny do elektronaradi a uviznout. Pfili$ silné proto u téchto ma-
teriald netlacte, abyste mohli dobre fezat. Drte je pfi fezani

napnuté a fezte pomalu.

VtaZeny material neodstranujte béhem provozu a elektrona-

fadi napred vypnéte spinacem 4.

Optimalni vysledky fezani mizete nejlépe zjistit praktickymi
zkouskami.

Nastaveni ochranného plechu

» Elektronaradi nikdy neprovozujte bez ochranného ple-
chu3.

Pro dosazeni optimalni ochrany svych prstti pred poranénim

musite pred kazdym pracovnim procesem nastavit ochranny

plech na tloustku rezaného materialu.

- Povolte ryhovany $roub 1.

- Ochranny plech 3 nastavte tak, aby volné doléhal na stfiha-
ny material.

- Ryhovany $roub 1 zase pevné utdhnéte.

Upozornéni: Ochranny plech 3 po kazdém pouZiti elektrona-

fadia pred kontrolou nebo provedenim Udrzby nastavte zcela

dold.

Ryska cary fezu ,,Cut Control“

Cervena ¢ara na ochranném krytu (ryska ¢ary fezu

,Cut Control“2) Vam ukazuje ¢aru fezu fezaciho noze 10.
Tim mlZete vést elektronaradi presné podél vyznacené Cary
fezu na materialu.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se nafadi pouziva v souladu s ur¢enym tcelem, nemd-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pri pfilis velkém zatizeni nebo mimo
pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky nebo se
elektronaradivypne. V pripadé sniZzeni otacek se elektronara-
di rozbéhne znovu na plné otacky az po dosazeni pripustné
teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni. V pripadé au-
tomatického vypnuti elektronaradi vypnéte, nechte akumula-
tor vychladnout a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od =20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v [été v auté.

tor opoti'ebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-

néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Pri fezani se mohou zbytky materialu hromadit pod ochran-
nym plechem.

Ochranny plech 3 pravidelné Cistéte Stétcem nebo lehce na-
vlh¢enym hadrikem.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Pfivsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zakona o nebezpe¢nych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim ti'eti osoby (napf.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisa.

Zpracovani odpadii

X3/ Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstviaobaly maji

}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotiebitelné elektronaradia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotrebované akumulatory/baterie roze-
brané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 78.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky
Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny

APOZOR P.ret':l'tajte si véetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujticom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

priidom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nidrou) a na ruéné elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.
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» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sii napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred i¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnt Sniru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvy3uju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred'te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-
tia znizujd riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického ndradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'a¢, ktory sa nachadza v rotujicej casti ruéného elek-
trického naradia, moze spdsobit vazne poranenia 0sob.
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» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu zniZuije riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ndt alebo vypnlt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivaju
neskulsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguiju alebo
i neblokuju, i nie st zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suidiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpec¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.
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Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpeéenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZziaru.

» Z akumulatora méze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické niradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre univerzalnu
akumulatorovii rezacku

» Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest. Azbest sa
povazuje za rakovinotvorny material.

» Prirezani davajte pozor na vedenia pod napatim. Hrozi
nebezpecenstvo drazu elektrickym pridom.

» Pri rezani nikdy nedavajte ruku pred néz. Hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

[ \_ Chraiite akumulator pred horucavou, napr. aj

_i@ pred trvalym sinec¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivania mézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnatri moze dojst k skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdze vybuchnit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujticom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto rucné elektrické naradie je uréené na strihanie flexibil-
nych a makkych materialov az do hribky 11 mm, napr. kober-
cov, PVC, kartonu, réznych druhov koze, textilnych latok a po-
dobnych materialov.

Je vhodné na vykonavanie zakrivenych aj rovnych strihov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-

zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu.
1 Ryhovana skrutka

Oznacovanie Ciary rezu ,Cut Control*

nastavitelny ochranny plech (2-11 mm)

Vypinac

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Akumulator

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

Tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora

Rezaci n6z

Skrutka na upevnenie rezacieho noza

12 Vodiaci mechanizmus

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej

W oo ~NOOOA_RWN

=
= o

vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601JB29..
Menovité napatie = 10,8
Pocet volnobeznych obratok mint 700
Rezaci vykon/jedno nabitie aku-

mulatora (4 mm PVC) cca.* m 230
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Povolena teplota okolia

- pri nabijani °C 0...+45
- pri prevadzke* a pri skladovani “C -20...+50
Odporudcané akumulatory GBA 10,8V ...
Odportc¢ané nabijacky AL11..

* (len pre akumulatory 1,5 Ah)
** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
Technické tdaje uréené pomocou akumulatora, ktory je sicastou balenia.
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Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-1 (volnobeh).

Typickéa hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-

ky nizsia ako 70 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.
Hladina hluku moze pri praci prekracovat az hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, mo-

Ze sa Groven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asoveé-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-

radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moZe vyraz-

ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické udaje” spliia vetky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stlade s nasledujticimi normami: EN 60745-1.
Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES) sa nachadza
u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU feu—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015
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Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky st skonstruované na spolahlivé
nabijanie litium-iénovych akumulatorov vasho ru¢ného
elektrického ndradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v &iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Indikdcia stavu nabitia akumulatora

Tri zelené diody LED indikacie stavu nabitia akumulatora 9 in-
dikuju stav nabitia akumulatora 6. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov sa mdze urobit kontrola stavu nabitia akumuldtora len vo
vypnutom stave ru¢ného elektrického naradia.

Ked chcete indikovat stav nabitia akumulatorovej batérie,
stlaCte pri vypnutom ru¢nom elektrickom naradi tlacidlo 8 a
podrzte ho v stlacenej polohe.

LED Kapacita

Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3

Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3

Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3

Blikajlice svetlo 1 x zelend LED ~ Rezerva

Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

Na vybratie akumulatora 6 stlatte uvolfiovacie tlacidla 7 tla-
Cidla a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického naradia
smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

Vymena nastroja (pozri obrazky B1-B2)

» Rezaci noZ sa moze pocas pouzivania naradia vyrazne
zohriat. Skér ako budete rezaci néz vyberat, nechajte
ho vychladniit.

- Uvolnite ryhovant maticu 1 a nastavte ochranny plech 3
celkom hore.

- Otacajte pomocou skrutkovaca rezaci n6z 10 tak diho, aby
bol jeden otvor (diera) rezacieho noza otvoreny.

- Zasunte nejaky tenky stabilny predmet (napriklad nejaky
klinec) do otvoreného otvoru (diery), aby ste rezaci noz za-
blokovali.

- Uvolnite skrutku na upevnenie noza 11 v smere otacania @.

- Odstrante spominany predmet, ktory ste pouZili na zablo-
kovanie rezacieho noza.

- Rezaci n6z 10 mierne nadvihnite a vytiahnite ho smerom
nadol.

- ZaloZte novy rezaci n6Z do upinacieho mechanizmu nara-
dia tak, aby bola zbrisena hrana oto¢ena smerom von.
Davajte pozor na to, aby rezaci n6Z v upinacom mechaniz-
me spravne zaskocil.

- Opét pevne dotiahnite skrutku na upevnenie noza 11
v smere otdcania @.

- Nastavte ochranny plech 3 na hridbku materialu, ktory bu-
dete rezat a ryhovand skrutku 1 opat utiahnite.
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Prevadzka

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora
» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory

Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-

ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-

rov mdze mat za nasledok poranenie a nebezpecéenstvo po-

Ziaru.
Upozornenie: PouZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané rucné elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

Do rukovate vloZte nabity akumuldtor 6 tak, aby zaskocil a le-
Zal v jednej rovine s rukovatou.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posunite vypina¢ 4
smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,I“.
Na vypnutie ruéného elektrického naradia posurite vypinac 4
smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,0“.
Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuije.

Upozornenie: Ak sa ru¢né elektrické naradie kvoli vybitému
alebo prehriatemu akumulatoru samocinne vypne, potom
ru¢né elektrické naradie vypnite aj vypinacom 4. Skor ako
rucné elektrické naradie opat zapnete, nabite akumulator,
pripadne ho nechajte vychladnit. Akumulator by sa mohol
inak poskodit.

Pokyny na pouzivanie

» Nezatazujte rucné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Nikdy sa pocas prevadzky naradia nedotykajte rezacie-

ho noza 10.
Rezaci vykon tohto ru¢ného elektrického naradia zavisi od
materialov, ktoré budete rezat a od stavu nabitia akumulatora
naradia.
Privelky posuv vyrazne znizuje vykon v zavislosti od nabitia
akumulatora.

Rezaci n6z udrziavajte vzdy volny a oCisteny od zvySkov mate-

ridlu.

Vodiaci mechanizmus (lyZa) 12 sa nesmie pri rezani zahranit
amusi byt orientovany paralelne k rezanej ploche.

Pri nespravnom pouzivani sa rezaci n6z zatupi.

Tenké materialy, ako st napriklad latky na $aty a pod., sa mo-

7u dostat pri rezani do ru¢ného elektrického naradia a zablo-

kovat ho. Pri takychto materidloch nevyvijajte pri rezani prili$
vysoky tlak, aby ste mohli dobre rezat. Snazte sa o to, aby bol
rezany material napnuty, a rezte ho pomaly.

Materidl, ktory bol vtiahnuty dovnitra, nevytahujte pocas pre-
vadzky naradia, ale najprv ru¢né elektrické naradie vypnite
pomocou vypinaca 4.

Optimalne vysledky rezania si najjednoduchsie zistite pomo-
cou niekolkych praktickych skusok.

Nastavenie ochranného plechu
» Nikdy nepouzivajte toto rucné elektrické naradie bez
ochranného plechu 3.

Aby ste si zabezpecili optimalnu ochranu svojich prstov pred

poranenim, musite pred kazdym pracovnym konom nastavit

ochranny plech na hribku konkrétneho materialu, ktory bu-

dete strihat.

- Uvolnite drazkovand skrutku 1.

- Nastavte ochranny plech 3 tak, aby volne priliehal na ma-
teriali, ktory budete rezat.

- Ryhovand skrutku 1 opat utiahnite.

Upozornenie: Po kazdom pouziti tohto ru¢ného elektrického

naradia a pred kazdym vykonavanim kontroly alebo Gdrzby

naradia nastavte ochranny plech 3 celkom dole.

Oznacovanie Ciary rezu ,,Cut Control“

Cervena &iara na ochrannom kryte (Ozna¢ovanie &iary rezu
,Cut Control“2) Vam naznacuje Ciaru rezu rezacieho noza 10.
Vdaka tomu moZete rucné elektrické naradie precizne viest
pozdIZ &iary rezu, ktord ste si oznadili na rezanom materiali.
Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pripouzivaniv stlade s ur€enim sa elektrické naradie nemoze
pretazovat. Pri prili§ intenzivnom zatazovani alebo nedodrza-
ni pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa znizia
otacky alebo elektrické naradie sa vypne. Pri znizenych otac-
kach zac¢ne elektrické naradie bezat na plnych otackach znova
az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora. Pri automa-
tickom vypnuti elektrické naradie vypnite, nechajte akumula-
tor ochladnut a potom elektrické néradie opat zapnite.

Pokyny pre optimalne zaohchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.
Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do

50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete polozeny v
automobile.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-

dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.
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» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Pri strihani sa mozu nahromadit zvy$ky materialov pod
ochrannym krytom naradia.

Pravidelne Cistite ochranny kryt 3 napriklad pomocou nejaké-

ho Stetca alebo pomocou mierne navlhéenej handricky.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych st¢iastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naich produktov a ich prisluSenstva.
Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

PriloZené litiovo-iénové akumulatory podliehaju poziadavkam
pretransport nebezpeéného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaj poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat.

Re$pektujte aj pripadné doplfiujlce narodné predpisy.

Likvidacia
X/ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba
FA dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane zivotného

prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné rutné elektrické naradie

(elektrospotrebice) a podla eurdpskej smer-

nice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajuicu ochrane Zivotného prostre-
dia.
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Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport®, strana 83.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz
Olvassa el az 6sszes hizton-

AFIGYELMEZTETES [doh o
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezdkben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eloirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

Bosch Power Tools
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» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az daramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédo alarc, csliszasbiztos védacipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhdt, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté beren-

dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra val6 alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltdlteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezdket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési seriiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok az univerzalis akkumulato-
ros vagoszerszamok kezelésére

» Ne munkaljon meg aberendezéssel azbesztet tartalma-
20 anyagokat. Az azbesztnek rakkeltd hatésa van.

» Vagas kozben iigyeljen a fesziiltség alatt allo vezeté-
kekre. Ekkor fennall egy aramiités veszélye.

> Sohase vezesse a kezét vagas kozben a kés eldtt. Ellen-
kezd esetben sériilésveszély all fenn.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.
[ \  Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-
O ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a

nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Bels6 rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistt bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatét olvassa.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam legfeljebb 11 mm vastagsagu
hajlékony, puha anyagok, mint szényegek, PVC, karton, bér,
textilanyagok és hasonlok vagasara szolgal

Aberendezés gorbe és egyenes vonald vagasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
saaz elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalakon talalhato
képére vonatkozik.
1 Recézettfejli csavar
,Cut Control” - a vagasi vonal kijel6lése
beallithatd véd6lemez (2-11 mm)
Be-/kikapcsold
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Akkumulator
Akkumulator reteszelés feloldé gomb
Feltoltési szintjelzé display gomb
Akkumulator feltltési kijelzd
Vagokés
Kés rogzitd csavar
12 Vezet6szan

A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

W oo ~NOOGA_WN

=
= O

Miiszaki adatok

Univerzalis akkumulatoros ollé GUS 10,8 V-LI
Cikkszam 3601JB29..
Névleges fesziiltség V= 10,8
Uresjarati fordulatszam perct 700

vagasi teljesitmény akkutéltésen-
ként (4 mm-es PVC lemezben) kb.* m 230
Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01 EPTA-elja-
ras) szerint kg 1,0
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés soran “C 0...+45
- az lizem soran* és a tarolas

soran °C
Javasolt akkumulatorok
Javasolt toltokésziilékek
* (csak az 1,5 Amperdras akkumulatorhoz)

-20...+50
GBA 10,8V...
AL11..

* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

A miiszaki adatok a szallitmanyhoz tartozé akkumulatorral keriiltek
meghatarozasra.
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Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-1 szabvanynak megfe-

leléen keriiltek meghatarozasra (liresjarat).

Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

A zajszint munka kézben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Viseljen fiilvédaot!

ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési mddszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonbdz6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész mun-

kaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megndvelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-t6l: 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-

vago eldirasoknak és megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak:
EN 60745-1.

Amlszaki dokumentacidja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznilja. Csak ezek a toltokészilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazésra
keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-
késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.

Akkumulator feltoltési kijelzé

Az akkumulator felt6ltési szintjelz6 display harom 9 z6ld LED-
je a6 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési szintet

biztonsagi meggondolasokbol csak alld elektromos kézi-
szerszam mellett lehet lekérdezni.

Atoltési szint kijelzéséhez kikapcsolt elektromos kéziszer-
szam mellett nyomja meg és tartsa benyomva a 8 gombot.

LED Kapacitas

Folyamatos fény, 3 x z6ld >2/3
Folyamatos fény, 2 x z6ld >1/3
Folyamatos fény, 1 x z6ld <1/3
Villogé fény 1 x z6ld tartalék

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A” abrat)

A 6 akkumuldtor kivételéhez nyomja meg a 7 reteszelés felol-
dé gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne eréltese a kihiizast.

Szerszamcsere (lasd a,,B1”-,,B2” abrat)

» Avagokés iizem kozben felmelegedhet. Az eltavolitas
elott hagyja lehiilni a vagokést.

- Lazitsakiaz 1 recézettfeji csavart és allitsa a legfelsé hely-
zetbe a 3 véddlemezt.

- Forgassa el egy csavarhtzéval a 10 vagokést, amig a vagé-
kés egy furata nyitott helyzetbe kertil.

- Dugjonbele egy vékony, stabil targyat (példaul egy szoget)
anyitott furatba, hogy ezzel rogzitse a vagokést.

- Csavarozza ki a késrogzité csavart 11 ebbe aziranyba @.

- Tavolitsa el azt a targyat, amelyet a vagokés rogzitésére
hasznalt.

- Emelje kissé fel a 10 vagokést és huizza lefelé ki.

- Tegye fel az 0j vagokést a lecsiszolt éllel kifelé mutatva a
szerszambefogo egységre.
Ugyeljen arra, hogy a vagokeés bepattanjon a szerszambe-
fogo egységbe.

- Huzza megismét szorosra a késrogzitd csavart 11 ebbe az
iranyba @.

- Allitsa be ismét a vagésra keriilé anyag vastagsaganak
megfelelden a 3 védGlemezt és hlizza meg ismét szorosra
az 1 recézettfejli csavart.
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Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-

ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye kiazakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-

jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyt

Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok

hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-
feleld akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam
megrongalddasahoz, vagy hibas mikddéséhez vezethet.
Tegye be a 6 akkumulatort a fogantylba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantyuval.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére a 4
be-/kikapcsoldt, amig a kapcsolon meg nem jelenik az ,1” jel.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraa 4
be-/kikapcsoldt, amig a kapcsoldn meg nem jelenik a ,,0” jel.

Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiléstél. Ha az akku-
mulator kimertiilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Megjegyzés: Ha az elektromos kéziszerszam egy kimertilt,
vagy tllmelegedett akkumulator miatt automatikusan kikap-
csol, akkor kapcsolja ki a 4 be-/kikapcsoldval az elektromos
kéziszerszamot. Toltse fel az akkumulatort, illetve hagyja le-
hlni, miel6tt ismét bekapcsolna az elektromos kéziszersza-
mot. Az akkumulator ellenkezG esetben megrongalddhat.

Munkavégzési tanacsok

> Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettél lealljon.

» Uzem kozben sohase érintse meg a 10 vagokést.

Az elektromos kéziszerszam vagasi teljesitménye a vagasra

ker(il6 anyagoktol és az akkumulator toltési szintjétdl fiigg.

Egy tlilsagosan magas elGtolas az akkumulator feltoltésétol
fliggéen lényegesen csokkenti a teljesitoképességet.

Tartsa a vagokést mindig szabadon az anyagmaradékoktdl.

A 12 vezetdtalpat nem szabad beékelni, és azt mindig a vagasi
feliilettel parhuzamos helyzetben kell tartani.

Szakszer(itlen hasznalat esetén a vagokés eltompul.
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A vékonyabb anyagokat, mint példaul textilidkat az elektro-
mos kéziszerszam a vagas kdzben bekaphatja és azok ekkor
beszorulhatnak. Ezért az ilyen anyagok vagasakor kevéshé
nyomja meg a szerszamot. Tartsa az anyagot vagas kdzben
megfeszitve és csak lassan vagjon.

A behlzott anyagot iizem kdzben ne tavolitsa el, hanem kap-
csolja ki el6zdleg a 4 be-/kikapcsoldval az elektromos kézi-
szerszamot.

Optimalis vagasi eredményeket a legjobban gyakorlati pro-
béakkal lehet elérni.

A védodlemez beallitasa

» Sohase hasznalja a 3 véddlemez nélkiil az elektromos
kéziszerszamot.

Az ujjsériilések megel6zésére a védélemezt minden egyes

munkamenet el6tt a vagasra keriil§ anyag vastagsaganak

megfelelden kell beallitani.

- Oldjaki az 1 recézettfejli csavart.

~ Allitsa be tigy a 3 véddlemezt, hogy az lazan felfekiidjon a
megmunkalasra keriilé munkadarabra.

- Hulzza meg ismét feszesre az 1 recézettfejli csavart.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam minden hasznalata

utan és minden ellendrzés vagy karbantartas végrehajtasa

el6tt allitsa egészen a legalsd helyzetbe a 3 véddlemezt.

,»Cut Control” - a vagasi vonal kijelolése

Avéddbdaran lathatd piros vonal (2 ,,Cut Control”, a vagasi vo-
nal kijelolése) a 10 vagokeés vagasi vonalat jelzi.

Ennek segitségével az elektromos kéziszerszamot pontosan a
munkadarabon kijelolt vagasi vonal mentén lehet vezetni.

Homérsékletfiiggo talterhelésvédelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tdlterhelni. Tdl magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol vald kilépés
esetén a fordulatszam csokkentésre kerdil, vagy az elektro-
mos kéziszerszam kikapcsolodik. Csokkentett fordulatszam
esetén az elektromos kéziszerszam csak a megengedett akku-
mulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csokkentett ter-
helés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatszamat. Egy auto-
matikus kikapcsoldas esetén kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot, hagyja leh(ilni az akkumulatort és ismét kapcsolja
be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a—20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden mun-

ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambdl.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A vagas soran anyagmaradékok gytlhetnek 6ssze a védéle-
mez alatt.

Rendszeresen tisztitsa meg egy ecsettel vagy egy kissé meg-
nedvesitett kendével a 3 védélemezt.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

Atermékben taldlhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-

lyes drukra vonatkozd eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirdsokat.

Hulladékkezelés

?74 Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

X kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfelelé-
en a mar nem hasznalhat6 akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon ossze kell gydjteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfele-
|6en kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,,Szallitas”
fejezetben, a 88 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuit
CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUH

No. TCRU C-DE.ME77.B.00683

CpoK 1e#cTBUA cepThdMKaTa 0 COOTBETCTBUM

no 19.08.2018

000 «LleHTp no cepTdMKaLMK CTaHAAPTM3ALNN U CUCTEM

KauecTBa aNeKTPO-MallMHOCTPOUTENbHOM NPOAYKLMH»

141400 Xumku MockoBcKoi obnactu,

yn. NleHnHrpagckas, 29

CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:

000 «Pobept bowwu»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[laTa U3roToBNEeHMA yKasaHa Ha NOCNeAHEN CTPaHULe 00-
Noxku1 PykoBoacTea.

KoHTaKTHas MHopMaLMa OTHOCUTENbHO MMMNOPTEPA CoAep-
KMTCA Ha ynaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCM/yaTalun No UCTeUEHWH 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl U3ro-
TOBNEHUA be3 NpeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (#aTy U3roToBne-
HUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLIHBOUHbIE e CTBUA

nepcouana WNK nonb3oBartens
He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOH MK MoBpe-
XOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCMomb30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca U3nenua

— He UCMomb30BaThb C NepebUTbIM UMK OTONEHHBIM 3MEKTPU-
UecKkuM Kabenem

- He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS!
noxaa (B pacnbinAemoit Boge)

- He BK/IOYATb NPU NMonafaHuv BoAbl B kKopnyc

— He UCnonb3oBartb NP1 CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCMomb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLMu

Kputepumn npeaenbHbIX COCTOAHNA
- NEepPeTEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
~ NOBPeXAeH Kopnyc U3fenus

Tun 1 nepMoaNUHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcnymusauuﬂ
PekomeHayeTcA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MblK NOCNE KaXa0-
ro UCNonb30BaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0[MMO XPaHHTb B CyXOM MeCTe

- HeobX0aMMO XPaHHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHDBIX
TeMneparyp 1 BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuen

— MNpU XpaHeH1H HeobXoMMO U3beraTb PesKoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonyCKaeTca

- noapobHbie TPebOBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropuuecku He [1oNycKaeTca nafeHue 1 nobble MexaHu-
UecKue BO3AENCTBHA HA YNaKOBKY NPH TPAHCMOPTMPOBKE
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- NpH pasrpy3ke/norpysKe He OMyCKaeTcA UCMOoNb30BaHKe
Nt0b0oro BUAA TEXHHUKM, paboTaloLLei Mo NPUHLMMY 3aXnUMa
yNaKoBKM

- noapobHble TPebOBaHWA K yCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHus no be3onacHocT

06wwme ykasaHuA no TexHHWKe BesonacHocTH ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXOEHVE MpoutuTe BCe yKa3aHuA 1

MHCTPYKLUH N0 TEXHHKE
6esonacHocTH. HecobniofieHne ykasaHWi U UHCTPYKLMIA MO
TexHUKe HE30MacHOCTU MOXET CTaTb NMPUUMHOM MOPAXKEHUA
3MEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXapa W TAXKENbIX TPABM.
CoxpaHaWTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuA ana Gyaywero
MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHUAX NO-
HATHE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PaCcTpOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C NUTAHMEM OT CETH (C CETEBLIM LUHYPOM) W HA
aKKYMYIATOPHbIM 3MEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CETeBOro LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Coaepxute pabouee MECTO B UHCTOTE M XOPOLUO OCBE-
LeHHbIM. BECropALoK Uk HEOCBELLIEHHbIE YUacTKK pa-
B0ouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanM.

» He paboraiite ¢ 3TUM 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMeELLEHNH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uKe XXHAKOCTH, BOCNNaMEHAIOLMEC Fa3bl UK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET PUBECTH K BOC-
nnamMeHeHHIO NbINK UK NapoB.

» Bo BpeMs paGoTbi ¢ 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTte 6nu3sko k Bawemy pabouemy mecty aerteii 1 no-
CTOPOHHUX NuL. OTBEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATL
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAHTD K LUTENcenbHoii po3eTke. HU B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyo Bunky. He npumenanTte
nepexoHble WTEeKePbl ANA NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMTHBIM 3a3eMneHneM. HensmeHeHHble Wwrencenb-
Hble BUNKKM X NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKN CHU-
XaKT PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

4 HpeAOTBpau.\av'lTe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NMOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C prﬁamu, 3NEeMEeHTaMH 0To-
NNeHuA, KyXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pu
3a3em/eHum Baluero Tena noBbILLIAETCA PUCK NMOPAKEHHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
[TPOHMKHOBEHHME BOfibl B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK MOPAKEHNSA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaertcs HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HHUI0, HAaNpUMep, ANA TPAHCNOPTHPOBKH UNU NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATMBAHUA BUNKH U3
wTencenbHo! po3eTky. 3aluiLaiTe WHYP OT BO3AeH-

Bosch Power Tools

160992A15T|(26.2.15)



90 | Pycckun

CTBHA BbICOKHX TEMNEpPaTyp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK
UNK NOABMKHbIX YacTel INeKTPOUHCTPYMeHTa. loBpe-
KOEHHbIA UK CNYTaHHbIA LWHYP NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HUA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HebOM npuMeHsiiTe NpUroAHble ANnA 3Toro kabenu-ya-
nuHuTenu. MpumeHerre npurogHoro Ans pabotbl nog, ot-
KpbITbIM HebOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK nopa-
KEHMSA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3bexXaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaiTe IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OTKI0-
ueHuA. [TpUMeHeH e yCTPOMCTBA 3aLMTHOTO OTKNMIOUEHHS
CHUXXAET PUCK 3MIEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

besonacHocTtb niogei

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMK, CNeAUTe 3a TeM, uto Bbi ge-
naete, U NPOAYMaHHO HauKHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSHUM HNK ecni Bbl Haxo-
LNTECh B COCTOAHHH HAPKOTHUYECKOr0 UMM anKOronbHo-
ro ONbAHEHHA UMK NOA BO3AeHCTBHEM nekapcTe. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NpK PaboTe C 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» lpumeHsiTe CPEeACTBa HHAUBHAYANbLHON 3aLYHUTbI H
BCEr/a 3aLuTHbIe OUKH. MCNoNb3oBaHWe CPENCTB HaM-
BMIYa/IbHOM 3aLLWTbI, KaK TO: 3aLLUTHON MaCcKH, 0byBH Ha
HECKONb3ALLEN NOMOLLBE, 3aLLUTHOTO LNEMA WK CPEACTB
3allMTbI OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT B1aa paboTbi ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUKAET PUCK MOMYUEHMSA TDABM.

» lpepoTBpaLyaiiTe HenpefHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea noaknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K SNEKTPONUTAHHIO U/HNH K
aKKymynAaTopy y6eauTech B BbIKNOUEHHOM COCTOSIHHM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YepxaHue Nanblia Ha BbK/oua-
Tene Npu TPARHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U Nof-
KNoUeHHe K CETU MUTaHWA BKIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa UPeBaTo HECUACTHBIMM CIyUAAMHU.

> Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDIH HHCTPYMEHT UMK raeuHbie
KNIOUM 0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT WK KNou, HaXOAALYMACA BO BPaLLAOLLENCA YacTy
3M1EKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE MONOXeHHe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHMmaite ycToituMBoe NonoxeHue 1 co-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl MoxeTe
NyyLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKUAAH-
HbIX CUTYaLMsAX.

» Hocute noaxoasauyio pabouyio ogexay. He Hocute
WUHPOKYI0 OAEXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTe BONocChbl,
OfEeXAY U PYKaBHLbl BAANH OT ABHXXYLUNXCA YacTeil.
LLInpokas oaexna, yKpalleHns Unu ANUHHbIe BONOCHI MO-
ryT 6bITb 3aTAHYTHI BPALLAKOLWMUMUCA YACTAMM.

> I1pu HaNnW4Y1uu BO3MOXXHOCTH YCTAaHOBKH MbineoTtcachbl-
BalOLLKX H NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepAiTe UX
npucoeanHeHne U NnpaBubHOE UCNONb30BaHHe. an-
MeHEHKe MbINE0TCOCa MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMyo Nbinbio.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHHe ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHt. Ucnonbayiite
Ans Baweii paboTbl npefHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKazaHHOM
[1anasoHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeUCNPaB-
HOM BbIKNioUatene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
MOAAAETCA BKMIOUEHMIO UK BLIKNIOUEHHIO, ONACEH U A0N-
XEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHOii NPUHaANeXHoCcTel U NpeKpalLeHnem paboTbl
OTKNIoUaNTe WTencenbHyIo BUNKY OT PO3eTKH CETH
W/MNK BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEeAO0TBPALLIAET HeNpeaHaMepeHHOEe BKNI0-
UeHWe aNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
Aeteii mecte. He paspeluaiite Nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NTHLLAM, KOTOpPbIE He 3HAKOMbI C HUM
MNK1 He YUTaNK HaCTOALLUX MHCTPYKLMUIA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX ML,

» TiwarenbHO yXaXuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeuHyio GyHKLUIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INEeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE NONO-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENBHO BNUAIOLUX HA
¢yHKuMI0 IneKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH 0NMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI 40 MCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUMHOM HonbLIOro uMcna
HECUaCTHbIX Cyyaes.

> [lepuTe pexyLnii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOSIHHH. 3aD0TNMBO YXOXKEHHbIE PEXYLUUE MH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMK PeXe 3aK/n-
HMBAIOTCA W UX NETue BECTH.

» MpumeHsiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T.N. B COOTBETCTBUM C HAacToA-
LHUMH HHCTPYKLMAMMU. YUUTbIBalTE NPH 3TOM paboune
YCNoBHA U BbiNonHAemylo paboty. cnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ANA HEMPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

MpumeHeHue U 06CnyKUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

» 3apaxaiiTe akKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBHTENEM. 3a-
pARHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpPeaeneH-
HOrO BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM
OMaCHOCTW NPU UCNONb30BAHMM €0 C PYTUMU aKKyMyna-
TOpamu.

» [puMeHAiTe B aNeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO nNpeayc-
MOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3oBaHue
QPYTUX aKKyMyNATOPOB MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM W 1o-
XapHOM 0ONacHOCTH.

> 3awuwaiite HeHCNONb3yeMblit aKKyMynATop OT KaHue-
NAPCKHUX CKP , MOHET, K W, rBO3J€eH, BUHTOB U
LAPYruX ManeHbKUX MeTannHuecKnx npeameToB, KoTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaHWe
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MOMIOCOB aKKYMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0XKOraM Ui
noxapy.

» [p1 HenpaBHNbHOM HCNONb30BaHHH U3 aKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiTe conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe cooT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bogoi. Ecnu 3Ta XuaKocTb nona-
AeT B rnasa, T0 A0NONHUTENbHO 06paTHTECh 32 NOMO-
1WbI0 K Bpauy. BbiTekaloLLan akKyMynATOPHas XUAKOCTb
MOXXET NPUBECTH K PA3APAKEHHI0 KOXKU UMK K 0XKOTaM.

CepBuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKo KBanu(MLMpoBaHHOMY NepCcOHany 1 TONbKo ¢
NPUMEHEeHUEeM OPUrUHaNbHbIX 3aMacHbIX yacrei. ITum
obecneunBaeTcA be3onacHOCTb aNEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKka3aHusa no TexHuke besonacHocTu ana aKKyMy-
NATOPHbIX YHUBEPCANbHbIX HOXe

» He obpabarbiBaiiTe MaTepuanbi ¢ cogepxaHuem acbe-
cra. Acbect cunTaetca KaHLEporeHoMm.

» Bo Bpems pe3aHua cneaure 3a I'IpOBOAKOﬁ nopa HanpAa-
eHueM. CyLLecTBYeT 0NacHOCTb MOPaXXeH!A ANeKTpuye-
CKWUM TOKOM.

» Mpu pe3aHnn HUKOTAA He iePXKUTE PYKY Nepes HOXOM.
OnacHOCTb TPaBMMPOBAHKA.

» He BckpbiBaiiTe akKyMynaTop. [1py 3TOM BO3HUKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMHs.
a0 3awmuwaiite akkymynaTopHyio barapero or Bbl-
m COKHX TeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbHOr0 Ha-
rpeBaHus Ha COMHLIE, OT OTHA, BoAbl U Bnaru. Cy-
LLIeCTBYET OMAaCcHOCTb B3PbIBa.

» Mpu noBpexaeH!H U HeHaANeXaLLeM HCTONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MOXeT BbiAenuTbcA ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXEro BO3AYXa M NPH BO3HHKHOBEHHH Xa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapa-
XEHWE AbIXaTeNnbHbIX NyTeH.

» Ucnonb3yiTe akKKyMynAaTop ToNbKo COBMeCTHO ¢ Ba-
LIMM 3NEKTPOUHCTpYMeHToM hupmbl Bosch. TonbkoTak
aKKYMYNATOP 3aLYMLLEH OT ONACHOM Neperpy3ku.

» OcCTpbiMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3AeM UIH OT-
BEePTKOM, a TaK)Ke BHELUHNUM CHNOBbIM BO3A€HCTBHEM
MOXHO NOBPeAUTb aKKYMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
KET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHuIo C 337ibIMNEHUEM, B3PbIBY UMK NEPErpeBy ak-
KYMYNATOpHOM baTapeu.

OnucaHue NpoayKTa u ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30nacHOCTH. YNyLLEeHs B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWI W MHCTPYKLWIA N0 TEXHWUKe
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb IPUUNHOM NopaXxe-
HA 3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXApa 1 TAxe-
NbIX TPABM.

Moxany#cTa, OTKPOMTE PacKNadHyto CTPaHULY C UNoCTpa-

LMAMU 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U 0CTaBnANTe ee OTKprTOI;I, no-
Ka Bbl M3yuaete pyKOBOACTBO N0 3KCM/TyaTaLmu.
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MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeHa3HAUEH ANA Pe3aHHs TMOKUX 1
MAMKUX MaTepUanoB TONLLMHOM 40 11 MM, Kak Hanp., KOBPOB,
MBX, KapToOHa, KOXMU, TKaHel 1 NoA00HbIX MaTepHUanos.

C NOMOLLIbHO ANEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO BbINOMHATL KPHUBO-
1 NPAMONUHENHbIA PacKPON.

M306pa)|(euub|e COCTaBHbIe UaCTH
HyMepaLms CoCTaBHbIX YaCTel BbINONHEHa No U300paxeHuo
Ha CTPaHMLE C UNMIOCTPALUAMM.

BWHT ¢ HakaTko#

OTmeTKa nMHUK pesa «Cut Control»
Perynupyembii 3alLUTHbIA WKTOK (2 - 11 MM)
Bbikntouarens

PykosTKa (C M3071MpPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
Akkymynatop

KHonka pa3bnoKMpoBKKM akKyMynaTopa
KHonKa MHAMKATOPa 3apsKEHHOCTH
MHAWKATOP 3apAKEHHOCTM akKYMynATopa
Hox

11 BuHT KpenneHus Hoxa

12 HanpaBnstowmi nono3

W306paxkeHHble KK ONKCaHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MonHbIH aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHocrei Bbl HalifieTe B Hawwe# Nporpamme NPUHAANEKHOCTEN.

O oo ~NOOOGO A~ WNR

[y
o

TexHuueckue faHHble

AKKYMYNATOpHblE YHHBEPCaNbHble
HOXHHLbI

ToBapHbIi NO 3601JB29..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 10,8
Uncno 060poToB XONOCTOro XoAa ~ MUH™ 700

PexyLyas cnocobHocTb/3apaa
aKKyMynaTopHo# batapeu

10,8 V-LI

(4 mm MBX), ok.* M 230
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,0
[onyctman Temneparypa BHelLw-
Hew cpegbl
— BO BpeMs 3apAaKu °C 0...+45
~ NpW 3KcnnyaTauumn™

1 XpaHeHUH °C -20...+50
PekomeHayemble akkyMynAaTopbl GBA10,8V...
PekomeHpyemble 3apAaHble
YCTPOMCTBA AL11..

* (TonbKo ANA aKKyMyNATOPOB eMKOCTbIO 1,5 A-uac.)
** orpaHUueHHas MOLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

TexHNUEeCKHe [laHHbIe ONpeneNneHbl C akKyMynsTopHoi batapeed,
BXO/ifilLiEl B 0ObEM NMOCTaBKH.

Bosch Power Tools
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[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

3HaueHws 3BYKOBOW IMUCCHM OMPefieneHbl B COOTBETCTBUN C
EN 60745-1 (xonocToi xoa).

A-B3BELLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOIO JABNEHNA INEKTPOUH-
CTpyMeHTa 0bbluHo Hike 70 ab(A). HemocToBepHOCTb U3-
mepenus K =3 gb.

Bo Bpems paboTbl ypoBeHb LLyMa MOXET NPEBbICUTL
8046(A).

MpumeHsiiTe cpeACcTBa 3aLUTbl OPraHoOB cyxa!
CymmapHas B1ubpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHUI) M norpeLHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

YKasaHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BMOpaLMK onpese-
NIeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHOM METOAMKON U3Me-
peHui, nponucaHHon B EN 60745, 1 MoXeT Ucnonb3oBaTbea
1A CPaBHEHHA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPpUrofieH Takke
LA NpefBapUTENbHON OLEHKW BUOPALMOHHON Harpy3Ku.
YpoBeHb BUDPaLMK YKa3aH /1A OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO CNIU 3NEKTPOMHCTPYMEHT
BymeT ncnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA ApYrux pabor, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMU, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
UNK TEXHWUECKOe 0bcnyxuBaHue He byneT oTBeuaTb Npeany-
CaHWAM, TO ypOBEHb BUOPALMK MOXET BbITb UHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICUTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCeW NPOAO/MKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOuHOW OLLEHKKM BUDPALIMOHHON Harpy3ku B TeUeHHe
ONpefieNeHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBANa HYXHO YUnTbIBaTb
TaKXKe U BpeMA, KOra MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA 1
BK/IIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HaunTeNb-
HO COKPATUTb Harpysky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

MpenycMoTpuTe KONONHUTENBHBIE MEPbI De30nacHOCTH Ans
3alYuTbI oOnepaTopa OT BO3AeHCTBIA BUOpaLIMK, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxMBaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUI0 PYK B Tenne, op-
raHW3aLMA TEXHONOTMUECKUX NPOLLECCOB.

3anenenne o cootsercteun (€

Mbl 3aABNAEM N0/ Hallly €IUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
Onu1caHHbIM B pasaene «TeXxHUUeckue AaHHble» NPOAYKT OT-
BEUaeT BCeM COOTBETCTBYIOLLMM MONOXEHHUAM [IMpeKTHB
2011/65/EU, no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HauuHas
¢ 20 anpena 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux
M3MEHEeHUs, a Takxe cneayowmm Hopmam: EN 60745-1.
TexHuueckas aokymenTtauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Cbopka

3apapka akkymynsaTtopa

» Monb3yiiTecb TONbKO 3apAAHbLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHble B TEXHHUECKUX JaHHBIX. TONbKO 3TW 3apAfHble
YCTPOWCTBA NPUTOfHBI 1 NIUTUEBO-MOHHOTO aKKYMYNA-
Topa Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa.

Yka3zaHue: AKkyMynaTop NoCTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apA-

XXeHHbIM. [N obecneueHus NONHON MOLLHOCTH aKKyMYNATO-

pa 3apAguTe ero NONHOCTbIO Nepes NEPBbIM MPUMEHEHUEM.

TTUTMIA-MOHHDBIN aKKyMYNATOP MOXET ObITb 3apsXeH B noboe

Bpems be3 cokpalleHus cpoka cnyxbbl. Mpekpallerue npo-

Liecca 3apsaK1 He HAHOCHT BPefia akKYMYNATOpY.

WHauKaTop 3apAXKEeHHOCTH aKKyMynaTopa

Tpu 3eneHbix CUL nHAMKaTOPa 3apMKEHHOCTH 9 NOKa3blBaloT
COCTOAHME akKymynaTopa 6. Mo npuunHam 6esonacHocTu
0npOC 3apAKEHHOCTH BO3MOXEH TONBKO B COCTOAHMM NOKOA
INEKTPOUHCTPYMEHTA.

[inf 0TOBPaXKEHMA CTENEHN 3aPAIKEHHOCTH HAXKMMTE Ha KHON-
Ky 8 NPy BbIKNIOUEHHOM 3NEKTPOMHCTPYMEHTE U iepXKHTE ee
B 3TOM MOMOXEHHHU.

HenpepbiBHbIl CBET 3 3eNeHbIX CBETOANO0B >2/3
HenpepbiBHbIV CBET 2 3e/eHbiX CBeToAMOoB >1/3
HenpepbiBHbil cBeT 1 3eneHoro ceetoguopa <1/3
Muranue 1 3eneHoro cBetoauona Pe3eps

WU3Bneuenne akkymynatopa (cm. puc. A)

[Inq U3bATUA aKKYMYNATOPa 6 HaxXMUTE KHOMKKM pa3bnoku-
POBKH 7 1 BbITAHUTE aKKYMYNIATOP U3 MHCTPYMEHTA BHU3, He
npunaras upe3MepHoro ycunus.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa
(cm. puc. B1-B2)

» Bo Bpemsa paboTbl HOX MOXXeT HarpeBatbcA. Mpexae
ueM CHATb HOX, laliTe eMY OCTbITb.

- OTnycT1Te BMHT C HakaTaHHOW ronoBKoK 1 1 nepenBHHbTE
3aLUMTHBIA LWMTOK 3 10 ynopa BBEpX.

- ToBopauunBaiTe C NOMOLLbIO 0TBEPTKM HOX 10 g0 Tex nop,
MnoKa He 0TKPOETCA OTBEPCTHE B HOXE.

- [pocyHbTe B OTKPbLITOE OTBEPCTME NPOYUHbIM TOHKWI Npes-
MeT (Hanp., rBo3fp), UToObl 3aCTONOPHTH HOX.

- OTnycTuTe BUHT ANA KpenneHus Hoxa 11 noBopoToM B Ha-
npaeneHun @.

- BbIHbTE NpeAMeT, KOTOpbIX Bbl Mcnonb3oBanu ans ctono-
PEHUA HOXa.

- Cnerka npunogHUMUTE PeXxyLLMi Hox 10 1 u3BnekuTe
€ro, NOTAHYB BHU3.

- HapeHbTe Ha NaTPOH HOBbIM HOX 3aTOUEHHBIM Kpaem
Hapyxy.
CnepuTe 3a TeM, uTobbl HOX BOLLEN B 3aLlENNEHHe Ha Na-
TpOHe.

~ CHOBa 3aTAHUTE BUHT ANA KpenneHua Hoxa 11 nosopotom
B HanpaBneHun @.
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~ CHoBa OTperynupyinTe 3aLuTHbIN LUMTOK 3 N0A TOMLLMHY
pa3pe3aemoro MaTepu1ana 1 3aTAHWTE BUHT C HakaTaHHOM
ronoskoi 1.

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

» [lo Hauana paboT no Texo06cnyKMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. fi., @ TaKXKE NPH TPAHCMOPTHPOBKE H
XpaHeHUH BbIHUMAaNTe aKKYMYNATOP U3 SNeKTPOUH-
cTpyMmeHTa. [Ty HenpeHaMepeHHOM BKNIOUEHUM BO3HU-
KaeT onacHoCTb TPaBMUPOBaHKA.

BknioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akkymynaTopa

» MpumeHsiiTe TONbKO OPUTHHANDBHbIE NUTUEBO-UOHHbIE
aKkymynaTopbl dupmbl Bosch ¢ HanpsxeHuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnuuke Balwero anekTponH-
cTpymeHTa. [pUMeHeHne ApYruX akKyMyNnAaTOpoB MOXET
NPUBECTM K TPAaBMaM 1 NOXAPHOM OMacHOCTH.

YkasaHue: [lpumeHeHne HenpuroaHbIx Ans Bawero anekTpo-

MHCTPYMEHTa aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K cb0AM (hyH-

KLU UMK K NOBPEXAEHHIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

BcraBbTe 3apskeHHbI akkyMynatop 6 B pyKOATKY 10 (huKkca-

UK. AKKYMYNATOP AOMKEH NNOTHO NPUNEraThb K pyuKe.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

[1nA BKNIOYEHHUA 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA NepeiBUHbTE BbIK/I0-
uatenb 4 Bnepes Tak, utobbl Ha BbIKMOUaTeNe NOABMNOCH
obo3HaueHue «l».

[insi BbIKNIOYEHHSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NepPesBUHbTE Bbl-
Kniouatenb 4 Ha3af Tak, uTobbl Ha BbIK/OUATENE NOABUNOCH
0bo3HaueHue «O».

B Lienax 3kOHOMWM 3NEKTPOIHEPrUM BKMKOUANTE SNEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TorAa, koraa Bul cobupaetech pabotath ¢
HUM.

AnekTtpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LMLLAET IUTUEBO-MOHHDII aKKyMYNATOP OT INyboKoi pa3paa-
KM. 3aLLnTHAA CXeMa BbIKMIOUYAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpK
pa3pAXXEHHOM aKKyMynATope — paboumit UHCTPYMEHT ocTa-
HaBNUBAETCA.

Yka3zaHue: [1py aBTOMATUUECKOM BbIKMOUEHNM INEKTPONH-
CTPYMEHTa U3-3a Pa3pALKM UMK NeperpeBa akkyMynaTopa
Cpasy BbIKIOUANTE INEKTPOMHCTPYMEHT BbiK/touatenem 4.
3apsAauTe akKyMynATOp UK JaiTe eMY OCTbITb NEper; NOBTOP-
HbIM BK/IIOUEHUEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. MHaue akkyMyns-
TOP MOXET ObITb NOBPEXEH.

Yka3anus no NPUMEHEeHHUI0

» He HarpyxaiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT 10 €10 OCTAHOBKH.
» Bo Bpema paboTbl HUKOTAa He NPHKacaiiTech K HOXy 10.
[pon3BOAMTENBHOCTD ANEKTPOMHCTPYMEHTA 3aBUCHT OT 06-
pabaTbiBaeMoro Matepuana v 3apsKeHHOCTH akKyMynATopa.
Upe3amepHas nogaua - B 3aBUCUMOCTH OT CTENEHH 3apAXKEH-
HOCTM aKKyMyNATOPa - 3HAUMTENbHO YMEHbLUAET NPOM3BOAK-
TENbHOCTb Pe3aHuA.

PexyLuuit Hox SomKeH bbiTb BCeraa UMCTbIM, HA HEM He
[OMKHO ObITb HANUNLLEro MaTepuana.
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Hanpasnstowui nono3 12 Henb3s nepekalinBaTb Npu pesa-
HWM 1 OH [JOMKeH DbITb BbIBEPEH NapannenbHo K NOBEPXHO-
CTH pe3a.

[pu HeNpaBMNbHOM NPUMEHEHUM PEXYLLMIA HOX 3aTyMUTCA.
ToHKMe MaTepuansl, Kak Hanp., TKaHu, Npu peske MoryT bbiTb
3aTAHYTbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT U BbI3BaTb €ro 3aKNMHUBA-
Hue. [o3ToMy ins OCTUXKEHHA XOPOLLEro pe3y/bTata npu
pesKe TaKux MaTepruanos He HXKMManTe CUNbHO. [lepxuTte
NPy pesKe Matepuan HaTAHYTbIM U PeXbTe MeANeHHO.

He ypansiite Bo BpemA paboTbl 3aTAHYTbIN B 3MEKTPOMHCTPY-
MeHT MaTepuan. CHauana BbIKMOUMUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT C
MOMOLLbIO BbiKMtouaTens 4.

OnTMManbHbIH PEXUM Pe3aHns Nyulle BCEro HaxoAuTb MeTo-
oM npob.

Hactpoiika 3aluTHOro WwWuTKa
» Hukorpa He Nonb3yiiTech ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM be3
3aLMUTHOTO LWUTKA 3.

[lna obecneyeHus ONTMManbHOM 3aLLMTbI OT TPaBM Nanblies,

HeobxoaMMo nepef Kaxaok paboue onepalimei HacTpamBaTh

3aLUMTHbIN LLIMTOK Ha TOMLLMHY Pa3pe3aemMoro Marepuana.

- OcnabbTe BUHT C HakaTKoM 1.

- YCTaHOBMTE 3aLLMTHBIN LKTOK 3 TakMM 06Pa3oM, UTobbl OH
cBODOZHO Nexxan Ha pa3pesaeMom Matepuane.

- CHOBa 3aTAHWTE BUHT C HakaTaHHOM ronoBkoi 1.

Ykasauwue: [1ocne Kaaoro UCNonb3oBaHUA ANEKTPOUHCTPY-

MEeHTa W nepeq ero NPoBEPKON MK TexobenyxusaHueM ne-

peaBuranTe 3aluTHbIA WKUTOK 3 BHU3 [10 ynopa.

OtmeTka nuHKK pe3a «Cut Control»

KpacHas nuHusA Ha 3alLMTHOM KoXyXe (0TMEeTKa NUHUM pe3a
«Cut Control» 2) nokaablBaeT NUHMIO, BOONb KOTOPON PEXET
Hox 10.

Bnarogaps atoit nHMKM Bbl MOXETe TOUHO BECTH INEKTPOUH-
CTPYMEHT BLO/b HAHECEHHOW Ha MaTep1an TMHWK pe3a.

TennoBas 3awuTa oT neperpysku

Ipu MCONb30BaHWM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpy3ka He BO3MOXHa. UpeaMepHas Harpyaka unu
HecobntofeHK e oNyCTUMOro iuanasoHa TeMneparyp A ak-
KYMYNATOPA NPUBOAMT K CHUXKEHHIO UaCTOTbl BPALLIEHUSA UK
OTKMIOUEHHI0 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. Ecniu cHU3Mnach uactota
BpALLEHKA, TO NONHOE UNCIO 0BOPOTOB 3NEKTPOUHCTPYMEHT
HabepeT TonbKo Nocne Toro, kak Temnepatypa akkyMynaTopa
[JOCTUTHET A0NYCTUMOTO IManasoHa U1 CHOBA YMEHDBLLUTCS
Harpy3aka. Mpu aBTOMaTUUeCcKOM OTK/MIOUEHNH BbIKMIOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT, lalTe aKKyMynATopHOi batapee
OCTbITb W 3aTEM ONATb BKNIOUMUTE INEKTPOUHCTPYMEHT.
YKa3aHus no onTMManbHomy obpalueHnio

C aKKyMYNATOPOM

3alumLaiTe akkyMynaTop oT Bnaru 1 Bogbl.

XpaHuTe akKyMyATOp TOMbKO B iUana3oHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynsTop NeTOM B aBTo-
mobune.

3HaunTenbHOE COKpaLLeH1e NPOJOMKUTENBHOCTU paboTbl
nocne 3apsfia CBUETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMYNATOPa U
yKa3blBaeT Ha He0bXOMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YunuTbiBaKTE yKa3aHUA No YTUNU3ALMK.

Bosch Power Tools
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TexobcnyxuBaHHe H CEpBHC

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» Nlo Hauana pabor no TexobCcnyXUBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa H T. 1., a TaKXKe NPH TPaHCMOPTHPOBKE H
XpaHeHUH BbIHUMANTe aKKYMYNATOP U3 SNEeKTPOUH-
cTpymenTa. [1py HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUM BO3HH-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBaHKA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Be3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOSHHO COAePXKaTb SNEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALHUOHHbDIE LWEeNH B YUCTOTE.

[Mpu pesaHum ocTaTku MaTep1ana MoryT cobuparbea nop 3a-
LMTHBIM LLIMTKOM.

PerynapHo ouuLLaiTe 3aLMTHBIN LWMTOK 3 KUCTOUKOM UNK
cnerka yBnaxHeHHOW TPANKOM.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHE Ha NPeAMeT UC-
nonb30BaHUA NPOAYKUHH

CepBHuCHaA MacTepckan OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no
PEMOHTY 1 0bCnyXMBaHMIO Ballero npogykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu U MHOPMALIMIO N0 3aNYacTAM
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynHUKOB Bosch, npeocTaBnatoLLuil KoH-
CynbTaUMK Ha NPeAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C YAO-
BOMbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balli BONPOCHI OTHOCUTENBHOMO
Halwen NPOAYKLMH U ee MPUHAANEXHOCTEN.

lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3aKasax 3anuacrei obasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CKOW Tabn1uke aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa

[apaHTUiHHOE 06CNyKMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPO-

MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaH!i 1 HOPM HU3roTO-

BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B

(hMPMEHHBIX UK aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Po-

6ept bow».

MPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHON Npo-

[DYKLMW ONACHO B 3KCM/yaTaLuu, MOXET NPUBECTH K yiLepby

ana Bawero 310poBbs. M3rotoBneHue 1 pacnpoctpaHeHue

KOHTPahaKTHOM NPOAYKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B aj-

MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUeHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobeprt boww»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (380oHOK no Poccuu becnnatHbii)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

lonHyio M aKTyanbHyt0 MHEHOPMALMIO O PACMONOXEHNUH Cep-

BUCHBIX LLEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUUTb:

- Ha odMLManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNYXDbI
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Pocciu becnnatHbiit)

Benapycb

MM «Pobept bow» 000

CepBUCHbII LEHTP M0 06CNY)KMUBaHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBUCHbIH LIEHTP Mo 06CNYKNUBaAHWIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcrtaH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMMyHanbHan

Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUEBO-UOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE baTapen
pacnpocTpaHATCA TPeboBaHUA B OTHOLIEHUM TPAHCNIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKyMYNATOPHbIe batapen MoryT ne-
PeBO3UTbCA CaMUM NONb3oBatenem aBTOMOOMMbHbBIM TpaH-
cnoptom 6e3 HeobxoaMMocTH CobNIOAEHNA AONONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNeYEHUEM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NIETOM MNW TPAHCMOPTHBIM 3KCMIEAUTOPOM) He0bXoAUMO CO-
Bniopatb 0cobble TpeboBaHKA K yakoBKe U MapKUPOBKe. B
3TOM CNyuae NPy NOATOTOBKE rpy3a K 0TnpaBske Heobxoanumo
yuacTie aKcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akKyMyNATOpHyto baTapeto ToNbKo ¢ HenoBpe-
KEHHbIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI W yNa-
KyiTe akKyMynAaTOpHyto batapeto Tak, uTobbl OHa He nepeme-
LUAnach BHYTPU YNAKOBKH.

MoxanyicTa, cobnoganTe Takxe BOIMOXKHbIE JONONHUTENb-
Hble HalMOHaNbHbIE NPeANUCaHHS.

Ytunusauus

X2/| ONEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHble batapewu,

A NPUHAANEXHOCTH U YNAKOBKY HYXXHO CAaBaTb Ha 3KO-
NOTMUYECKHK YUCTYIO peKynepaLuio.

He BbibpacbiBaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI M aKKyMYNIATOPHbIE
barapen/batapeiiku B bbITOBOM Mycop!

1609 92A 15T (26.2.15)
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Tonbko AnAa cTpan-uneHos EC:
B cOOTBETCTBMM C €BPONENCKOM AMPEKTUBOM
2012/19/EU otcnyXu1BLUKE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C EBPOMNEH-

cko¥ aupexTueor 2006/66/EC nospexaeH-

Hble NMb0 UCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapenku HyXHo cobupaTb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONMOTUUECKM UMCTYIO peKyne-
pauuio.

AkkymynsTopbl, 6atapen:

Li-lon:

[Moxanymncra, yuutbiBanTe yKasaHue B

pasfiene «TpaHCMOPTMPOBKay,
cTp. 94.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)XeHHA ANA eNneKTPoNnpuUnaais

& NOMEPEMKEHHA Mpounraiite Bci 3acTepe-
XEHHS | BKa3iBKH.

HenoTp1MaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH
[0 YPXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo
CEpHO3HNX TPaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXXEHHAX
MaETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpPUAag, Lo NPaLIoe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bin akymynatopHoi batapei (be3
enekTpokabento).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneure
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micusa. beanaz abo noraHe
OCBITNEHHA Ha PobHOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH [0
HELLACHNX BUNaKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPONpHUNazAoM y cepefioBHLLi, Ae
icHye He6e3neka BUbYXy BHaCNifoK NPUCYTHOCTI
TOpIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Enektponpunaau
MOXYTb NOPOAKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXeE 3aiMaTUCA
nun abo napu.

» Mip wac npaui 3 enekTponp1MnagoM He nignyckaire go
pobouoro micua aiten Ta iHwKX nlogei. By moxete
BTPATUTH KOHTPONb HaZl IpKUNafoM, kLo Bawwa yeara byne
BiflBEPHYTa.

EnekTtpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NoBUHEH NiAXOAUTH A0
po3etku. He 03BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
[ina po6oTH 3 eneKTpoNpUNagamu, Lo MaloTb 3aXUCHE
3a3eMneHHA, He BUKOPUCTOBYHTe afanTepy.
BukopHCTaHHA OpUriHaNbHOTO WTENCeNA Ta HaneXHoI
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

> YHUKa#HTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMH, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMHK Ta XONOAUNbHUKAMK. Konv Batue
Tino 3asemnee, icHye 36inblueHa Hebesneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuLwiaiTe npunag Big Aoy i Bonoru. [onafaHHs Boau
B €NeKTponpunag 3binbLuye pUsnK ypaKeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

> He BUKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niasilwyBaHHA a0 BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCTPUX KPaiB Ta AeTanen npunagy, wo
pyxatoTtbes. MowkomkeHH abo 3aKpyueHui kabenb
30iNbLUYE PU3NK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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» [InA 30BHilHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
NULLE TaKWi NOJOBXKYBaY, LU0 NPUAATHHIA ANs
30BHilLHiX PobiT. BUkOpUCTaHHA NOAOBXYBaUa, LU0
PO3paxoBaHKi Ha 30BHiLLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPAXEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> fAKio He MoXHa 3an0birTu BHKOPUCTaHHIO
eneKTponp1naay y Bonoromy cepefoBuLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BMKOPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3sneka nioaen

» byabTe yBaXKHUMH, CligKyHTe 3a TUM, Lo Bu pobuTe,
Ta po3CcyAnuBoO NoBoAbTecA Nif Yac pobot 3
enekTponpunagom. He Kopuctyiteca
eneKTponpunagom, AkiLo Bu cromneni abo
3HaxopMTeCA Nig Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNTUPTHUX HanoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI

€NeKTPONp1NagaoM MOXe MPU3BECTH 0 CEPHO3HUX TPABM.

» Bpsraiite ocobucTe 3axMCHe CNOPAAXKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynapH. BasraHHs
0COBMCTOro 3aXMCHOTO CMOPAMKEHHS, AK Hanp., - B
3aNeXHOCT Bif BUAY PobIT — 3aXMCHOI Macku, cneugayTs,
LL{0 He KOB3AETbCA, KACKM Ta HABYLIHUKIB, 3MEHLLYE PU3KK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mep Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nip’eaHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
ab0 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPONpPUNaa BUMKHYTHIA. TPUMaHHA NabLA HA
BMMMKaYi Nif yac NepeHeceHHA enekTponpunagy abo
NIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNagy Moxe
Np13BECTH 40 TPABM.

» lepea THM, AK BMHKaTH eneKTPonp1nag, npubepito
HanarofpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta railkoBHi KNtou.
MepebyBaHHA HanarofXXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B UacTWHI NpuUnagy, o obepTaeTbesa, Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpPUPOAHOro NONOoXeHHA Tina. 3bepiraiite
CTillKe NONOXXEeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTh Bam Kpatie 36epirat KOHTPONb Haj
€MEKTPONPHUIAfOM Y HECTIOfiBAHMX CHTYyaL|ifX.

» Bpsraiite npuparthuii opar. He Basraiite npoctopuii
opAar Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs, opar ta
PYKaBHLi [0 fieTanei npunagy, Wwo pyxaiotbce. Mpo-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONOCCA Ta IPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B i€TaNi, L0 PYXaloTbCA.

» AKILO iCHY€E MOXXNUBICTb MOHTYBATH NH-
noBiaCcMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBaNUCA. BUKopucTaHHs nuno-
Bi[ICMOKTYBa/bHOT0 NPUCTPOID MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUNIOM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByiite Takun
npunag, Wwo cneuianbHo NpU3HaueHuin N BignoBigHoT
poboTH. 3 NprAATHUM NPUNAAOM BU 3 MEHLLIMM PU3UKOM

OTPUMaETe KpalLli pe3ynbTat poboTu, akuio byaete
NpaLioBaTh B 3a3HAUEHOMY [liana3oHi NOTY)XHOCTI.

> He KopHCTYyiiTecs eneKTPONpHNaAoM 3 NOKOMKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIM He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHuMm i ioro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBat wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNagAaAa abo XoBaTH NPUNAg, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITbL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUNAAKOBOTO 3amycKy npunany.

» XoBaiiTe enekTponpunagu, Akumu Bu came He
KOpHCTY€ETeCh, Bi Aitell. He no3Bonsiite
KOPHCTYBATHCA eNneKTPONpHNazoM ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He unTanu Ui Bka3iBkH. Y
pasi 3acToCyBaHHs HelOCBIAUEHNMM 0cobamu npunagn
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHo fornagaiTe 3a eNeKTPONpUNaaoMm.
Nepesipsiite, wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawloBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOLWKOAKEeHUMH ab0 HACTINbKHM NOLIKOAKEHHMH, 406
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLacH1X BUNaaKiB
CMPUUYNHAETLCA NOraHUM [I0TNALOM 3
€N1eKTPONpPUNaaamu.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMH Ta B
yucroTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopHcTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaaaA Ao Hboro,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb fi0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu 1a cne-
umdiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpUCTaHHSA
enexkTponpunagis ana pobit, Ana AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HebesneuHnx cUTyaLii.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNAjAMH,

L0 NPaLo0Tb Ha aKyMYNATOPHUX BaTapeax

» 3apapxanTe akyMynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAgKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHNX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPHUCTaHHA 3apsmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO INA aKYMYNATOPHUX DaTaper, ANnA AKKX BiH He
nepenbaueH1i, MoXxe NPU3BOANTH 10 NOXKEXI.

» BuKopHCTOBYiTe B €NeKTPONPUNaAaXx nuile
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIMX aKYMYNATOPHUX batapei MoXxe NPU3BOANTH 1O
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLENAPCbKUMU
CKpinKamu, KnloYamu, rBi3AKamMu, rBHHTaMH Ta
iHLIMMKM HeBEeNHKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb CNIPUYMHUTH NepeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi batapei moxe
CMPUUMHATK OMiKK ab0 NOXEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NoTeKTH PiauHa. YHUKaiTe KOHTAKTY 3
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Heto. [py BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifiHe MicLe Bogot0. kL0 piauHa noTpanuna B oui,
[OAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa

PifMHa MOXeE CMIPUUMHATY NOAPA3HEHHA LWKipK abo oniku.

Cepsic

» BipnaBaiiTe CBifl NPpUNag Ha PEMOHT NuLe
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTiH. Lle 3abeaneuntb besneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3nekn gna
aKyMynATOPHOIo YHiBepCcanbHOro HoXa

» He 06pobnaiite matepianu, wo mictartb azbecr. Asbect
BBA)XAETbCA KAHLIEPOreHHUM.

» Mip wac pisaHHA 3BepraiiTe yBary Ha NnpoBOAKY Nif
Hanpyrolo. IcHye Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUuHUM
CTPYMOM.

» Mg wac po3pisyBaHHA HiKONKW He TPUMaiiTe PyKy
nonepep HoXeM. IcHye Hebe3neka nopaHeHHA.

» He BiakpuBaiiTe akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHH.

3axuwaiite akymynatopHy 6arapeio Big Tenna,

[m 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAUHHX NPOMEHIB,
BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. [cCHye Hebe3neka
BUOYXY.

» Mpu nowKomKkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTawii
aKymynaTtopHoi 6atapei moxxe BuxoguTH nap. Bnycritb
CBiXXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
Map Moxxe Noipa3HIoBaTH AUXanbHi LUNAXHK.

» BukopucToByiiTe akymynaTop nuiwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. [Tuwie 3a Takux ymoB
akymynaTop byzie 3axuLLeHHI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpMMH NpeaMeTamMu, K Hanp., FBi3AKaMu Un
BMKPYTKaMH, a TAKOXK 30BHILLHIMHM CHNOBUMH AiaMU
MOXHa NOWKOAUTH aKyMyNATOPHY batapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
nnmy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi barapei.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKasiBKH.
HepoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPHU3BECTH 10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HMX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxxeHHAM npunagy i
TpumaiTe ii nepeq coboto yBech uac, Konu byfeTe unTatm
iHCTPYKLUit0.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT NpU3HaueHW ANA pO3pisaHHA THYUKKX,
M'AIKUX MaTepianis TOBLIMHOW A0 11 MM, AK HaNp., KWAKMIB,
MBX, KapToHy, LLKipH, TKaHWH i NofibHKUX MaTepianis.

BiH npuaatHuit Ans po3pisaHHaA Ayroko Ta PiBHOK NiHIEK.
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306paeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paxKeHHA enekTponp1nagy Ha CTopiHKax 3 Ma/loHKaMu.

1 [BMHT 3 HaKaTaHOO roNI0BKOIO
MosHauka niHii pisaHHs «Cut Control»
PerynboBaHWi 3aXMCHUI WHTOK (2 - 11 MM)
Bumukay
PykosTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEND)
AkymynaTopHa barapes
KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei
KHonka iHauKaTopa 3apAamKeHOCTi akyMynATOPHOI
barapei

9 |HgMKaTop 3apAmKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei

10 Hix
11 TBMHT ANA 3aKpinNneHHA HoXa
12 HanpamHu# nonos

306paxeHe abo onucane NpunaaAn He BXOAUTb B CTAaHAAPTHHA
o6car nocraBku. oBHUiH acOPTHMEHT NpunaaAn Bu 3Halipete B
Hawii nporpami npunapaA.

O ~NOOOGOhA WN

TexHiuni pani

AKYMYNATOPHUI YHiIBEpCanbHHI HiX GUS 10,8 V-LI
ToBapHui HoMep 3601JB29..
Hom. Hanpyra B= 10,8
Kinbkictb 0beprTiB Ha xonoctomy

xopy xeun. ! 700
Pixyua cnpomoxHicTb/3apag-

XeHa aKyMynaTopHa barapen

(4 mm MBX), npubn.* M 230
Bara BignosigHo fo

EPTA-Procedure 01/2003 K 1,0
[lonyctma Temneparypa

HaBKO/MMLUIHBOTO CepenoBHLLa

~ NPV 3apAIKaHHI °C 0...+45
~ Npu eKkcnayarayii™ i npu

3bepiraHHi °C -20...+50

PekomeHnoBaHi akymynatopu GBA10,8V...
PekomeHf0BaHi 3apaaHi npucTpoi AL11..

* (nuwe pna akyMynaTopis 3 emHicTio 1,5 A-rog.)
** ObMexxeHa NoTyXHICTb Npu Temneparypax <0 °C

TexHiuHi jaHi BU3HAUEHI 3 aKyMYNATOPHOIO baTapeeto, Lo BXOAUTb B
obcAr noctaBku.

Incopmalia wopo wymy i Bi6pawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil OTPMMaHi BigNoBIAHO 10

EN 60745-1 (xonoctui xia).

PiBeHb 3BYKOBOr0 TUCKY Bif Np1nagy 3a Knacom A, Ak
npaBuno, HUxuuii 3a 70 46(A). Moxubka K =3 gb.

PiBeHb wymy npu poboti Moxe nepesuuysatv 80 a6 (A).
Bpsdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpaljis a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745:
a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

Bosch Power Tools
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3a3HaueHui B LiUX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii byB BU3HaueHHit
3a npoveaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWN TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKHK BibpaviHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpalii cTocyeTbeA ronoBHKUX pobit, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHaKk npu
3aCTOCYBAHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, pobori 3
Pi3HUM NpUNaaAam abo 3 iHLWMMK 3MIHHUMK pobouMMK
iHCTpyMeHTam1 abo Npu He[OCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHLWKM. B
pesynbTaTi BibpaLliiiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXe 3HAUHO 3pocTaTy.
[lnf TOUHOI OLiHKM BibpavitHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaX0OBYBATH TAKOX | iHTEPBANK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLLKTH BibpaLiliHe HaBaHTaXeHHA
MPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNny BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BuaHauTe gonatkoBi 3axoau beaneku ana 3axucry Big
BibpaLii npaLtouoro 3 NpUnaaoM, AK Hanp.: TExHIUHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumx iHCTPyMeHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

3anga npo signosiguicte € €

Mwu 3asBnaemo nig Hawwy ofHoocoboBY BifNoBiAANbHICTb, WO
ONUCaHWA Y Po3AiNi «TeXHIUHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANOBiAHUM nonoxeHHaM dupektus 2011/65/EU,

10 19 ksitHA 2016: 2004/108/EC, nounHatoum 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNiouatouu ix
3MiHM, @ TaKOX HacTynHUM HopMam: EN 60745-1.

TexHiuHa fiokymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

MoHTax

3apApxaHHA aKyMYNATOpHOI 6aTapei

» BukopucToBYy#TE NHILE 3apAAHI NPUCTPOI, Lo
3a3HaueHi B TEXHIUHUX faHuX. [T1Lle Ha Ui 3apaaHi
NPUCTPOi PO3PaXx0BaHWM NiTiEBO-IOHHWN aKYMYNATOP, L0
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawiomy npunagi.

BxkasiBka: AKyMynaTop N0OCTauaETbCA UaCTKOBO

3apAmKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBati CBOKO NOBHY

€MHICTb, Nepes TUM, AK NepLUIKWA a3 NPpaLoBaTH 3 NPUNafoM,

akymynaTop Tpeba noBHicTIo 3apAAUTH Y 3apAAHOMY

NPUCTPOI.

TiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKaTH KONK
3aBTOIHO, Lie He CKOPOUYE Oro eKcnyatauifHWi pecypc.
lMepepuBaHHA Npovecy 3apAmLKaHHA He NOLKOMXKYE
aKkymynaTop.

InaMKaTop 3apamKeHocTi akymynaTopHoi baTapei

Tpv 3eneHi CBITNOAIOAW IHAMKATOPA 3aPALKEHOCTI aKyMynA-
TOPHOT baTapei 9 nokasytoTb CTyNiHb 3apPAMKEHOCTi akyMyns-
Topa 6. 3 MipkyBaHb TeXHiKM De3nekn onuTyBaTh CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPHY 3YMUHEHOMY
enekTponpunagi.

LLlo6 nepeBipuTH CTYNiHb 3aPAMKEHOCTI, HATUCHITL KHOMKY 8
Ha BAMKHEHOMY €NeKTponpunagi i TpUMawnTe ii HaTUCHYTOH.

Ceitnogioau EMmHicTb

CBiueHHA 3-x 3eneHnx >2/3
CBiueHHA 2-x 3eneHux >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHsa 1-ro 3eneHoro peseps

BuitMaHHA akymynaTopa (aus. man. A)

LLlob picTatu akymynatopHy batapeto 6, HaTUCHITb Ha KHOMKK
po36nokyBaHHs 7 Ta BUTATHITb akyMynATOpHY batapeto 3
enektponpunagy. He 3acrocoByiite npu ubomy cuny.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa
(auB. manionku B1-B2)

» Tig uac poboTH Hixxk Moxxe HarpiBaTuca. Mepu Hix
BHAHATH HiX, faiiTe HOMY OXONOHYTH.

- BignycTiTb rBMHT 3 HaKaTaHO ronoBkoto 1 i nepecyHbTe
3aXMCHUM LUMTOK 3 0 YNOPY BBEPX.

- [oBepTaiTe 3a 4ONOMOroK BUKPYTKM HixX 10 fo TMX nip,
NOKK He BifKPUETLCA OTBIP B HOXi.

- BCTpOMiTb TOHKHMI, MiLiHUI NpeaMeT (Hanp., LBAX) Y
BiIKPUTWI OTBID, LLI0D 3aCTONOPUTH HiX.

- Bignycritb rBMHT ANA KpinneHHsa Hoxa 11, noBepHyBLUK
#oro B HanpAmKy ©.

~ BwurtarHitb npegmer, AkMM By 3acTonopuniu Hix.

~ Tpoxu NigHiMiTb Hix 10 i 3HIMITb HOrO, NOTATHYBLUK
[LOHHU3Y.

- HapiHbTe Ha NaTPOH HOBMI HiX 3aroCTPEHUM KPAEM
Ha30BHi.
CninkyiTe 3a TUM, 11106 HiX YBIHLLOB y 3aUenneHHsA Ha
naTpoHi.

— 3HOBY 3aTATHiTb BUHT ANA KPinneHHA Hoxa 11
NOBEPTaHHAM Y HanNpPAMKY @.

— 3HOBY BifipErynoiTe 3aXUCHNM LMTOK 3 Mif TOBLMHY
martepiany, Lo Po3pi3aETbCs, i 3aTATHITb FTBUHT 3
HakaTaHoto ronoskoio 1.

Pobota

» lepea ycima MaHinynALiamMHK 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOKO Po6o-
Yoro iHCTPYMEHTa TOLL0), @ TAKOXK NPH HOTO0 TPAHCMOP-
TyBaHHi i 36epiranHi BuitMaiiTe akymynatopHy bara-
pelo 3 eneKkTponpunagy. [p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMMKaua iCHY€ Hebe3neka NopaHeHHs.
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Mouatok pobotn

BcTpomnsAHHA akymynaTopHoi batapei

> BukopHcTOBY#iTe NULLE OPUTiHANBHI NiTIEBO-IOHHI
akymynaropu Bosch 3 Hanpyrolo, 1o Bignosigae
3a3HaueHil Ha 3aBoACbKiN Tabnuuui Baworo
eneKTponpunagy. BUKOpUCTaHHSA iHLIMX aKYMYNATOPHKUX

barapei MoXe NPU3BOAMTH 10 TPABM i Hebe3neKku NoXexi.

Bkasiska: Ekcnnyaraljia enektponpunagy 3 HenpuaaTHumu
[ANA HbOTO aKYMYNATOPHUMHU HaTapesMn MOXe NPU3BOANTH
10 36018 y poboTi abo 10 NOLIKOMKEHHA eneKTponpUnagy.
BcraBTe 3apamKeHy akyMynaTopHy batapeto 6 y pyKosTKy,
NOKM BOHA He 3aife BiUYTHO Y 3auenneHHs Ta He byae
3HAXOMIUTHCA BPIBEHD 3 PYKOATKOI.

BMHKaHHA/BUMUKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKkTponpunaz, nocyHbTe BUMUKau 4
ynepeg, wob ctano BugHo cumaon «l».

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, NocyHbTe BUMUKaU 4
Ha3ag, Wob cTano BUgHO cMMBON «On.

3 MipKyBaHb 3a0LUaKEHHA eNEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMbokoro
po3pAIKaHHA 3a jonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Npw po3psmkeHoMy akyMynaTopi npunag
3aB[AKN CXEMi 3aXMUCTY BAMUKAETHCA. POBOUMI IHCTPYMEHT
Binblue He pyxaeTbes.

BkasiBka: AKLLO enekTponpunag aBToMaTMuHO
BiJKNIOYAETbCA UEPES3 PO3PAIKEHU abo neperpiTui
akyMynaTop, BUMKHITb eNeKTponpunaz BuMukauem 4. Mepuy,
HiXX 3HOBY BMMKATH €NeKTPONpUnag, 3apAaitb akyMynaTopHy
barapeto abo faitte i 0XONOHYTH. IHaKLLE aKyMYNATOP MOXe
MOLLKOAMUTHCA.

BkasiBkH wopo poboru

» He HaBaHTaXyiiTe eNeKTPONpPUNaj HacTinbKH, o6 BiH
3yNHHUBCA.

» MMip wac po6otu Hikonu He TopKaiTecs Ao Hoxa 10.

PiXyua cnpoMOXHiCTb eneKTponpunagy 3anexurb Big
matepianis, WO PO3pPi3aloTbCA, | CTYNEHIO 3apAmLKEHOCT
akymynaTopa.

3aBenuke NPOCYBaHHA B 3aNI@XHOCTI Bif 3apAMKEHOCTI
aKyMynaTopa 3HaUHO 3MEHLLYE NPOLYKTUBHICTb PODHOTH.
3aBx/aM OuMLLaTe HiX Bifl 3aNULLKIB MaTepiany.

Mipg yac po3pisaHHa HanpPAMHKUI NoNo3 12 He NOBHUHEH ByTH
nepekoLLEH!M i NOBUHEH 3HAXOLUTMCA NapanenbHo 40
pO3pi3yBaHOi NOBEPXHI.

[pK HenpaBMNbHOMY BCTAHOBMEHHI HiXK 3aTYNMIOETLCA.
ToHKi Matepianu, AK Hanp., TKAHWHKW, NPX PO3Pi3aHHI MOXYTb
3aTAryBaTuCA B eNeKTponpunag i 3actparatu. Tomy,
pO3pi3alouv Taki MaTepianu, He HaTUCKaKTe 3aHAATO CUMbHO.
[ig uac po3pisyBaHHA TPMMANTE iX HATATHYTUMM i po3pisanTe
NOBINbHO.
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Mipg vac poboTu He BUgananTe Matepian, AKUI 3aTArHYBCA B
€NeKTPOIHCTPYMEHT. CrouaTKy BUMKHITb eNEKTPOIHCTPYMEHT
33 J0NOMOTOI0 BUMUKaua 4.

OnTUManbHi pesynbTaTk po3pisyBaHHs Kpalle 3a Bce
BCTaHOB/OBATU NPAKTUUHUM crocobom.

PerynioBaHHs 3aXHCHOrO LUTKa
» Hikonu He KOpHCTYyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM be3
3aXMCHOTO LWHTKa 3.

LLlob 3abe3neunTh onTUManbHUIA 3aX1CT Bif TPaBMYBaHHs

nanbLis, HeobXiaHO Nepen KoXHo Pobouoto onepatieo

BiAPEry/nioBaTy 3aXMCHUM LLMTOK 3a TOBLYMHOIO MaTepiany,

110 PO3pi3a€EThbCA.

~ BignycriTb rBMHT 3 HakaTaHO ronoskoto 1.

- YCTaHOBITb 3aXMCHUM LWWTOK 3 TaK, 0D BiH BiNbHO NeXxaB
Ha mMaTepiani, Lo po3pi3aeTbea.

~ 3HOBY MiL{HO 3aTATHITb FBMHT 3 HaKaTaHo ronoBKoio 1.

BkasiBka: icna KOXHOro BUKOPUCTaHHS

€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta Nepep nepeBipkoto abo pobotamu 3

TEX0BCNyroByBaHHsA NepecyBanTe 3aXUCHUM WHTOK 3 A0

ynopy BHK3.

Mo3Hauka niHii pi3aHHsa «Cut Control»

UepBoHa NiHiAl Ha 3aXMCHOMY KOXYyci (Mo3HauKa niHii pisaHHa
«Cut Control» 2) nokasye niHito, y3nosx sKkoi pixe Hix 10.
3aBAAKM LK NiHiT B MOXxeTe TOUHO BECTH eNnekTponpunag,
Y3[0BX NO3HAUEHOI HA MaTepiani NiHii pisaHHA.

Tepmo3sanobixHuk

[py1 BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
1I0ro nepeBaHTaXeHHA He MOXnKBe. [py Benukomy
HaBaHTaXeHHi, ab0 NepeBULLEHH TeMNEpaTypolo
akymynaTopa AonycTUMMUX MeX, uactota obepTiB
3MEHLLYETbCA abo eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMMKAETbCA. AKLLO
yactoTa 0bepTiB 3MeHLNUNACA, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
NOYHE NPaLOBATH 3 TOBHOKO YacTOTOK 06EPTIB NULLE TOA,
KONW TeMneparypa akyMynaTopa foCArHe 4onyCTuMoro
3HaueHHs, abo by/e 3HMKEeHe HaBaHTaXeHHA. AKLLO
€NeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATMUHO BUMKHYBCA, BUMKHITb
BUMMKau, NoueKanTe, NOKK OXONOAMTLCA aKyMynAaTop, nicna
4oro 3HOBY YBIMKHITb.

BxkasiBKH L40/10 ONTHMANbHOT0 NOBOAXKEHHS 3
aKyMynAaTopom

3axuiuanTe akymynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue npu tTemneparypi sig - 20 °C
10 50 °C. 30KpeMa, He 3anuLIanTe akyMynaTop BRiTKY B
MalLKHi.

3aHaaTo KOopOTKa TPUBANiCTb POHOTH NICNA 3apAAKAHHA
CBiUMTL NPO Te, LLIO aKyMynATOp BUUepnaB cebe i oro Tpeba
NOMIHATH.

3BaXaunTe Ha BKa3iBKM LOMO0 BUAANEHHS.

Bosch Power Tools
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TexHiuHe obcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn ycima maHinynAwiasMu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOKO P06o-
Yoro iHCTPYMEHTa TOLL0), @ TAKOXK NPH HOT0 TPAHCMOP-
TyBaHHi i 36epiranHi BuitMaiiTe akymynatopHy bara-
peto 3 enektponpunagy. [1py HEeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi
BUMMKaua iCHYe Hebeaneka NopaHeHHA.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagiiiHo,
TpUMaiiTe NpUnag, i BeHTUNALHHI OTBOPH B UHCTOTI.

Mip uac pisaHHA peLTKK MaTepiany MoXyTb 3bupatucs nig

3aXMCHUM LLMTKOM.

PerynspHo oumLLyiTe 3aXMCHMH LYUTOK 3 NeHanukoM abo
3/1erka 3MOUYEHOI0 raHuipKOoIo.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii Woao
BUKOPHCTAHHA NPOAYKLUii

CepgicHa MaicTepHs BiAMNOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Balloro Bupoby.
MantoHku B ieTansix i iHthopMaLito LWoA0 3anyacTUH MOXHa
3HaWTH 3a apecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTalif
L0710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 3a10BONEHHAM BifiNOBICTb
Ha Bawi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunagas
10 Hei.

Ipw BCiX 3anuTaHHAX | NPX 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauanTe 10-3HAUHKUI TOBAPHUI
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKTponpunagy.

["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOTLCA BiAMNOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepPUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y chipmoBux abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept boLu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT NpoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[Nl 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTpacakTHOI NpoayKLiT nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTUBHOMY i KDUMIHATIbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitna, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha gonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCTOPTYBaHHs
HebesneuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
NepeBo3MTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCIOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pyu nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHNM
TPaHCNopToM abo TPAHCMOPTHUM eKCNeaUTOPOM) NOTPIbHO
[DofiepxyBaTMcA 0COBNMBIUX BUMOT LLOJI0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHS. B LIbOMy BUNAAKY NpH NiZroToBLi NOCUNKK
MOBMHEH NPUIMATH YuacTb ekcrnepT 3 HebesneuHnx
BaHTaXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HEMOLLKOKEHUM KOPNycoM. 3aKnenTe BiAKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, o6 BoHa He
CoBanacA B yNakoBLi.

[oTpumyitecs, Byob nacka, TakoX MOXNUBKX JOAATKOBUX
HaLiOHANbHWX NPUMNKCIB.

Ytunisauia

%/]| Enextponpunann, akymynstophi 6arapei, npunapas i

};.;,ﬁ ynaKoBKy Tpeba 3faBaTh Ha EKONMOriUHO UMCTY

NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpaanTe enekTponpunaam Ta akyMynaTopHi

barapei/barapeitku B nobytose cmitta!

Nuwe pnsa kpaid €EC:
BignoBiaHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU 1a eBponencbKoi AMPEKTMBH
2006/66/EC BignpaliboBaHi enekTpoiH-
CTPYMEHTH, NOLIKOMKEHI aKyMyNATOPHI
barapei/batapeliku abo akymynAaTopHi
barapei/batapeliku, 110 BinnpaLoBany
cebe, NOBMHHI 31aBaTUCA OKPEMO i
YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO UUCTUM
cnocobom.

AkymynaTopu/6aTapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKH1 B
po3gini «TpaHCNOPTYBaHHS»,

crop. 100.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

ColikecTik Typanbl cepThdmrkar Hemipi
TCRU C-DE.ME77.B.00683
CoMiKecTiK Typarbl CePTU(HKATTBIH,

KonaaHbiny mepsimi 19.08.2018 pgenin
LINEKTP — MALUMHAKYPbINbICHI BHIMAEPI cana XyHeciH
CTaHAapTTay ceptudMkatTay opTanbifbl® XLLUK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKM K.
NeHuHrpaackas K., 29
CaltKecTiK Typanbl CepTUdMKaTTap MbiHa MeKeHXanaa
caKTanagbl:
000 ,,Pobepr bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHAIPY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTinae
KOPCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaza Taby MyMKiH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLLAChIHAA Xa3blrFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbINMManbI.

KbiameTkep Hemece naiAanaHybIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimgi
nanipanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCA, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbIMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naninanaHbaHbI3

— )KayblH —LIalbIH Ke3iHAe cbipTTa (nanaaa)
naninanaHbaHbI3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

~ KON YLUKbIH LWbIKCa, NaganaHbaxpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbia

LWekri kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMIaHYbl
— BHIM KOpNyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

KbiameT kepcety Typi MeH x3uiniri
Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay YCbiHbINAAbI.

Cakray

— KyPFaK Xepfie cakTay Kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin,
9CEePiHEH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- Opamachbl3 cakTay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XeHe Ke3 KenreH
MexaHMKanblK biKnan eTyre KaTaH, TblibiM canblHaabl

- Docaty/)KyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbiH MallMHanapabl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

NneKTp KypanaapblHbIH, Xannbl Kayincisaik

HYCKaynbIKTapbl

AECKEPTY Bapnbik Kayincigik HycKaynbiKTapbiH
XaHe ecKkepTnenepai oKbiHbi3.

TexHWKanbIK Kayinciaaik HyCKaynblKTapbiH XaHe

ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8T XaHe/Hemece

ayblp )XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap YlWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakran KoHbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHaa NaiganaHbingaH ,InexkTp

Kypan"“ aTayblHblH XeNiAeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»xeninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anatblH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) katbickl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XKapblKTanfaH
XaFaanaa ycTaubl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTblH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap HemMece WaH XXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naipanan6anbi3. INeKTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XxaHAbIPYbl MYMKiH.

» JneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy kesinae bananap
*aHe backa agampaapAbl y3ak xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHae Kypan bakbinayblH )XOFanTyblHbI3 MyMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» neKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaXeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3NeKTP KypanAapMeHeH eLuKaHAan
aAanTepnik abipAbl NaiganaHbanpbi3. O3repTinMereH
aliblp XaHe Xapamabl po3eTkanapabl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TemeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XKaHEe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCyNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre kocynbl bonca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

> IneKTp KypanaapbiH bINFangaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH iliHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3nekp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece aibIpblH
po3eTKafaH LWbIFapy ylliH kabenbpai naiganan6anpl3.
Kabenbai biCTbIKTaH, MaiiiaH, eTKip LweTTepaeH Hemece
KYPanAbIH, XbimKbIMa 6enekTepiHeH anbic xepae
YCTaHbI3. 3aKbIMaanFaH HeMece LMeneHickeH kabenb
3NEKTP TOFbIHbIK COFY KayniH apTTblpabl.

> IneKTp KypanbiMeH alblk XepAe XKYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbiWTbl
naiaananbikbi3. CbipTTa NanaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILTHI Nai#AanaHy aNeKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH
TeMeHaeTen.

» 3neKTp KypanbiH binFanbl KopLiayaa nanaanany Kaxer
bonca, aBToMaTTbl CAaKTaHAIPFbILI AKbIPATKbILWbIH
naiiAanaHbikbli3. ABTOMATTbI CaKTaHAbIPFbILL
KbIPATKBILUTHI NaifanaHy ToK COFY KayniH ToMeHaeTex;.

Bosch Power Tools
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Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3fa aiPbIKIIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiaananbanbl3. InekTp Kypanapl nanganaHyaa
CEKYHATbIK abaiCbI3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTalTbIH KHiMAi XKoHe apAaibIM KOpFaHbil
Ke3ingipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFyAaH
CaKTanTbIH 63TEHKe, CaKTaNTbIH LUNEM HEMECE Kynak
CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakatTaHy kayniH TeMeHaeTesi.

» Baiikaycbi3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KYPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHAe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHza, bapMaKTbl aXblpaTKbllLTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibim
OKWMFanfFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anAblH PeTTenTiH
acnantapAbl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AtHanatbiH benLekTe TypFaH acnan HeMece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 feHe Kyiiinge Typmanbi3. Tipek kyiae
TYPbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimMAi ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTMEreH xarnaiaa anekTp Kypangbl akcblpak
bakblnatnchbi3.

» XKymbicKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbIHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanb! benwekTepAeH anbic yCTaHbi3. KeH K1im,
alleKen Hemece Y3blH WALl Ko3ranManbl benwextepre
THIOI MYMKIH.

» LLlaHcOpFbiLl XaHE LWAHTYTKbIL XabAabIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XdHe AYPbIC
naiaanblHybIHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHCcopFbIlLTbI

narganaHy waH cebebiHeH bonatblH KayinTepai asanTagpl.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken XXyKteMeHi3. XXyMbICbIHbI3 YiLiH
apamAbl 3NeKTP KypanbiH nanfanaHbib3. )Kapamab!
3NEKTP KyparnbIMeH KepeKTi XyMbIC ailMarbiHaa AypbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTeNcCi3.

» AxbIpaTKbilbl AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipanaibanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onmaiTbiH
3NeKTP Kypanbl kayinTi 60NbIN, OHbl KEHAEY KaXeT
bonagpi.

> XababiKTapAbl petrey, benwekTepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIoAaH anfablH aibIpAbl
po3eTKafaH WbiFapbiHbi3 XKaHe/HeMece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTp KypanfbliH 6ankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH

apampapra byn Kypanap! naiaanaHyra xon 6epmeHis.
Toxipibecis anamaap KoNbIHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3fanmanbi
GenwekTepaiH kepepricis icreyiHe xaHe kenTenin
KanmaybiHa, benwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMAANMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypanbiHbIK,
3aKbIManMaraHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
6enwexkTepi 6ap Kypanabl naiAanaHyAaH anablH
WeHAEHi3. INeKTP KypanaapbiHbIK LypbIC KYTiNMeYi
asatablM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappp! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xaHe KecKill XUeKTepi eTKip KecKiLl
acnanTap a3 kenTenin, kecineTiH 6eTke oHal baFbiTTanaabl.

» INeKTP KypanbiH, XabAbiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl Hyckaynapra cai
naiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapzia nanfanady KayinTi.

AKKYMynaTopAbl NainAanaHy xaHe KyTy

» AKKyMynATopnbiK 6aTapeaHbl TeK eHAIpyLWi
KOpCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apaaTay Kypbinfbichl 6enrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanraH, oHbl backa akKyMynATopnapAbl 3apAaTay YLLiH
navaanaHy epT kayniH TyAblpaabl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akkyMynaTopnapabl
faHa naiaananbiibI3. backa akkymynatopnapgbl
narpanaHy xapakarrapra Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbinMaikTbiH aKKyMYNATOpAbI Tyiicnenepai
TYibIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTeppeH, wereneppeH, BAHTTEPAEH XxaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapAaH CaKTaHbl3. AKKYMYyNaTop
TyHicnenepiHik apacbiHAaFbl KbiCKa TYMbIKTany Kyiiktepre
HeMmece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiiaanaHbaraHAbIKTaH, akKyMynaTopaaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keapeicok
THreHge, Con Xeppai CyMeH WaibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeANLHHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMyNATOpAaFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TiTipKeHAipyi Hemece
KYARipYi MyMKiH.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiKbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xoHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanbIHbIH KAyinCisairiH CakTancbI3.

AKKyMynaTopnblk ambe6an keckiw ywiH

Kayincisaik Hyckaynapbl

» AcbecTTik MaTepuanabl eHaemeHi3. Acbect
KaHLeporeHi bonbin Tabbinagpl.

» Kecyne ToK eTKi3eTiH CbiIMAapFa Ha3ap ayAapbiHbi3.
Tok cory kayni bap.

> Kecype ewukaiuaH Konabi Nbllwak anfbiHAA yCTaMaHbi3.
Yapakart any kayni 6ap.

» AKKYMYNATOpAbI alwnanbi3. Kbicka TyiblkTany Kayni bap.
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Mbicanbl, akKyMynATOPAbI XbiNyAaH, COHAAI-
aK, Y3AIKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyAaH
aHe bINFanaaH KopraHbi3. Xapbiny kayni bap.

» AKKyMynATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HeMece AypbiC
naipananb6araH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. byn
XaFAaiAaa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
bonca, MeauLMHANDbIK KBMEK anblHbi3. bynap TbiHbIC
any XXonAapblH TiTipKeHAIPYi MYMKIH.

» AKKymynatopabl Tek Bosch anekTp KypanbimeH
naiaananbikbi3. Con apKbiNbl aKKyMYNATOPAbI KayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTaHCbI3.

» Lllere Hemece bypaybilu CHAKTBI YLITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LWbIFapybl, XXapblnybl HeMece
KbI3blM KETYi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TEXHUKANbIK
Kayincisfik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, BpT
XaHe/HeMece ayblp XapakatraHynapfra
anapybl MyMKiH.

ANeKTp KypanbiHbiK cypeTi bap 6eTTi awwbin naiganaHy

HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHwWwa KongaHy

IneKTp Kypanbl Uinmeni, )ymcak, KanbiHablrbl 11 MM aeriH
6bonarbiH kinem, MBX, kapToH, Tepi, 3aTTEKTEP MeH yKcac
Marepu1anaapabl Kecyre apHanfaH.

Tikenew xaHe KUCbIK KecikTepre apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap Hemipnepi cypetrepi bap betreri
3NEKTP KyPanblHbIH CMNaTTaMachblHa HEri3fenreH.
1 [eHrenertinrex bypanaa
,Cut Control” kecik cbi3bifbiH benriney
[NIeNAEHETIH Kopray TakTachl (2-11 mm)
Kockpiww/ewiprity
TyTka (beti oklwaynaHabipbinFaH)
AKKymynaTop
Akkymynatopabl bocarty Tyimeci
AKKymMynaTop 3apAgaTany Kyni MHOMKaTOPbIHbIH NEepHeCi
AKKYMYNATOPAbIH 3apAATany KyHi MHAMKATOPbI
KeceTiH nbiwwak,
Mblwak bekityre apHanfaH bypaHga
12 BarbiTTayblw TOPTKINAeW

BeitHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababiKTap cTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMmeH kaMTbinManabl. TonbIK XababiKTapAbl 6i3aiK
Xababikrap 6arpapnamambiagaH Tabacbis.

W oo~NOOGThARWN
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TexHUKanbIK ManiMeTTep

AKKymynsTopnblik amMb6eban keckilu GUS 10,8 V-LI

OHiM HeMmipi 3601JB29..
JKyMmbIC KepHeyi B= 10,8
boc aiHany ceTi MuH ! 700
Kecy KyaTbl/akkyMynaTop 3apsgbl

(4 mm MBX) wam.* M 230
EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa can canmarbl Kr 1,0
PyKcar eTinren Kopluay

Temneparypachbl

- 3apsaTayaa “C 0...+45
- narpanaHy*™ MeH cakTayga °C -20...+50
VCbIHbINFaH akKyMynATopnep GBA10,8V...
VCbIHbINATbIH 3apAATaY

Kypanaapbl AL11..

* (tek 1,5-Ah akkyMynaTopbl yLit)
* <0 °C Temnepatypanapfa WeKTenreH Kyar

TeXHUKanbIK MaNniMeTTep XUHAKTaFbl akKKyMYNATOPMEH KYMbIC icTeyre
ecenTenreH.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbi aknapar
LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-1 (boc xypic)
boibIHILA ecenTenreH.

A-MeH BenrineHreH anekTp KypanblHblH AblObIC KLU 9AeTTe
70 ab(A)-neH a3 bonagpl. Onwey gancisairi K = 3 ab.

LUybIn kywi xymbic icteyae 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

JKUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YiL baFbITTbIH BEKTOPAbLIK
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciapiri EN 60745 cTaHgapTbiHa can
aHbIKTanFaH:

a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfie MenLepeHreH efley agici bomblHwa
ecentenreH bonbin anekTp KypanaapAbl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaRAanaHbInybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Luamanan eniuey yLuiH e »xapamabl.

bepinreH fipin kenemi aneKTp KypanbiHbIH HETiari
XyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMBICTap YLLiH TYP/i Kepek-apakTapMeH backa anmarbi-
canmanbl acnanTap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYyTyMeH
narganaHbinca gipingey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
6apbICbIHAaFbI fipin KyaTbiH apTTbipagpbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CENnTey YLLIH Kypan eLuipinreH xaHe
KoCbINFaH bonbin nanaanaHbiNMaraH yakblITTapAbl ia eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatbiH bYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTeni.

MarpananyLwbiHbl 4ipingey acepiHeH cakTay YLWiH KoCcbIMLL
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KAXeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypangpl XaHe anmanbi-canmanbl acnantapabl KyTy,
KONAAP/Ab! bICTbIK YCTAY, XXYMbIC dAICTEPIH YABIMABICTHIPY.
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cunaTTanFaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe
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2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri bapnblk THiCTi
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XoHe TOMEeHAEeri HopManapra cai eKeHiH Keningexaipemis:
EN 60745-1.

TexHuKanbik kyxattap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Xunay

AKKyMynaTopabl 3apagaray

» Tek TeXHUKanbIK MaNiMeTTepAe Xa3binFaH 3apaaTay
KypanpapblH naiAanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAATay
Kypanaapbl Ci3giH 3neKTp KypanblHbI3AbIH, illiHAE NUTHI-
MOHADBIK aKKYMYNATOPMEH CIHKEC.

Eckeprne: akkymynatop iwiHapa 3apAaTanfaH Kyiae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTblH KaMTaMachi3

€Ty YWiH naiganaHy anablHAa akkyMynaTopabl 3apagTay

KYPbINFbICHIHAA TONbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

TTUTMIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbI3 KE3 KeNreH yakbiTra 3apsaaTayra bonagpl.

3apAfTay NPOLECiH Y3y aKKyMyNATOPAbIH 3aKpiMAaNybiHA

aKenmengi.

AKKyMynaTop 3apaaTany Kyii HHAUKaTopbl

AKKYMYNATOp 3apAATany Kyni MIHAMKATOPbIHbIH, 9 YLU Xacbin

XapblK AMOAbI aKKyMynaTop 6 3apaaTany KyWiH kepcetepi.

Kayincisgik cangapbiHaH 3apagaTany KyriH cypay Tek anekTp

KYPanblH TOKTaTbiN OPbIHAAY MYMKiH.

3apAgTay KYHiH KepceTy YLWiH eLwipinreH anekTp kypanaa 8

nepHeciH bacbin ycTaHpi3.

Xapbik anoabi Kyarbi

Y3piKci3 xapblK 3 X Xacbin >2/3
Y3piKkci3 xapblk 2 X )acbin >1/3
Y3pikci3 xapblK 1 X acbin <1/3
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1 X Kacbin Pe3eps

AKkymynsTopab! wety (A cypeTiH KapaHbl3)
AKKYMYNATOP/bI LWbIFAPY YLUiH 6 akkymynaTopabl bocaty
TYMMECIH 7 DacbiHbI3 XaHe akKyMyNATOPAbl ANEKTP KypanaaH
apTKa LWbIFapblHbl3. TapTKaH Ke3fae KyLl canMaHbi3.

YKyMbIC KypanbiH aybiCTbipy

(B1-B2 cypeTTepiH KapaHpbi3)

> Kecy nbiwarbl XXyMbIC icTereHae Kbi3ybl MyMKiH.
I.I.Iblrapyp.au anAblH KeCy NbllafFblH CYbITbIHbI3.

- [lomanarna bypaHaaHbl 1 bocatbin Kopray TakTacbiH 3
TONbIFBIMEH XKOFapbIFa OPHATbIHbI3.

- bypaybliw kemerimeH Kecy nbilwarbiH 10 kecy nbilwarbiHbIH,
Teciri albinfFawwa bypaHpia.

- XKyKa, TypaKTbl 3aTTbl (MbiCanbl, Were) alblk TECIKKe Kecy
NbllarbiH byFaTTay YILiH CanbiHbI3.

- Mblwak bekiTkiw 11 6ypanaaHbl @ bypay barbiTbiHAA
0ocaTbiHbI3.

- Kecy nbiwarblH byFaTTay yiLiH NaiganaHFaH 3atTbl anbin
KOWbIHbI3.

- KecerTiH nbiwakTbl 10 a3 keTepin TOMEHTe LWblFapbIHbI3.

- )KaHa KeceTiH NblLaKTbl aXapnaHFaH LWETiH CbIpTKa
Kaparblin acnan naTpoHblHa CaNblHbI3.
KeceTiH nbllwak acnan naTpoHbIHa TipenreHiHe Ke3
KETKI3IHi3.

- [Mblwak bekitkiw 11 bypanaaHbl @ bypay barbiTbiHAa
KaiTa bypan bekiTiHjs.

- Kopray TaktacblH 3 KecineTiH Matepuan KanblHAbIFbIHA
KaiTa petren, fomanarna bypaHaaHsl 1 kaita bypan
KOMbIHbI3.

Maipanany

> AKKYMYNATOpPAbI 3NeKTP KypanmeH Ke3 Kenren
KYMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) bactay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
Kesnencok KocblnFaHma xapakar any kayni bap.

Maipgananyra eHpipy

AKKYMYNATOpPAbl OpHATY
» TeK aneKTp KypPanblHbi3ibiH, 3aybITTbIK,
TaKrailacbiHAa 6enrineHreH KyaTTbl TYMHYCKaNbIK,
Bosch nUTHIH-HOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naiaanaHbiKbI3. backa akkymynatopnapabl nanaanaHy
XapaKaTTaHy aHe epT KaymiH TYAbIPYbl MyMKIH.
EckepTtne: InekTp KypanbliHbi3ra apHanMaraH
aKKyMynATop/bl Naiganaxy Kate Xymbic icTeyiHe Hemece
3NeKTP KypanblHbIH 3aKbIMAAHYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.
3apAnTanFaH akkyMynaTopfbl 6 pasbemra beKiTinreHiH xaHe
pasbeMmFa ThiFbI3 TUiM TYPFaHbIH CE3TEHLUE CaNblHbI3.

Kocy/ewipy

INeKTP KypanbiH KOCY YLiH KOCKbILL/ewWipriwTi 4 anfa
XKbIMKBITHIN KOCKBILUTI ,l“ KO3re TYCETiH KblNbIHbI3.

INeKTP KypasnblH ewipy ywiH KocKbiL/ewwipriwTi 4 ,,0
KOCKBbILLIbI KOPIHTeHiLLe apTKa XbIMKbITbIHbI3.

JHeprus KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypasnblH TeK
nariaanaHapaa KoCbIHpI3.

Nutni-nonpbik akkymynatop ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“ apKbinbl TepeH 3apaf XOFanTyaH KopFanfaH.
AkkymynaTop 3apafbl X0k 6onca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
cxemachl apKbinbl eLLipinesi: anManbl-canmansl acnan backa
KO3FanmManabl.
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Eckeprne: AkkymynaTtop 3apagbl afia bonraH Hemece on
Kbl3blN KETKEH Ke3fie aNeKTp Kypan aBToMaTTbl 8LLCe, OHAA
3NEKTP KYPanfbl KOCKbILL/eLwipriluneH 4 eLwipiHis. InekTp
Kypanfbl KaiTa Kocap angblHfa akkyMynaTopAbl 3apAATaHbI3
HeMece CYbITbIHbI3. DHTNECe akKyMyNnaTop 3aKbiMAaHybl
MYMKiH.

MaipanaHy Hyckaynapbl
> 3neKTp Kypanfa TOKTaraHLa XyKTeme TyCipMeHis.

» Maitpanany ke3iHae ewkalaH Kecy nbiwarbiHa 10
THMEH;3.

3NeKTp KypanbliHbIK KECY KyaTbl KeCeTiH MaTepuangapaaH
XOHE aKKyMyNATop 3apaaTay KyHiHe bainaHbICThI.

KarTbl bacy akkyMynaTop 3aps/biHa bainaHbICTbl peTTe Kecy
KyaTblH a3fbipagpbl.

KeceTiH nbllakTbl 9paakbiM MaTepuan kanabiKTapblHaH 60c
XoHe Ta3a YCTaHpbl3.

BarbiTTaybiw TepTkinaew 12 kecyae kucamai kecy
anMarbIiHa napannenbai petTe barbiTTanybl Kepek.

TuicTe petTe bonmaraH NaiaanaHy KeceTiH NbILAKTbIH,
6TNenTiH bonyblHa anbin kenepi.

Marta cHAKTbI XXyKa MaTepuangap Kecy Kesinae anexkTp
KypanblHa XMHanbIN KbICbIMbIN Kanybl MyMKiH. Con yiwiH byn
Matepuanaapabl KeCKeH kesfe katbl bacnaHpia. Kecyae
bacyabl bip kanbinTa cakTan xai KeciHis.

TapTbinFaH MaTepyangbl NanaanaHy KesiHge WblFapMaHpl3,
an[bIMeH 3MeKTP KypanbiH KOCKbILL/eLwiprilTe 4 eLwipiHjs.
OnTUManbl KEcy HaTUXeCiHe TeK Taxipibenik TannbiHbICTap
APKBI/bl XKETY MYMKIH.

Kopray TaKracbiH peTrey

» 3NeKTp KypanbiH eLKaLaH KOpFay TaKTacblHCbI3 3
naipanaHbanpbi3.

CaycaKTapblHbl3/bl )XapakaTTaHyaH onTuManbl Kopray

YLLiH 8P XYMbIC 6acKblLUbIHAH andblH KOpFay TaKTacbiH

KecineTiH MaTepuan KanblHAbIFbIHA PETTEH3.

- [omanarna bypaHaaHbl 1 bocatbiHbI3.

- Kopray TaktacblH 3 01 KecineTiH Matep1ana boc xararbii
€Tin peTTeH;s.

- 1 pomanatna bypaHaaHbl Kaitta bepik bypan KoMbiHbI3.

Eckeprne: Kopray TakTacblH 3 aneKTp KypanbiH ap

narpanaHyaaH COH XaHe TeKCepy HEMECE Kbi3MeT

KepCeTyeH anfblH TONbIFbIMEH TOMEHTe OPHATbIHbI3.

,»Cut Control“ kecik cbi3bIFbIH 6enriney

Kopray KannafblHblH Kbl3bin Cbi3biFbl (,Cut Control” 2 kecy
Cbi3blfFbl benrici) kecy nbilwarbiHbiH 10 Kecy CbisblfbiH
KepceTeai.

Ocbinan anekTp KypanblH fanbiHaamaga benrineHreH kecy
CbI3biFbl HOMbI anapy MyMKiH.

Temneparypara 6aitnaHbICTbl apTbIK XYKTEY KOPFaHbICbI
TaraiblHaany boiblHLLA KONAaHYAa ANEKTP KYPpanbl apTbiK
XYKTenMenai. ApTbIK KyKTeNy Hemece pykcar eTinreH
aKKyMYNATOP TeMnepaTypachl apanbifbl 6TiNCe alHanbiMaap
CaHbl KbICKApbIM, 3NeKTP Kypanbl ewwesi. TemeHaenreH
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anHanbIMAap CaHbIHAA ANEKTP Kypanbl akkyMynaTop pykcat
€TiNreH TemMneparypara XeTKeHHeH COH HeMece TOMeHfenreH
KYKTENyAae Tonblk aHanbiMaap CaHbIMEH XYMbIC icTerai.
ABTOMATTbI BLLUYAE 3NEKTP KYPa/blH aBTOMATTbI PETTE BLLipin,
aKKYMYNATOPAbI CYbITbIHBI3 A, ANEKTP KypanblH KaiTa
KOCbIHbI3.

AKKYMYNATOpAbI OHTaiNbI NaifanaHy Typanbl Hyckaynap
AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XaHe binFanaaH
KOpFaHbl3.

Axkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPADI Xasfa Kenikte
KanmblpMaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH adTapbIKTan KbICKapybl
aKKyMYNATOPLbIH eCKiPreHiH XoHe ayblCTblpy KepeKTiriH
binpipeai.

KokbicTapAbl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynapzbl OpbIHAAHbI3.

TeXHHUKanbIK KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYRATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XKYMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) bacray anabiHaa, coHpai-aK, aNEKTP Kypanabl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbI3.
Kesnencok KocbinFaHma xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH aneKTp KypanmeH
XenpeTKilll TecikTi Tasa ycTaHbi3.

Kecy KesiHfie MaTepuan KanfblKTapbl KOpFaybiLll TakTa acTbiHa
KMHaNYbl MyMKiH.

Kopray TakTacbliH 3 XyHenik Typae Kbilak Hemece a3
CynaHFaH LWybepekneH TazanaHbia.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

KbiameT KepceTy LwebepxaHachl eHIMAI XOHAEY XaHe KyTy,
COHfaM-aK Kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwwextep Typansi
aKnapaTTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabacbla:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe
OnapAblH Kocankbl bentekTepi Typanbl cypakTapbiHplafa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

bapnbik cypaynap MeH kocankbl bentuekrepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHLeTTi TYypae aNeKTp Kypan 3aybiTTbiK
TaKTanwacbiHgarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XoHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek ,,Pobept bow“
h1pManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KOpCeTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANaabI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onmMeH akeniHreH eHimaepai naiganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLLINiK XoHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.
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Kasakcrtan

XKUWC ,Pobeprt bow*

INeKTP KypanaapbiHa KbISMET KepPCeTy OpTanblfbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek naHfbinbl

KoMMyHanbHas KelueciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTHI-MOHABIK aKKyMynaTopnap kayinti Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapra can bonybl kepek. MaiganaHyLbl
AKKyMYNATOPNAPAbI KeLleae KOChbIMLLA KyXKaTTapcbl3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKarnapfa KoblNaTblH apHabl Tanantapppl
caktay kepek. Xibepyre aanblHgay KesiHge Kayinti xyktep
MaMaHblHa Xxabapnacy Kepek.

AKKYMYNATOPAbI KOPMyCbl 3aKbIMAanFaH bonca FaHa
xibepiHi3. AwblK Tyiicnenepai xeniMaeHis xaHe
aKKyMyNATOp/bl OpamMaa Ko3FanManTbiHAan OpaHpl3.
KaxeT bonca, KocbIMLIA YATTbIK epexeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary
X/| NeKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnappbl, kepek-
}A XapaKkTap/bl XaHe opay Matep1anaapblH
3KONMOTUANbIK TYPFbIAAH IYpPbIC yTUNM3aLManayra
Tancbipy Kepek.
ANeKTp Kypanaapabl XaHe akkymynatopnappbl/bara-
pesnappbl Yi KOKbICbiHA TacTaMaHpI3!
Tek kaHa EO engepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLIa
XapaMchi3 3NEKTP Kypanaapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boibiHLa
3aKbIMAanFaH Hemece ecki akkymynstop/
barapesnap benek xuHanbin kegere
KapaTblnybl KAKET.

AkkymynaTopnap/6arapesnap:

NUTHA-HOHABIK:

,TacbiMangay" TapaybiHgarbl, 106
beTiHaeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re se referdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare lasculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate méresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupdtor automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
naochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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> intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incét si afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor

electrice cu acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru foarfeci univer-

sale cu acumulator

» Nu prelucrati materiale care contin azbest. Azbestul es-
te considerat a fi cancerigen.

» in timpul téierii fiti atenti la conductorii sub tensiune.
Exista pericol de electrocutare.

» in timpul taierii nu tineti niciodatd mana in fata cutitu-
lui. Exista pericol de ranire.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

[ Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

O de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

Bosch Power Tools
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» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer

proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-

porii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se

poate produce un scurtcircuit intern fn urma caruia acumu-

latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si
a performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

.

Utilizare conform destinatiei
Scula electricd este destinata taierii materialelor moi, flexibi-

le, cuogrosime de panala 11 mm, camocheta, PVC-ul, carto-

nul, diferitele sortimente de piele, textile si materiale asema-
natoare.

Este adecvata pentru taieri curbilinii si drepte.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schitele
sculei electrice de la paginile grafice.
1 Surubcu cap striat
Vizor trasaj de tdiere ,,Cut Control*
Tabla de protectie ajustabila (2-11 mm)
Intrerupator pornit/oprit
Maner (suprafata de prindere izolata)
Acumulator
Tasta deblocare acumulator

O ~NOOGOhA WN

rului
9 Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
10 Cutit de tdiere
11 Surub pentru fixarea cutitului
12 Talpa de ghidare

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-

re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

Tasta pentru indicatorul starii de incarcare a acumulato-

Date tehnice

Foarfeca universala cu acumulator GUS 10,8 V-LI

Numar de identificare 36014B29..
Tensiune nominala V= 10,8
Turatie la mersul in gol rot./min 700
Performante de taiere/acumulator
incdrcat (4 mm PVC) aprox.* m 230
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Temperatura ambiantd admisa
- in timpul incarcarii “© 0...+45
- in timpul functionarii*

si al depozitarii °C  -20...+50
Acumulatori recomandati GBA10,8V...
incarcatoare recomandate AL11..

* (numai pentru acumulatorul de 1,5 Ah)
** putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-1 (mers in gol).

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod nor-
mal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o'intretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

1609 92A 15T (26.2.15)
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Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, panala 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,

2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-

mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1.
Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montare

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la acumula-

torul cu tehnologie litiu-ion montat in scula dumneavoastra
electrica.
Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentrua
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincdrcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza acumula-
torului.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 9 indicd nivelul de incarcare a acumulatorului
6. Din considerente legate de siguranta, afisarea starii de in-
cdrcare a acumulatorului poate fi activata numai atunci cand
scula electrica este oprita.

Pentru afisarea nivelului de incarcare al acumulatorului, apa-
sati tasta 8 cu scula electrica deconectata si tineti-o apasata.

LED Capacitate

Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumind continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 xverde  rezerva

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

Pentru extragerea acumulatorului 6 apasati tastele de deblo-
care 7 si extrageti acumulatorul din scula electrica, tragandu-|
spre spate. Nu fortati.
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Schimbarea accesoriilor (vezi figurile B1-B2)

» Cutitul de taiere se poate incalzi in timpul functionarii.
Lasati cutitul de taiere sa se raceasca inainte de a-l de-
monta.

- Slabiti surubul cu cap striat 1 si trageti complet in sus tabla
de protectie 3.

- Rasuciti cu ajutorul unei surubelnitie cutitul 10 pana cand
va fi vizibild o gaura deschisa a cutitului de tdiere.

- Introduceti un obiect subtire, stabil (de ex. un cui) in gaura
deschisa, pentru a bloca cutitul de tdiere.

- Slabiti surubul de fixare a cutitului 11 in directia de rotatie
0.

- Tndepértati obiectul pe care |-ati folosit pentru blocarea
cutitului de taiere.

- Ridicati usor cutitul de tdiere 10 si extrageti-l tragandu-l
injos.

- Montati cutitul nou de taiere, cu muchia slefuita indreptata
spre exterior, pe sistemul de prindere accesorii.
Aveti grija ca, cutitul de taiere sa se fixeze pe sistemul de
prindere accesorii.

- Strangeti din nou bine surubul de fixare a cutitului 11 in di-
rectia de rotatie @.

- Reglati din nou tabla de protectie 3 in functie de grosimea
materialului ce urmeazd a fi tdiat si strangeti din nou bine
surubul cu cap striat 1.

Functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extragetiacu-
mulatorul din scula electrica. in cazul actionariiinvoluntare
aintrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Tntrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-

neavoastrd electrice poate duce la deranjamente sau la dete-

riorarea sculei electrice.

Introduceti acumulatorul incarcat 6 in maner impingandu-|

pand cand acesta se angreneaza perceptibil i este la nivel cu

manerul.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-

torul pornit/oprit 4, astfel incat la acesta sa devina vizibil ,,I“.
Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intrerupa-
torul pornit/oprit 4, astfel inct la acesta sa devina vizibil ,,0%.

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Bosch Power Tools
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Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Indicatie: Daca scula electricd se opreste automat din cauza
acumulatorului supraincalzit sau descarcat, deconectati-o,
actionand intrerupétorul pornit/oprit 4. incircati acumulato-
rul respectiv lasati-l sd se raceasca, inainte de a reporni scula
electrica. in caz contrar acumulatorul se poate deteriora.

Instructiuni de lucru

» Nusuprasolicitatisculaelectricaintr-atatincat aceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» intimpul functionarii nu atingeti in niciun caz cutitul de
taiere 10.

Capacitatea de tdiere a sculei electrice depinde de materialele

care trebuie tdiate si de nivelul de incdrcare al acumulatorului.

in functie de incércarea acumulatorului, un avans exagerat de

puternic reduce intr-o masura considerabila randamentul de

taiere.

Curatati intotdeauna cutitul de taiere de resturile de material.

Nu este permisa inclinarea gresitd a talpii de ghidare 12 in
timpul tdierii, aceasta trebuie aliniatd paralel la suprafata de
taiere.

i cazul utilizarii neconforme destinatiei, cutitul de taiere se
toceste.

Materialele subtiri cum ar fi cele textile, pot fi trase in scula

electricd in timpul taierii, producand blocarea acesteia. De a-
ceea, pentru ale putea taia bine, nu apasati prea puternic scu-
la elecricd in cazul acestor materiale. In caz de intindere a ma-

terialului, opriti-va si tdiati apoi incet.
Nu indepartati in timpul functiondrii un material care a fost

tras indunutru de scula electrica ci opriti-o mai intai pe aceas-

ta, actionand intrerupdtorul pornit/oprit 4.

Rezultatele optime de taiere se determina cel mai bine prin

probe practice.

Ajustarea tablei de protectie

» Nu folositi in niciun caz scula electrica fara tabla de
protectie 3.

Pentru a va proteja optim impotriva ranirii degetelor, trebuie

cafinainte de fiecare etapa de lucru sa ajustati tabla de protec-

tie in functie de grosimea materialului ce urmeaza a fi tdiat.

- Slabiti surubul cu cap striat 1.

- Reglati astfel tabla de protectie 3, incat sa se afle in sprijin
liber pe materialul ce urmeaz a fi taiat.

- Strangeti din nou bine surubul cu cap striat 1.

Indicatie: Coborati complet tabla de protectie 3 dupa fiecare

utilizare a sculei electrice cat si inainte de revizie sau intreti-

nere.

Vizorul trasajului de taiere ,,Cut Control“
Linia rosie de pe aparatoarea de protectie (vizorul trasajului

de tdiere ,Cut Control” 2) vd indica linia de taiere pentru cuti-

tul 10.
Cu ajutorul acesteia puteti conduce cu precize scula electrica
de-a lungul liniei de taiere marcate pe materialul de lucru.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu poate
fisuprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica sau daca se
paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acumulator,
turatia se va reduce sau scula electrica se va opri. In cazul redu-
cerii turatiei, scula electrica va functiona din nou la turatie ma-
xima numai dupd atingerea temperaturii admise a acumulatoru-
|ui sau dupé scaderea sarcinii careia fi este supusa. in caz de
oprire automatd, deconectati scula electricd, lasati acumulato-
rul sa se raceasca si porniti apoi din nou scula electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20 °Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti acu-
mulatorul din scula electrica. in cazul actionarii involuntare
aintrerupatorului pornit/oprit existd pericol de ranire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

fn timpul taierii, sub tabla de protectie se pot acumula resturi
de material.

Curatati regulat cu o pensula sau cu o laveta putin umezita
tabla de protectie 3.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind re-
parareasi intretinerea produsului dumneavoastra cat si piesele
de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii privind
piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaifin cazul in care carcasaacestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incdt sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

X3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

A jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru térile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 111.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasanua 3a 6esonacHa paborta

ABHMMAHME MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHMA. Hecna3BaHeTo Ha NpUBENeHH-
Te No-A0NY YKa3aHMA MOXe [1a AOBELe 10 TOKOB yaap, Noxap
U/VNK TEXKU TPABMH.
CbXpaHnABa#Te Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUEecKaTa Mpexa enekTPorH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) 1 40 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kkaben).
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BesonacHocT Ha paboTHoTo MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M 06pe ocBe-
TeHo. be3nopAAbKLT M HEOCTAaTbUHOTO OCBETNIEHME MOraT
[ia CNIOMOTHaT 32 Bb3HUKBAHETO Ha TPY/A0Ba 3M10M0MyKa.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LEeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT [10 NecHo3ananuMH TEYHOCTH, ra3oBe HNH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNEeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOWTO MOTaT 1a Bb3an/ame-
HAT NPaxo00bpasHW MaTepUany Unu napu.

» [ipbXTe Aeua U CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHMe, ,OKATO PaboTHTE C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHMMaHHETO By Bbie 0TKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUecKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHKs KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyait He ce
[0NyCKa M3MEHsHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNeHH eNeKTPoypean, He U3-
non3saiiTe aganTepy 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPHMIMHANHK LLEMNCENM U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

» UsbsareaiiTe agonupa Ha TAnoTo Bu fi0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNUTENHH ypeau, NeLy U XNafgunHu-
um. Korato TAn0T0 By € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yap e No-TronsM.

» MNpepna3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
Bnara. [[POHUKBAHETO Ha BOJA B €M1EKTPOMHCTPYMEHTA M0-
BMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He nsnonssaitte 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a kou-
TO TOM He e NpefBHAEH, Hanp. 3a 1a HOCHTE eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe LWencena ot
KoHTakTa. lpeana3sBaiite kabena or HarpaBaHe, oMa-
cnsaBaHe, AONUP [0 OCTPH PbOOBE HNK [0 NOABWKHM
3BeHa Ha MawmMHu. [ToBPEeHN UMK YCyKaHK Kabenu
YBEWUaBaT PUCKA OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro pabotute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiite cCaMmo yAbMKUTENHN Kabenu, noaxoaaim 3a
pabota Ha oTKpHTO. M3n0N3BaHeETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManAaBa pUcKa ot
Bb3HWUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNaXHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH npeKkbce-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. /13non3BaHeTo Ha NpeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0nacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHEe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paborta

> BbaeTe KOHUEHTPUPaHH, cNeaeTe BHHMATENHO AeicT-
BHATa CH M NOCTbNBAiTe NPeAna3nuBo 1 pasymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, Koraro cre ymope-
HH UNY NOJ, BNMAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLLecTBa, anko-
XON UNK ynoiiBalLy nekapcTsa. EauH Mur pasceaHocT
npu paboTa c eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a 1o~
CNENCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HApaHABaHHS.

» Paborterte c npeanassalyo paborHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NoN3Ba-
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HUA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLIBaHATA AHHOCT IMUHH
NPeAnasHK CPEACTBA, KaTo iuXaTenHa Macka, 3Apasiu
NNbTHO3aTBOPEHH 0BYBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3atuuT-
Ha Kacka Mnu WyMo3arnywwnTenu (aHTMdoHu), Hamanasa
PUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY/0Ba 3M0NoNyKa.

» WU3bareaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lpeay Aa BKNIOuKTe Wwence-
Na B 3axpaHBalLaTa MpeXa Unu ia NocTaBHTe aKymy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiite, ue NyCKOBHAT npe-
KbCBau e B MION0XeHNe «M3KNIUEHO». AKO, KOraTo HOCUTE
eNEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY NYCKOBUA
NPeKbCBay, WK aKo NofjaBare 3axPaHBalLio HaNpeXeHWe Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BK/IOUEH, CbLIecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPy/10Ba 3M10MOMyKa.

» Mpeay fa BKNIOUKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepA-
BaiiTe, e CTe OTCTPAHWNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M Fae@UHH KNio4oBe. MOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE 12 PUUMHHU TPABMH.

» U3bAareaiite HeecTeCTBEHHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO.
PaboreTe B cTabUNHO NONOXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbPKaliTe paBHOBeCHe. Taka Lie MOXeETe
12 KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe u no-
6€e30nacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLMA.

» Paborere c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KM APEXH UNH yKpalleHus. [ipbXKTe Kocata cH, Apexure
M pbKaBHUY Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLIpoKK1Te Apexy, yK-
pallieH1ATa, AbAruTe KOCK Morar a ObaaT 3axBaHaTy 1 yB-
NleYeHm OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABailTe, e TA e BKNIoUeHa n
¢yHKLMOHMPa H3NpPaBHO. M3non3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaMa/ABa PUCKOBETE, b/IKALLM CE Ha OT-
Jiensiara ce npy pabota npax.

T pHXXNUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3BaiTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3HO TAXHOTO
npeaHasHaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOTaTo M3N0N3BaTe NOAXOAALLUMA ENEKTPOMHCTPYMEHT B
3aafeHnA ot NPpon3BoanTeNA Mana3oH Ha HaTOBapBaHe.

» He n3non3Baite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUUUTO MYCKOB
npeKbCBay e noBpepeH. ENeKTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a bbie U3KNIUBAH 1 BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHNA OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeay aa npoMeHATe HaCTPOMKHUTE Ha @NEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbIHHK-
TeNH! NpUCcnocobneHuns, KakTo U Korato npo-
LbMKUTENHO BpeMe HAMa 2 U3NON3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMeHTa, H3KNIoUBailTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa W/unu H3BaxKaanTe akymynaropHara 6arepus.
Tasu MapKa npemaxBsa onacHOCTTa OT 3afleMCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHE.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[LieTo He Morat ga 6baar gocturkarty ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te ia 6bAaT U3NON3BaHK OT NULLA, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAYMHa Ha paboTa C TAX M He Ca NPoYeny Teau

MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU ﬂOTpe6MTe'
NU, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6baar uskntoun-
TENHO ONacHH.

» Moaabpxaiite ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.

MpoBepaBaiiTe AanK NOABUKHUTE 3BEHA (DYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNUHBaT, ANk HMa CUyNeH:n
WNY NOBPeAEHH AeTalNu, KOUTO HapYLIABaT UK U3Me-
HAT (hYHKLMHTE Ha eneKTPOMHCTPyMeHTa. Mpeau aa us-
non3sarte eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpefieH!Te AeTainu aa 6baaT pemoHTUpaHu. MHoro ot
TPYZOBHTE 3N10MONYKM CE AbMKAT Ha Heobpe noagbpxa-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTU M YPENM.

» Moaabpxaiite pexcelyuTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe

3aToueHH M UuCTH. [lobpe NoaabPKAHNTE PEXELLU UH-
CTPYMEHTH C OCTPY pbbOBE OKa3BaT N0-Manko Cbnpo-
TUBNEHWE W Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3saiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMLHUTENHHU-

Te npucnoco6neHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
cb0o6pa3Ho MHCTPYKLUUTE HA npousBoauTend. Mpu To-
Ba ce cbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
BUA U ONepaLuu, KOUTo TPAOBa fa U3NbNHUTE.
13n0n3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npenBUaEHUTE OT NPOU3BOLMUTENA NPUNOXKEHUA NOBHLLA-
Ba OMACcHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAO0BM 3M0MONYKH.

TPWXNHUBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH
€NEeKTPOHHCTPYMEHTH

> 3a3apexaaHeTo Ha aKyMmynaTopHuTe batepuu usnons-

BaiiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOIHCTBA, NPenopbUBaHH OT
npou3soauTens. Korato u3non3sare 3apaHu ycTpoi-
CTBa 32 3apeX/aaHe Ha HeNoAXOAALLM aKyMynaTopHHu bate-
P, CbLLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NoXap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE u3non3ean-

Te CamMo NpeABHAEHHTE 33 CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
natopHu 6atepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnUuHK akymy-
NaTopHu batepun Moxe Aa NpeAn3BUKa TPYA0BA 3N10M0NY-
Ka U/unu noxap.

» MNpeana3BaiiTe HeM3noN3BaHKTe aKymynaTopHu barte-

PHUH OT KOHTAKT C ronemMu UK MankKu MeTanHu npeame-
TH, HaNp. Knamepu, MOHETH, KniouoBe, NUPOHH, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbil KaTO Te MOrarT Aa NpeAU3BUKaT KbCO Cb-
efMHeHue. [10CnencTBUATA OT KbCOTO CbejUHEeHWe MoraT
na bbpar WU3rapAaHUA UNKu noxap.

» [px HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-

PHA OT HesA MOXKe fja u3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa C Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha KoxxaTa Bu no-
nagiHe eNeKTPONKT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-
na. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, He3abasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH nekap. ENeKTponuTsT Mo-
e [1a NPeAM3BUKa M3rapAHKMA Ha KoXaTa.

MopabpxaHe
» [lonyckaiite peMOHTLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu

[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanU(ULUpPaHK cneLuany-
CTH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrHHANHHK Pe3ePBHH
yacTy. 10 T03W HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha bes-
OMacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3sanua 3a besonacHa pabora 3a
aKyMynaTOpH1 YHHBEPCANHK PeXeLly MaLuuH1

» He obpaborBaiite azbecrocbabpaly matepuan. Asbe-
CTbT € KaHLieporeHeH.

» Mo Bpeme Ha pA3aHe BHUMaBa#Te 3a NPOBOAHULY NOA
HanpexeHue. CblUeCTBYBa ONACHOCT OT TOKOB YAap.

» Mo Bpeme Ha pA3aHe HUKOTa He APbXKTE pbKaTa CH npep,
pexeLyus HoX. CbLLEeCTBYBa ONACHOCT OT TPYAOBH 310M0-
NyKK.

> He oTBapsiiTe akymynaropHara 6atepua. CbluecTByBa
OMaCcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

s NpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot Bu-
_@ COKM TemMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha Npo-
AbMKHTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHUEBa

CBETNIHHA UNU OMbH, KAaKTO U OT BOAA U OBNAXHA-
BaHe. CbLLleCTByBa OMaCHOCT OT EKCNNO3KA.

» [pu noBpexpaHe U HenpaBHNHa eKCNNOAaTaLuA OT aKy-
MynaTopHata batepus morar fa ce otaensar napw. lpo-
BeTpeTe NOMELLEHUETO U, aKo ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe nekapcka nomouw,. Mapute morat
[N1a pa3aPasHAT IUXaTeNHUTE MbTHLLA.

» UsnonsBgaiiTe akymynaTopHata 6atepus camo ¢ enek-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOWTO e npeaHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA e NpeAnas3eHa oT onacHo 3a Hes NPeToBapBaHe.

» lpeameTH ¢ ocTPH pbbOBeE, HaNp. NMPOHM UNK OTBEPT-
KH K CHNHH MEeXaHHUHH Bb3[,eHCTBHA MOraT a no-
BPeAAT akymMynartopHara 6atepua. Moxe fa bbae npe-
QIM3BUKAHO BLTPELLIHO KbCO ChbeMHEHUE W aKyMyNaTopHa-
Ta baTepua MOXe [ia ce 3ananu, Aa 3anyLiu, aa eKCrnoau-
pa unu aa ce nperpee.

OnucaHu1e Ha npoAyKTa
¥ Bb3MOXXHOCTHTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnaseaHeTo Ha NpuUBeAeHUTe NO-HONY YKa-
3aHWA MOXe fia ioBee 10 TOKOB yaap, noxap
U/VNK TEXKK TPaBMHU.

Mons, 0TBOpeTE pasrbaaLlara ce Kopuua ¢ (OUrypuTe u, Joka-
T0 ueTETe PHKOBOACTBOTO 3a EKCTOATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MNpenHasHaueHHe Ha eNEKTPOHHCTPYMEHTa

EneKkTpoMHCTPYyMeHTBT e NpeaHasHaueH 3a pAsaHe Ha MbBKa-
BW, MKW MaTepuany ¢ AebennHa jo 11 mm, Hanp. KUNUMK,
PVC, kapToH, KOXa, nnat v ap.n. MaTepuany.

Toi e NOAX0AALL 3 PA3AHE KAKTO N0 Npasa IMHKA, Taka 1 no
abra.

U3obpa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M30bpaseH1Te MofyNH ce oTHacA Ao ury-
pUTE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha FPachUUHUTE CTPAHULM.

1 BuHT c HakaTeHa rnasa

2 MapK1pOBKa Ha TMHKUATa Ha cpesa «Cut Control»

3 Perynupyema npeanasHa nnaka (2-11 mm)
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[yckoB npeKkbCcBay
PbkoxBatka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3axXBaLlaHe)
AxymynaropHa barepua
OcBoboxpaaBally byToHK 3a akyMynaTtopHata barepus
ByTOH 3a NoKa3BaHe Ha CTeneHTa Ha 3apefeHOCT Ha aKy-
mynatopHara barepusa

9 MHAMKATOP 32 CbCTOAHUETO HA aKyMynaTopHaTta batepus
10 Pexely HOX
11 BwuHT 32 3acTONOPABAHE Ha HOXA
12 HanpaBnsBalla WweiHa

WU306pa3eHuTe Ha hurypuTe M onucaHuTe AOMLAHUTENHH NPHCTIO-
cobneHna He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH CNMCbK Ha AOMbHUTENHUTE NpHcnocobne-
HUA MOXETe a HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a A0MbAHK-
TenHu npucnocobnenna.

0O N OGN

TexHUUeCKU AaHHH
GUS 10,8 V-LI

36014B29..
10,8

AKymynaTopeH yHHBepcaneH TpHOH
KatanoxeH Homep
HomuHanHo HanpexeHue V=

CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha Npa3eH
XA mint 700

MpoKU3BOAMTENHOCT Ha pA3aHe/3a-
pexaaHe Ha akymynatopHara ba-
Tepus (4 mm PVC) npubn.*

Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0

[lonyctima Temneparypa Ha okon-
Hata cpefia
- Npy 3apexpaaHe “C 0...+45
- 10 BpeMe Ha paboTa*™ v 3a
CKnagupaxe “C -20...+50

m 230

NpenopbYMUTENHA aKyMyNaTopHU
barepuu

NpenopbunTeNnHu 3apaaHn
YCTPOMCTBA
* (camo 3a akymynatopHu 6atepuu 1,5 Ah)

GBA10,8V...

AL11..

** OrpaH1ueHa NPOMU3BOAMTENHOCT Npy TeMnepatypu <0 °C

TexHUueckuTe NnapaMmeTpu ca onpeaeneHy ¢ akymynaropHara barepus,
BK/IOYEHA B OKOMMNEKTOBKATA.

WUHdopmauua 3a M3nbuBaH Wym U BHOpauun

CTOMHOCTHTE 3a M3MTbUBAHMS LIYM Ca ONPeeNeHn CbrnacHo
EN 60745-1 (pabota Ha npaseH xoa).

PaBHULLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta 0bMKHOBEHO € no-Manko ot 70 dB(A). HeonpeaeneHoct
K=3dB.

[Mo Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha LyMa MOXe [ia HaAXBbp-
n80dB(A).

Paborerte c wymo3arnywureny (aHTUHOHM UNK LWINEMO-
thoHu)!

ITbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaLmuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.
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MocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMNOATALMA PaBHHULLE
Ha reHepupaHuTe BMbpaLMK e U3MepeHo CbIMacHo npoLeay-
pa, cTaHaapTManpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eiH C APYT. To e noaxoaa-
L0 CbLLO W 32 NpeABapUTENHA OPUEHTMPOBbUHA NPELIEHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUOpaLmH.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbPaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 32 HaW-YecTo CpeLLaHUTe MPUNOXEHNA HA ENEKTPOUH-
cTpymMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie M3non3-
BaH 3a ApYry ANHOCTH, C Pa3NUYHK PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobxoAMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXBaHe, HUBOTO HA
BUbpauuuTe MoXe Aa ce pa3niuuasa. ToBa b Morno aa ysenu-
UM 3HAUUTENHO CYMApHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDPaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLeHKa Ha HaTOBapBaHETo oT BUbpaLmu Tpabea
na 6baat B3uMaH1 NpeaBug, ¥ NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO ia HAMaNK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUbpaumu.

lpeanucBaiTe LOMbAHWTENHM MEPKM 3 NPeANa3BaHe Ha pa-
boTeLms C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EHCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpUMep: TeXHMUECKo 0bCnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHusauusa Ha pabor-

HWUTE CTbIMKHK.
Oeknapauus 3a cooteetctene  C €

C Mb/HA OTFOBOPHOCT HWE AieKNapupame, ue ONUCaHHAT B
pasfiena «TeXHUUECKK laHHW» CbOTBETCTBA Ha BCHUKM Banua-
HW U3MCKBaHWA Ha iupekTuauTe 2011/65/EC, no

19 anpun 2016: 2004/108/E0Q, o1 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNIOUUTENHO Ha U3MEHEHUATA
1M W NOKPMBA U3UCKBAHMATA HA cTaHaapTuTe: EN 60745-1.
TexHuuecka fiokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

MoHTHpaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

» U3nonsBgaiite camo nocoueHute B paspena TexHUUeCcKH
[AaHHM 3apAaHM ycTpoicTBa. CaMo Te3n 3apAAHU YCTPON-
CTBA Ca NOAXOAALLM 32 U3MON3BaHaTa BbB Baluua enekTpo-
WHCTPYMEHT TMTUeBO-HOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHara 6atepus ce JoCTaBs YaCTUUHO
3apefieHa. 3a 1a [LOCTUIHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-
TopHara barepus, npeay MbPBOTO # M3NON3BaHe A 3apefeTe
[lOKpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-HOHHaTa akymynaTopHa batepua Moxe fja bbae 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa Cbkpalyasa AbaroT-
panHocTTa 1. MpekbeBaHe Ha 3apexaaHeTo ChlLo He i Bpeau.

CBeTNHHEH HHANKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha
aKymynaropHara 6atepus

TpuTe 3eneHn cBeToAroaa 9 NoKa3BarT CTeNneHTa Ha 3apese-
HOCT Ha aKyMynatopHata barepusa 6. Mopajn cbobpaxeHus
3a 6e30MacHoCT NpoBEepKarTa Ha CTeneHTa Ha 3apefeHocT Ha
aKyMynaropHara batepus Moxe fia Ce U3BbpLLIBa CaMO KoraTo
€NEeKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOH.

3a /ia BUAuTe CTEMNEeHTa Ha 3aPeieHOCT Ha akyMynaTopHara
batepus, HaTUCHETe W 3aapbxTe ByTOHA 8 NpK M3KMIoUEH
€1eKTPOUHCTPYMEHT.

Csetoauon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eneHo >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 X 3eneHo >1/3
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo <1/3
Mwurauya cBeTnuHa 1 x 3eneHa pe3epBa

U3BaxpaHe Ha akymynaTopHata 6atepusa (Buxre cur. A)
3a IeMOHTHPaHe Ha aKyMmynaTopHata batepus 6 HaTcHeTe
ocBoboxasature byToHu 7 v A U3bpnanTe Hasag OT enek-
TpouHcTpymMeHTa. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

CmAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT
(Buxre churypu B1-B2)

» Mo Bpeme Ha paboTa HOXBLT MOXe Aia Ce HaropeLyy.
Mpeny neMoHTHpaHe U3uaKaiTe fa ce oXnagu.

- PasBuiiTe BUHTA C HaKaTeHa IMaBa 1 v nocTaBeTe npeanas-
HaTa nnacTUHa 3 BbB Bb3MOXHO Hai-ropHa No3uLuaA.

- CnomoLiTa Ha 0TBepTKa 3aBbpTeTe HoXa 10, JokaTo ce 0T-
Kpue HAKOW OT OTBOPHTE My.

- BkapaitTe B 0TBOPa ThHbK 1 30paB NpeAMET (Hanp. nu-
POH), 3a fia boKMpaTe HoXa.

- PasBuiiTe BUHTA 3a 3acTonopaBaHe Ha Hoxa 11, kato ro
BbPTUTE B NOCOKaTa ©.

- M3Bapete npeameTa, KOUTO U3NoN3BaxTe 3a bokupaHe
Ha HOXa.

- MoeaurHete neko Hoxa 10 1 ro u3Bagete Hagony.

- [locTaBeTe B rHE3[0TO HOBHA HOX C LUNU(OBaHMA pbb
HaBbH.
lpu BKapBaHETO Ha HOXa B rHe30TO TpAbBa fia ce yceTh
npeLypakBaHe.

- OTHOBO 3aTerHeTe BWHTa 3a 3acTonopsaBaHe 11, kato ro
BbPTUTE B I0COKaTa @.

- Hacrpo#Te npegnasHata nnact1Ha 3 cbobpasHo aebenu-
HaTa Ha pa3pA3BaHMA JeTaln U OTHOBO 3aTETHETE BUHTA C
HakateHa rnaea 1.

Pabota c eneKTpOMHCTPYMeHTa

» Mpeau Aa U3BbpLUBaTE KAKBHTO U 4a € ACHHOCTH NO enek-
TPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHnyecko obcnyxeane, cMa-
Ha Ha pabOTHHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro TpaHcnop-
THpaTe UK CbXpaHABaTe, LEeMOHTHpaNTe akymynarop-
Hata 6atepua. CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHE NPy
3a[leACTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo HEBHUMaHHe.
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MyckaHe B ekcnnoarayua

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata 6atepus

» U3nonsBgaiite camo OpPUrHHaNHKU NUTHEBO-HOHHK BaTe-
pHH, NPOH3BOACTBO Ha boLu, c NocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawwua eneKTPOMHCTPYMEHT HOMUHANHO Hanpe-
eHue. V3non3BaHeTo Ha Ipyr1 akyMynaTopHH batepuu
MOXe Aia NPeU3BUKa TPABMU M ONACHOCT OT NoXap.

YnbTBaHe: 13non3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, Kouto

He ca npeaHa3HaueHu 3a BalunsA enekTpOMHCTPYMEHT, MOXe

112 NPeau3BHKa HENPABUIHOTO My (DYHKLMOHWUPAHE UMK 1a o

noBpeau.

BkapaiiTe 3apefieHaTa akymynatopHa barepua 6 JoKpai B pb-

KOXBaTKaTa, [0KaTo yCeTUTe OTUETNIMBO NpeLlpaKBaHe.

BkniousaHe U H3KnouBaHe

3a BKNouBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA NpeMecTeTe MycKo-
BWA NpeKbcBay 4 Hanpep, Taka ue fa ce BUAW cumeona «ln.
3a M3KNIUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NpeMecTeTe ny-
CKOBMA NPeKbCcBay 4 Ha3af, Taka ue ja ce BUAU CUMBona «O».
3a fja necTute eHeprua, ApbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa B0~
UeH Camo Koraro ro non3gare.

NuTMeBO-OHHATa akyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpeLly
MbIHO paspexaaHe oT enekTpoHHUA Mogyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». lNpu pa3pexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TEPHA eNEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce 3KMHUBA OT NpeAnaseH
npekbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CNUpa Aa Ce ABIXKHU.
YnbTBaHe: Ao eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3K/IoUBa aBTOMa-
TUYHO NOPa/IM TOBA, Ue akymynatopHara batepus e paspefie-
Ha UnK NPerpATa, U3KNKoUeTe NYCKOBUA NpekbeBay 4. 3ape-
[JeTe, pecr. U3uakaiTe akymynatopHara barepusa ia ce oxna-
1, NPeau Aa BKNIOUKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 0THOBO. B npo-
TMBEH CNyuai akymynatopHata barepus moxe fia bbge no-
BpefeHa.

Yka3aHud 3a pabota

» He npetoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA A0 CTENEH,
NpH KOATO BbPTEHETO MY Aa cpe.

» Mo Bpeme Ha paboTa BHUMaBaliTe fa He fONpPeTe HOXa
10.

pOX3BOAMTENHOCTTA HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA 3aBUCH OT
pa3pA3BaH1A MaTepPHa 1 CTEMEHTa Ha 3aPEAEHOCT Ha aKyMy-
naropHata barepus.

B 3aBMCMMOCT OT CbCTOAHWETO Ha aKyMynaTopHata barepus
npekaneHo 6bp30To NojjaBaHe HaMansBa 3HAUUTENHO NPOM3-
BOZIUTENHOCTTA.

MNopabpiaiiTe peXeLLMa HOX BUHATK UMCT U Be3 nonenHau
0CTaTbLy OT Pa3pA3BaHKA MaTepHar.

Mo Bpeme Ha pA3aHe HanpaBnsBaLyaTa WweiHa 12 He Tpabea
[ Ce 3aKn1HBa M TpAbBa 12 € BUHArM YCMOPEHA Ha pa3psA3-
BaHata NoBbPXHOCT.

IpK HenpaBMNHO NON3BaHe HOXBT Ce 3aTbNABa.

Mo Bpeme Ha psizaHe ThbHK1 MaTepHani, Hanp. NNatose, Morar
[na bbpat yBneueHn B eNeKTPOMHCTPYMEHTA W ia Ce 3aKNMHaT.
3aT0Ba NPy TakMBa MaTepPUany He NPUTUCKaWTE TBbPAE CHn-
HO, 33 la pexeTe KauecTeHo. [1o Bpeme Ha pAsaHe r'1 Apb-
XTe OMbHATH U pasps3BaiTe HaBHO.
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He ce onutBaiTe no BpeMe Ha paboTa fla OTCTpaHABaTe yBne-
UeHM 0CTaTbLM OT Pa3pA3BaHMA MaTepUan; BUHArW NpeaBapH-
TENHO U3KMIOUBANTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA C NYCKOBUSA Npe-
KbCBau 4.

ONTMManHNA HAuMH Ha PA3aHe Ce onpefens Han-gobpe upes
13npobBaHe Ha NpaKT1Ka.

PerynupaHe Ha npegna3sHara nnaHka
» Hukora He paboTeTe c eneKTpOUHCTPYMEHTa 6e3 MOH-
THpaHa npeAna3Ha nnaHka 3.

3a [ja MMaTe BMHAr1 ONTMManHa 3aluTa CpeLly HapaHaBaHe

Ha NpbCTUTE, NPeNM BCAKO pa3pA3BaHe TpAbBa a HacTpo-

BaTe npepnasHata nnactuHa cbobpasHo febennHara Ha pas-

pA3BaHMA MaTepuan.

- OcBobogeTe BUHTa C HakaTeHa rnasa 1.

- Hacrpo#te npegnasHara nnactuHa 3 Taka, ue Aa gonupa
NeKo A0 pa3pA3BaHmA AeTann.

- OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA C HakaTeHa rnasa 1.

YnbTBaHe: BuHaru cneg npukniousaHe Ha pabota v npeau fia

13BbpLUBAaTE NPOBEPKA MK TEXHMUECKO 0bCnyxBaHe Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTA CMycKanTe NpefnasHara nnaHka 3 go-

Kpa# Hagony.

MapkupoBKa Ha nMHKATa Ha cpe3a «Cut Control»

YepBeHarta IMHUA Ha NpeanasH1a KoXyX (MapKupoBkara Ha

NUHKMATA Ha cpesa «Cut Control» 2) ykasea nMHUATA, N0 KOATO

pexe Hoxa 10.

Taka MoxeTe a BOAHTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA TOUHO MO Map-

K1paHaTa BbpXy paspA3BaHuA NpeaMeT NUHKA.

TemneparypHa 3aiLuTa oT npeToBapBaHe

Mpw non3BaHe cbobpasHo NpeaHa3HAUEHNETO U UHCTPYKLIMHK-
Te BTOBa PbKOBOACTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe Aia bb-
[nie npeToBapeH. py TBbpAe CUNHO HAaTOBapBaHe MK Hap-
XBbpINsAHE Ha JonyCcTUMaTa paboTHa TeMnepatypa Ha akymy-
natopHata barepua CKopocTTa Ha BbpTeHe Ce orpaH1uaBa 1
€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KniouBa. Cep orpaHHuaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE €NEKTPOMHCTPYMEHTBT 3anouBa a pa-
60TH C MbHa CKOPOCT Ha BbPTEHE ef1Ba CMef KaTo akyMyna-
TOpHaTa batepus AOCTUrHe AonycTUMaTa paboTHa Temnepary-
pa unu bbfie HaManeHo HaToBapBaHeTo. [Py aBTOMaTUUHO
W3KIIOUBaHE CrIpeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT MYCKOBUA Npe-
KbCBau, M3uakaiTe aKyMynatopHata batepusa ja ce oxnagu u
ro BKNKOUETE OTHOBO.

Yka3aHua 3a ontumanHa pabota c akymynatopHara
barepus

MpeanasBaiite akyMynaropHara batepus oT Bnara v Boga.
CbxpaHsBaitTe akymynaropHara barepus camo B Temneparyp-

HuWA inanasoH o1 - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAlTe akymy-
natopHara batepus npes NATOTO B aBTOMOGMA Ha CITbHLIE.

CblUeCTBEHO CbKPaTEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexiaHe
NnoKa3Ba, ue akymynaropHara barepus e usxabena u Tpabea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

Bosch Power Tools
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MoanbpxaHe U cepBu3

MoppbpKaHe U NOUYUCTBaHE

» Mpeay Aa U3BbPLIBATE KAKBHTO U Aa € AEHHOCTH NOo
€eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obenyxea-
He, CMAHA Ha Pa6OTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpailiTe
aKymynatopHarta 6arepus. CbLiecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe NpH 3afieiCTBaHe Ha NyCKOBUA MPeKbCBay No
HEeBHUMaHKe.

> 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoAAbpKa-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHUTE OTBOPH
UHCTH.

Mo Bpeme Ha pA3aHe nop NpeanasHara nnaHka Morar a ce 3a-

[IbpXKaT 0CTaTbLiM OT Pa3pA3BaHUA MaTepHan.

[MouncTBaiTe peAoOBHO NpeanasHata nnaHka 3 ¢ uetka unu ne-
KO HaBaXHeHa Kbpna.

CepBus U TeXHHUECKH CbBEeTH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Bawwus npoayKT MoXeTe Aia NoNyumuTe OT HallMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALLUA 33 PE3EPBHU Uac-
T MOXETE fla HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

Eku1mbT Ha boLu 3a TEXHUUECKW CbBETH M MPUNOKEHHUS LU OT-
rOBOPY C YAIOBO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE B1 OTHOCHO HalumMTe
NPOAYKTH W JOMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Koraro ce obpblLuate ¢ Bbnpocy kbM NpeactaBuTenuTe, MONA,
HenpeMeHHo nocouBaiTte 10-UUdpeHUA KaTanoXeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Po6epr bow EOO[1 - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

lapaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec ueHtsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKnioueHuTe B OKOMNNEKTOBKATA TUTUEBO-HOHHU aKyMynyTa-
POHH baTepum ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHMATA HA HOPMATHB-
HUTE [JOKYMEHTH, Kacaelwy NPOAYKTH C NOBMLLEHA ONACHOCT.
AkymynatopHuTe 6arepuu Morar ja bbar TpaHCnopTUPaHK
oT noTpedbuTens Ha nybnuuHm Mecta bes JONbAHUTENHN pas-
PELIMTENHH.

Mpu TPAHCNOPTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3ayLeH
TPAHCMOPT WX NON3BaHE Ha KypPUEPCKM YCIYT1) Ma criewu-
anHu1 U3UCKBAHWA KbM OMaKOBAHETO U 0603HaUaBaHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUPaKTe C eKCnepT B CbOTBETHaTa 0bnacr.

Manpaluaiie akymynatopHu 6atepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiiTe OTKPUTM KOHTAKTHW KNEMMU C ne-
NALLM NEHTVU 1 ONaKoBawTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka, ue
[ He MOraT Jia ce M3MecTBaT B ONaKoBKara CH.

Mons, cna3BaitTe CbLO W IOMbHWTENHW HALMOHANHM Npeq-
n1caHus.

bpakyBaHe
%3/| ENEKTpOMHCTPYMEHTHTE, akymynatopHuTe barepuu u
4 [LOMb/HUTENHUTE NpUcnocobneHus Tpabea fa bbaat
npeaaBaHy 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha CbibpXaLlyuTe ce
B TAX CYPOBHHM.
He U3xBbpnsAiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTH M aKyMYNaToOpHU UNK
061KHOBEHM BaTepuu Npu bUToBKUTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka iMpekTea
2012/19/EC oTHoCHO WU3ns3na oT ynotpeba
€EKTPHUUECKA W ENEKTPOHHA anapatypa u
cbrnacHo EBponeficka iMpektiea
2006/66/EQ akymynatopHu unu obukHoBe-
HV baTepuu, KOTO He MoraT fja ce 3non3Bar
noseue, TpAbBa fla ce cbbupar oTAeNHO U a
bbpar nognaraky Ha nogxoasLla npepabot-
Ka 3a 0N0N30TBOPABAHE Ha ChbPXKaLLKTE Ce
B TAX CYPOBUHMU.

AKymynaTtopHu unu obukHoBeHu 6atepuu:

Li-lon:

Mons, cna3saiTe ykasaHuATa B pas-
aen «TpaHcnopTMpaHe»,

cTpaHuua 116.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3anaseHH.

MakeaoHCku

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanomeHu 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTu

PN S S TR Mpouutajre ru cute

HaMoMeHH ¥ yNaTcTBa 3a
6e3beqHoCT. [pelLlK1Te HACTaHaTH KaKo peaynTar ofl
HenpuapxyBatbe A0 be3beHOCHUTE HaroOMeHU W ynaTcTea
MOXe [1a NPen3B1KaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap 1/unu
TELKW NoBpeau.
3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HaNOMEHH 1 yNaTCcTBa 3a
KOPHCTeHbe U 3a BO MAHHUHA.

[oumoT,.eneKkTpruueH anat” Bo HanomeHuTe 3a be3begHocT ce
OflHeCYBa Ha eNEeKTPUUHM anapath LTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) v enekTpUUHK anapaTu WTo KopucTaT batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHuOT npocTop cekorai Heka 6uae unct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT UK HeocBeTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXe 13 I0BEMIE 10 HECPEKHU.

» He paboteTe CO eNEKTPUUHMOT anapar BO OKONHHa
Kafie NOCTOM ONaCHOCT O} eKCNNO3Kja, Kage UMa
3anan1Bu TEUHOCTH, Fac MK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
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anapatu CO3iaBaaT UCKPH, KOM MOXeE /1A ja 3ananar npasTa
Unu napeara.

» [ipxeTe ru Aeuara u Apyrure NuLa noganeky 3a speme
Ha KOPUCTEHETO Ha eNeKTPHUHKOT anapar. [JoKonKy
HeLTo By ro nonpeuu BHUMaHKETO, MOXeE Aa ja u3rybute
KOHTpONaTa Haj ypemor.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» PHKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapaT Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA AO3HA.
MpUKNy4OKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee fla ce MeHyBa.
He ynotpebyBajte npekuHyBau co agantep 3aeaHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTpUUEeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEeKUHYBaYOT U COOABETHUTE SUAHW O3HU IO HaManyBaaT
PU3WKOT Of1 eNEKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUMHY Ha LEBKH, PaANjaTOPH, LUNOPET U
¢prxupepu. NocTou 3ronemMeH pU3KK Off ENEKTPUUEH
yAap, AOKONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpuuHuTe anapaTti ApXKeTe ru nosaneky o A0XA
1 Bnara. HaenerysareTo Ha BOfa BO €EeKTPUUHHUOT
anapar ro 3aronieMyBa PU3UKOT O[] eNEKTPUYUEH yaap.

» He ro kopuctute Kabenot 3a apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe Unu
[aroBneuyete NPUKNYYOKOT 04 SUAHATA f03Ha. ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TONNKHHA, Macno, 0CTPH
paboBH UK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YpepoT.
OLUTETEHUOT UMK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pUsHKOT 3a
eNeKTPUUEH yaap.

» [l0KONKY CO eneKTPUUHKOT anapar paboTute Ha
0TBOpEHO, KOpUCTETEe CaMo NPOAOMKeH kaben wTo e
noropeH 3a KOPUCTEHe Ha HaiBOPELLEH NPOCTop.
Kop#cTerbeTo Ha cooaBeTeH NpofomkeH kaben Ha
0TBOPEHO 0 HaManyBa PU3HUKOT Of] ENEKTPHUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKONHHA He MoXKe fia ce u3berHe, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLWTUTHUOT ypen co AudepeHumjanHa
CTpYyja ro Hamanysa pUsWKOT Of, ENEeKTPUUEH YAap.

BesbeaHocT Ha nHua

» bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHCTETe ro eneKTpUUHKOT anapart. He kopucrete
eNeKTPHUHHU anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UNH Mo,
BNWjaHKe Ha ApOra, anKoXON UMK NeKOBH. EneH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHe NPy ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJe [1a I0BE/IE 10 CEPUO3HN NOBPEIH.

» HoceTe 3alUTUTHA ONpeMa U CEKOraLl HoceTe 3alUTHTHH
ouuna. HocerbeTo Ha 3aliTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 0byBKY 3a 3aLUTUTA Of IU3Tatbe, 3aLUTUTEH LLUNEM
WK 3aLUTMTA 33 CYXOT, BO 3aBUCHOCT OfL BULOT U
np1MeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro HamarnyBa
PU3WKOT Ofi NOBPELMH.

> U3berHyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. OcHrypere ce, ieka e UCKNyueH
€NeKTPUUHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja W/unu Ha 6atepuja, npea Aaa ro
3emeTe UnK1 HocuTe. [LOKONKY NPK HOCEHETO HA
anapartoT, CTe ro CTaBMINE NPCTOT Ha IPEKMHYBAUOT UK CTe
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ro NPUKNyunne ypeaoT A0AeKa e BKIyUEeH Ha HarnojyBatbe
€O CTPYja, 0Ba MOXe Aa NPen3B1Ka Hecpeka.

» U3BapeTe ru anatuTe 3a noAecyBatbe UNK KNyueBuTe 3a
3awpacysate, Npea Aa ro BKNyUHTe NEKTPUUHUOT
anapar. [JoKonKy AMa anat Uiy Knyy BO HEKOj OfL IeN0BUTE
Ha ype/oT LUTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa A0BE/E 10 NOBPEAN.

» U3berHyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha TENoTo.
3acTaHeTe Bo cUrypHa nonox6a u nocrojaHo apxete
paMHoTexa. Ha T0j HauMH Ke Moxe nopobpo fa ro
KOHTPONUpare enekTpuyHUOT anapar BO HEOUEeKyBaHU
CUTYaUuu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky ofi NOABWXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWTOT UMK JoNraTa Koca MoXe Aa ce 3aarar o
MOLBWXHWTE [IENOBH.

» [lokonky Tpeba fa ce MHCTaNUpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, 0CUrypeTe ce feKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYeHH U NPHUKNAJHO ce KOPHCTaT.
KopMcTetbeto Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja Hamanysa
0MacHoCTa 0f NPas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe CO NeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COOABETHHOT eneKTpUUeH anapar 3a Bawara pabora.
Co COOfBETHMOT eNeKTPUUEH anapart ke pabotute
nopobpo 1 NocKrypHo BO 3a3aZleHMOT IOMEH Ha pabota.

» He KopuCTeTe ro eneKTPHUHKUOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBau. Anaparot Koj NoBeke He MoXe
[1a Ce BKNyUM UMK UCKNYuM, ja 3arpoaysa besbeaHocta u
Mopa /ja ce Nonpaeu.

» WU3Bneuere ro NpUKNyuoOKOT O SUAHATA A03HA U/UNK
u3Baperte ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEeAoT, ia ' 3aMeHUTe AeNOBUTE UMK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkM 3a
npeaynpefyBatbe ro CNpeuyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UyBajre r1 noganeky oa aodaror Ha fena
eneKTPUUHUTE anapaTH Kou He r1 kopucTute. OBoj
ypep He CMee fia ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3an03HaeHu CO Hero MNM He rM UMaaT NPOYUTAHO OBUE
ynarcrBa. EnektpuuHuTe anapati ce onacHu, JOKONKY v
KOPMCTAT HEUCKYCHU NULA.

» OppXKyBajTe M rPUKNUBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABHXHUTE AeNOBH GYHKLUOHUPAAT
6ecnpeKopHO 1 He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEHH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa HA
eneKTPUUHHOT anapar. lMonpaseTe ru owWTeTeHUTE
AENoBH Npea KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHOI’y Hecpekw
CBOjaTa MpUUKHa ja MMaaT BO IOLLIO Of|PXKYBaHHTe
€NEeKTPUYHK anapatu.

» Anator 3a ceuetbe 0APXKyBajTe ro 0CTap U UKCT.
BHMMaTenHo ofp)XyBaHUTE anath 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBH 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnasyBaar U Co HUB
nonecHo ce pabotu.

> KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTH, onpemara,
[0flaTOLHTE 32 aNaTHTE UTH. BO COTNAcHOCT CO 0Ba
ynatcTtBo. [lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
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ycnoB#u 1 fejHocTa wro Tpeba Aa ce u3ppLum.
KopHcTereTo Ha enekTpruuHM anaparti 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBe/ieHaTa MOXe [1a [10Befie 10 ONACHN CUTYaLnH.

KopucTetbe U pakyBatbe Ha 6aTepucKHOT anapar

» BatepuuTe NONHETE rM CO NOMHAUM LUTO Ce
npenopayaHu HCKNYYHBO O NPOU3BOAUTENOT.
[l0KOMKY NOMHAUOT KOj € NPUNarofeH Ha eieH COOABETEH
BMA batepuu, ro KopucTUTe co Apyru batepuu, nocTon
OMacHOCT 0f} Noxap.

» 3artoa KopucTeTe GaTepun Kou ce NpeABHAEHH 3a
eneKTPUUHHOT anapart. KopucTereTo Apyr Bua batepuu
MO3e [1a J0BE/E 10 NOBPEAM M ONACHOCT Of} MOXap.

» HeynotpebeHarta batepuja ap>xeTe ja noganeky og
KaHLeNnapucKu CojyBanku, KNy4ueBH, XXene3Hu napH,
KNUHLM, WPacioBH UMK APYTH MaNu MeTanHu
NpeAMEeTH, LITO MOXe Aa NpeAU3BHKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTuTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujaTa MoXe [ npean3BuKa
M3ropeHu1LM UK Noxap.

» Mpu norpewwHo KOpUCTEHE, MOXe Aa HCTeue TeUHOCTa
op, batepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. JloKOnKy
CnyyajHo l0jAeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTA, MCNNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonky Te4HOCTa 10jAe BO KOHTAKT CO
ouwute, nobapajre nekapcka nomouu. McreueHara
TEUHOCT 07} baTepujata MoXe fia NPeaU3BUKa KOXKHM
MPUTALIMK UNTU N3TOPEHULM.

Cepsuc

» lonpaBkara Ha Baw1oT enekTpuueH anapar cmee aa
6upe n3BpLIEHa CamMo O CTPaHa Ha KBanU(UKyBaH
CTPYY€eH NepcoHan U CaMo O KOPUCTEHbe Ha OPUrHHANHK
pesepBHU AenoBU. CaMo Ha TOj HaunH Ke buaete CUrypHu
B0 6e3beaHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT anapar.

be3beHOCHH HANOMEHH 3a 6arepucxu
YHUBEP3aNeH cekau

» He ob6paborysajre matepujan wro coppxu a3bect.
A3DecToT BaXu Kako KaHLEPOreH.

» Mpu ceuereTo BHUMAaBajTe Ha Kabnute wTo
cnpoBeAyBaar HanoH. [10CTOW 0NACHOCT 0 eNEKTPUUEH
yaap.

» Mpu ceuetbeTo, HUKOTALL He ja CTaBajTe ANaHKaTa npeq,
ceuunoro. [10CcToM ONacHoCT of NoBpefa.

» He ja otBopajre batepujara. [0CTOM ONACHOCT Of KPATOK
cnoj.

3awruterte ja batepujata og TonNMHa, Ha Np. of

TPajHO H3NO0XYyBatbe Ha COHUEBH 3paLy, OraH,

BOZa MNK BNara. [10CTOM 0MacHoCT of

eKkcnnosuja.

» [lokonky ce owiTeTH 6aTepujaTa UNK He Ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of Hea MoXe fia U3ne3e napea. BHecete
CBEeX BO3lyX U AOKONKY MMa NOBpefieH! OHeceTe M1
Ha nekap. [lapeara MoXe [ia ' HafipasHu AULLIHKTE
naruiTa.

» KopucteTte baTepuu Kou ce cooaBeTHH Ha Bawmot
eneKkTpuueH anapar op Bosch. Camo Ha 10j HaumH
barepwujata Ke ce 3alLUTUTH O] ONACHO NPEONTOBapYBatbe.

» batepujaTa MoXe fa ce OLITETH OF OCTPUTE NPeaMeTH
KaKo Ha Np. KNMHLUY UAK Wwpacduurep KN HaaBoOpPeLIHO
Bnujanue. Moxe fa 10je 0 BHATPELLEH KPaTOK Coj U
baTepujaTa MOXe Aa ce 3ananu, NywTH yaf, ekcniogupa
WNK fla ce nperpee.

Onuc Ha NMPONU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH H yNaTCTBa
3a 6e3bepHOCT. [PeLLKNUTE HACTaHATU KaKo
pesynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 10
6e3beHOCHMTE HAMOMEHM 1 yNaTCTBa MOXE
[a NPeM3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNY TeLLKW NOBpPEaM.

Be Mon1Me 0TBOpETE ja NpeKnoneHara CTPaHuLa co Np1Kas
Ha eNeKTPUUHUOT anapar, U IPXXeTe ja 0TBOPEeHa AoAeKa ro
uuTaTe ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynorpeﬁa €O COOABETHA HAaM€eHa

EnekTpuMuHKOT anapar e HaMEeHeT 3a Ceuetbe Ha eNacTUUHK,
MeKu Matepujanu co aebennHaog 11 mm, kako Hanp. Tenux,
PVC, KapTOH, BUAOBM KOXa, TKABHUHU U CTMUHK MATEPHjanu.

Toj e HAMeHeT 3a NPaBH 1 KPUBM PE30BH.

MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYyBa Ha
NPMKa30T Ha eNEKTPUUHMTE anapaTu Ha rpaduukara
CTpaHuua.

1 LWpadh co HapelkaHa rmaea
O3HauyBatbe Ha NWHKjaTa Ha ceuetbe ,,Cut Control”
NOAECNMB 3alTUTEH M (2 - 11 mm)
Tpek1HyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe
Pauka (M3onuMpaHa noBpLUMHA Ha fpLuKaTa)
barepuja
Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujara
Konue 3a np1Ka3oT 3a HanonHeToCT Ha batepujata
Mpwka3 3a HanonHeTocTa Ha baTtepujata
Ceuuno
11 Ulpad 3a np1UBPCTYBatbE Ha CEUNNOTO
12 usrauka Bogunka

Onuwanata onpema NPUKaXaHa Ha CIUKHTE He e ien oA
cranpapaunot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

W oO~NOGhA_WN

[
o

TeXHUUKH noAaToLH

BaTepucKH yHHBEp3aneH cekay GUS 10,8 V-LI

bpoj Ha fien/apTvkn 3601JB29..
HomuHaneH HanoH BONTU= 10,8
bpoj Ha npasHu BpTEXH mint 700
KanauuteT Ha ceuetbe/nonHere

Ha batepwja (4 mm PVC) okony* M 230

* (camo 3a 1,5-Ah-batepuja)
** OrpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

TexHWuKMTE NOAATOLM Ce Ha UCTopauaHaTa batepuja.
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batepucK1 yHHBep3aneH cekau

TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 K 1,0

[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKO/MHaTa

~ NPV NONHere

- npv paboTa*™ v npu

°C 0...+45

cKnaauparbe “© -20...+50
MpenopauaHu batepuu GBA10,8V...
[lpenopayaxu nonHauu AL11..

* (camo 3a 1,5-Ah-6arepuja)
** orpaHuueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C

TeXHWUKMTE NOAATOLM Ce Ha UcnopauaHaTa barepuja.

WUudopmanuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpepaHocTuTe Ha emucHja Ha ByuaBa ofpeieHr BO COrNacHOCT
co EN60745-1 (npaseH of).

HWBOTO Ha 3BYUHWUOT NPUTUCOK HA YPeaoT, OLIEHeTO Co A,
TUNKUHO e nomano o 70 dB(A). HecurypHocTK =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHUOT MPUTUCOK NpU PaboTereTo MoXe Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awTnta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BeKTOpck 360p Ha
TPUTE HACOKM) W HecUrypHocT K JaieHu ce BO COIMacHoCT co
EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

HuBoTO Ha BUbpaLMK HaBeAeHO BO OBKE yNaTCcTBa €
M3MepeHo co HopMMpaHa noctanka cnoped EN 60745 u
MOXe Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHHUTE anapaTu. McTo Taka MoXe fia Ce NpUnarofu 3a
npefABpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapPYBaHETO CO BUDpaLUK.
HaBezeHOTO HUBO Ha BMOPaLMK € 33 OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€NeKTPUYHNOT anapar. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a ipyrY NPUMEHH, CO Pa3NuHa ONpemMa, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa Off HOPMUTE UK HEAOBONHO Ce
OLPXKYBa, MOXE [la OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLmu. Osa
MOXe 3HAUMTENHO [ia ro 3roNeMK ONTOBapPyBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LLENoKyNHOTO paboTetbe.

3a npeuu3Ho OApeAyBatbe Ha ONTOBAPYBaHETO CO BUOpaLMK,
Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NEPHUOLOT BO KOj ypeaoT e
MCKNYyYeH Unu eaBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT KOra € BO
ynotpeba. OBa MoXXe 3HaUUTENHO Aia rO HaManK ONToBapy-
BatbeTO CO BUOPALIMM BO MEPUOAOT Ha LIeNOKYNHOTO paboTerbe.
YTBpAETe r1 ONONHUTENHUTE MepkH 3a be3benHocT 3a
3aLUTMTA HA KOPUCHUKOT Of BNIMjaHUETO Ha BUBpaLMuTe, Kako
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHUTE anapaTh U
anaroT 3a BMETHyBarbe, OAPXYBajTe ja TONAMHaTa Ha
[LNaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

Wsjasa 3a coobpashoct €

M3jaByBame Ha COncTBEHa OArOBOPHOCT, A€Ka NPOM3BOLOT
ONULLAH BO ,, TEXHUUKM NOAATOLM” COOABETCTBYBA Ha CUTE
npumMennuBu oapenbu on aupektuemute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, og 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuMTENHO HUBHUTE U3MEHH U
€ coobpaseH co cneaHuTe Hopmu: EN 60745-1.
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TexHnuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

MonTaxa

MonHetbe Ha baTepujata

»> Kopucrete ru camo nonHau1Te KOULITO Ce HABEAleHH BO
Texnuuku noparouu. Camo oBHe ypeau 3a NonHeke ce
MOrofiHK 3a NUTUYM-jOHCKaTa batepwja 3a Bawwmor
eneKTp1UeH ypea.

Hanomena: barepujara ce ucnopauysa nony-HanonHera. 3a

[1a ja HanonHuTe LenocHo barepujata, npe npsata ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NoMHay AofieKa He Ce HaMOMHK LieNnoCHO.

NuTyM-joHCKKUTE baTepru MOXeE Aia Ce HanosHaT BO CEKoe

Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TPeKHUHOT NPYK NONHEHETO He M HaLLTETYBa Ha batepujaTa.

MNpuka3 3a HanonHetocTa Ha batepujata

Tpute 3enenu LED cBeTna Ha NpUKasoT 3a HANONHETOCT Ha
batepujaTta 9 ja nokaxyBaaT HanonHeTocTa Ha batepujata 6.
Op 6e3befHOCHN NPUUMHK, HaNoNHeTOCTa Ha batepujaTa
MOXXE 13 ja MPOBEPHTE CaMOo JOKOMKY ENEKTPUUHMOT anapar e
BO MUpYBatbe.

3afia ja npuKaxeTe cocTojbaTa Ha HaMoMHETOCT, NPUTUCHETE
r0 KOMUEeTO 8 Ha MCKNYUEHMOT Ypes U ApKeTe ro NPUTUCHATO.

NEQ ceetno Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTNo 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo Pe3epsa

Bapeme Ha batepujata (Buau cnuka A)

3afajauBanute batepujata 6 NPUTMCHETE Ha KOMUUHbaTa 3a
oTBOpatbe 7 W U3BNeyeTe ja batepujaTa HaHasaz o
eneKTpUUHKOT anapart. MpuToa He ynoTpebyBajTe cuna.

3ameHna Ha anator (Bugu cnukn B1-B2)

» Ceunnoto MoXe fia ce BXKELUTH 3a BpeMe Ha paborara.
Mpep pa ro u3BaguTe ceuunoro, ocTaBeTe ro Aa ce
onagu.

- OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa Co HapeLKaHa rnaea 1 1
nocTaBeTe ro 3alTUTHUOT UM 3 LieNOCHO Harope.

- Co nomoLw Ha ofBpTyBau capteTe ro ceunnoto 10 foaeka
He ce 0TBOPM efjHa AyMKa Of CEUMNoTo.

- CraBeTe efieH TeHOK CTabuneH npeameT (Ha np. wajka) Bo
OTBOpEHaTa Aynka 3a fja ro bnokupare ceunnoro.

Bosch Power Tools
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- Onabagete ru1 WpagoBKTe 3a NPULBPCTYBatbE HA
ceunnoto 11 Bo npaBeL Ha BpTete ©.

- W3Bagete ro npeaMeToT KOjLUTO CTe ro ynotpebune 3a
Bnokuparbe Ha ceunnoto.

- [lecHo nogurHete ro ceunnoto 10 1 u3Bneuete ro Hagony.

- Hosorto ceunno co u3bpyceHnoT pab HaHaABOp CTaBeTe ro
Ha npucartoT 3a anar.
BH1MmaBajTe Ha NpaBUNHOTO BKNOMYBakbe Ha CEUHUNOTO BO
npudaror 3a anar.

- Onabagete ru WwpagoKTe 3a NPULBPCTYBakbE HA
ceunnoto 11 Bo npaBeL, Ha BpTetbe @.

- TlogeceTe ro 3alWTUTHAOT UM 3 NOBTOPHO Ha AebennHata
Ha MaTepHjanoT KojluTo Tpeba fia ce uceue U NOBTOPHO
3aTerHeTe ja 3aBpTKara co HapeLkaHa rnasa 1.

Ynotpeba

» Mpepn 6uno KakBa MHTEPBEHLNja Ha eNEKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja
barepujata oA Hero. [1py HeBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAUOT 3a BKIYUyBathe/UCKYyUyBathe NoCTOU
OMacHOCT 07} NOBPEAK.

CraBate Bo ynotpeba

BmeTHyBatbe Ha 6aTepuja

» Kopucrete camo opuruHantu Bosch nutnym-joncku
baTepuu co HanoH Koj e HaBeAeH Ha
cneyudMKaLMoHaTa NNouKka Ha Bawuor enekTpuuH1oT
anapar. KopucTeteto ipyr BUA baTepun Moxe Aa foBese
[0 NOBPEAM U ONacHOCT Of, NOXap.

HanomeHa: KopucTereTo Ha batepun HecooaBeTHH 3a

BALLMOT €NEKTPMUEH anapar Moxe fa fLoBefe A0 NOrpeLHo

(hYHKLMOHMPAtbE UK A0 OLLTETYBabE HA ENEKTPUUHUOT

anapar.

HanonHertara 6atepuja 6 BMeTHeTe ja BO ApLUKaTa, A0LeKa He

Ce BK/OMM 1 He NerHe pamMHo BO pLUKaTa.

BknyuyBatbe/ucknyuysatbe

3a BKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHWOT YPes NMPUTUCHETE Fo
NPeKWHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/CKNyuyBatbe 4 HaHanpeq,
TaKa WTO Ha NPEKWUHYBAUOT Ke Ce NojaBH ,,1.

3a McKnyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHHOT ypes NPUTUCHETE ro
NPeKWHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe 4 HaHasad,
TaKa LTO Ha NPEeKWHYBAYOT Ke Ce NojaBH ,0.

3a fia ce 3alUTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHNUOT
anar camo JI0KO/KY o KOPUCTHTE.

NuTyM-joHCKaTa baTepuja e 3allTUTeHa €O ,ENneKTpoHCcKa
3awTKTa Ha Kenuute (ECP)“ o AnabuHCKo NpasHetbe.
[loKonky ce ucnpasku batepujaTa, enekTPUUHUOT anapar ke
Ce UCKMYUM CO NOMOLLI Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KONO:
EneKTpuuHMOT anapar He ce IBUXM NoBeKe.

HanomeHa: [JokonKy eneKTpuuHKOT anapar aBToMaTcku ce
MCKITyuW NOpaau UCNpa3HeTa unu nperpeata barepuja, Toraw
WMCKNyueTe ro Co NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuy-
Batbe 4. HanonHete ja batepujata ofiH. ocTaBeTe ro
€MeKTPUYHWOT anapart fia ce U3nafu, Npes NoBTOPHO fAa ro
BKnyuuTe. MHaky batepujata MoXe fia ce OLITETH.

CoBeTu npu pabotetbeTto

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY eNeKTPHUHHOT anapar,
[OA€eKa He flojae BO cOCT0j6a Ha MUpYBatbe.

» 3aBpeme Ha pabotarta He ro gonupajte ceuunoro 10.

KanauuTeToT Ha ceuetbe Ha eNeKTPUUHKOT anaT 3aBUCH Of
MatepujanuTe wTo Tpeba fia ce ceuar M HanonHeTocTa Ha
batepujarta.

3ronemeHara bp3uHa 3HaUMTENHO ro HaMaryBa KanauuTeToT
Ha HanonHeToCT Ha batepujata.

Cekorall 0ApXyBajTe ja uMCcTOTaTa Ha CeYMnoTo, OAHOCHO
“cuucTeTe MM 0CTaToLNUTE 04 MaTepHjanu.

Nusraukata Bogunka 12 npu ceuereTo He cMee Aa ce
3arnaByBa U Mopa Jja buze napanenHo HacoueHa KoH
NOBpLLUMHATA 32 CEUetbe.

Ipu HecooaBETHA NPUMEHA, CEUMNOTO OTanyBa.

TeHkuTe MaTepujany Kako Ha np. TEKCTUAN, MOXe fja ce
noB/fieyar 1 3arnaBar BO €/IeKTPUUYHUOT anapar npu
ceuerbeTo. 3aT0a, Kora ceueTe BakBM MaTepujani, He
Np1TMCKajTe NPeMHOrY, 3a 1a MoXe A0bpo Aa rv uceuete.
[lpxeTe r1 onTerHatv 1 ceyete noneka.

3a Bpeme Ha pabotara He ro BageTe BOBNIEUEHWOT MaTepujan
1 NPETXOLHO UCKNYyUeTe ro eNeKTPUUHKUOT anapar co
MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 4.

Kako fia jobueTe ONTMManH1 pesyntatu of CEUeHeTo MoXe
[1a YTBPAMTE CO NPaKTUueH obug.

MopecyBatbe Ha 3aLITUTHUOT NUM

» Hukoraw He ro KOpHUCTeTe eNeKTPUUHKUOT anapar 6e3
3awTuTeH num 3.

3a a nocTUrHeTe ONTMManHa 3allTuTa of, NoBpeau Ha Batumute

NpCTH, Npes Cexoj npoLec Ha pabota Mopa ja ro nofecure

3aLLTMTHUOT UM Ha AebennHaTa Ha MaTepmjanoT KojLUTo ce

ceuve.

- OnabaBeTe ja HazabeHaTa HaBpTKa 1.

- Topgecerte ro 3alWTUTHAOT UM 3 TaKa LLUTO NECHO Ke
HanerHyBa Ha Matepujanor Kojwto Tpeba Aa ce uceue.

- [1oBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTkarta co HapeLkaHa rasa 1.

Hanomena: o cekoja ynotpeba v npep cexkoja KOHTPONA Unu

OfpXXyBatbe NocTaBeTe ro 3aLTUTHUOT IMM 3 cocema Hagony.

O3HauyBat€ Ha NWHKjaTa Ha ceuetbe ,,Cut Control*
LpBeHara nuHuja Ha 3alTUTHaTa Xayba (03HauyBatbe Ha
NUHKjaTa Ha ceuetbe ,,Cut Control” 2) ja nokaxyBa n1HKjaTa
Ha ceuetbe Ha ceunnoto 10.

Ha T0j HaunH MOXXeTe NPELM3HO [1a o BOAUTE ENEKTPUUHMOT
anapar 1o/ 03HaueHata /IMHHja Ha CeUuetbe Ha MaTepujanoT.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT O,
Temneparypara

MpasunHara ynotpeba He MOXe fia o NpeonToBapy
eNeKTPUUHKOT anapar. Mpu NperosemMo ONToOBapyBakbe Uu
pabotetbe HaBOP 0f1 J03BONIEHNTE MPAHULIM Ha TeMnepaTypa
3a batepwjata, ce HamanyBa bpojoT Ha BpTeXH WUnK ce
WUCKMyuyBa eNeKTPUUHKOT ypen. Mpu HamaneH bpoj Ha
BPTEXM, eNEKTPUUHKOT anapar ce BKyuyBa flyp1 0TKako Ke
Ce NOCTUrHe [103B0/eHaTa TeMneparypa Ha barepujata unu
Npu HaManeHo oNToBapyBatbe CO NOMH 6poj Ha BpTexH. Mpy
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aBTOMATCKO WUCKNYUYBatbe, UCKNYUETe [0 eNeKTPUUHUOT
anapar, octaBete ja batepujaTta aa ce onaau 1 NOBTOPHO
BKNYYETE [0 eNEKTPUUHKOT Ypeq.

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTeke Ha batepuute
3awwTutete ja batepujata of Bnara v Boa.

Cknagupajte ja batepujata BO rpaHuLM Ha TEMNepaTypa of,
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTa Ha np. BO
aBTOMOBHMNOT NeTHO BpeMe.

CKpaTeHOTO BpeMe Ha paboTa no NonHemeTo NoKaxyBa, Aeka
barepujata e noTpoLueHa 1 Mopa Aia ce 3aMeHH.

BHKMMaBajTe Ha HAaNOMEHWTE 3a OTCTPaHYBakbE.

OapXKyBatbe U cepBUC

0apKyBatbe U UucTetbe

» Mpep 6uno KakBa MHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anarT UTH.) Kako
M NP HEroB TPAHCTIOPT U CKNaAupatbe, U3BagaeTe ja
bartepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NMPeKMHYBauoT 3a BKMYyYyBatbe/UCKyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of] NOBPEeaM.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUUHMOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36enHo pa paborute.

lpu ceuetbeTo, Nof 3alLTUTHHAOT IUM MOXe fia ce cobepar
0CTaToLY OA MaTepujan.

PeLLOBHO YUCTETE ro 3aLUTUTHUOT MMM 3 CO YeTKa Unu Manky
HamoKpeHa Kkpna.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oarosopy Ha BaluuTe npatiatba BO
BPCKa CO nornpasKara 1 ofipXyBatbeTo Ha BalunoT nponasop
KaKo W pe3epBHUTE fienoBu. EKCnnosnBeH LpTex u
MH(OPMALMK 32 PE3EPBHH [IEN0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOPUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOrHe JOKONKY UmaTe npatlatba 3a HallMTe NponusBoau U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
creuudmKaloHarTa niouKka Ha ypesior.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaucnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKOoHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuuTe Moxe fa ce
TPaHCMOPTMPaaT camo Of CTPaHa Ha KOPUCHKKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHN KBANU(HUKALMH.

Mpu NPeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH N1La (Ha np.

Srpski|121

BO3/YLLEH TPAHCMOPT UMK LINEeAULMja) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CreljujanHuTe HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakwuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NoAroToBKara Ha npatkara
Mopa [ia ce MoBUKa eKCMepT 3a OMacHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HeOLTETEHO. 3aneneTe r'1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U CMaKyBajTe
ja baTepujaTa Ha TOj HAUMH LUTO HEMa Jia Ce AABUXM BO
ambanaxara.

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE JONONHUTENHM
HaLMOHAMHW NPOMHUCH.

OtcTpaHyBame

X3/ EnextpuunuTe anapatv, batepuute, onpemara u
_‘{ ambanaxvre Tpeba aa ce OTCTpaHar Ha eKOMOLLKH
NPUGATIKB HAUNH.

He rv chpnajte enekTpuuHKUTE anapatu 1 batepumte Bo
[lOMalUHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

Cnopep eBporckara perynatvea
2012/19/EU eneKTpuuHUTE anapaTu WTo ce
BOH ynoTpeba v AethekTHUTE Unu
MCKopHCTeHUTe baTepuu cnopen
perynatuata 2006/66/EC mopa oafienHo
na ce cobepart 1 fia ce peuuMKknMpaar 3a
MoBTOpHa ynoTpeba.

Bartepuu:

NuTHYM-jOHCKHM:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHwTe BO AieN ,, TpaHcnopT®,
cTpaHa 121.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE éitajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu
» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.
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» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektritnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.

Na taj na¢in mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanijiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne mozZe vise ukljucitili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte kori$cenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za se¢enja sa ostrim ivicama manje
LHslepljujuilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
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isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za univerzalni sekac na

akumulator

» Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest.
Azbest vazi kao izazivac raka.

» Prilikom secenja pazite na kablove koji provode napon.
Postoji opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne idite pri secnju nikada rukom ispred noza. Postoji
opasnost od povreda.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

. Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod

[i trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektricnim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodiraili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za secenje fleksibilnih, mekih
materijala do neke debljine od 11 mm, kao $to su tepisi, PVC,
karton, vrste koZze, $tofovi i slicni materijali.

Pogodan je za fazonsko i pravo presecanje.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickim stranama.

1 Nareckani zavrtanj

2 Markiranje linije preseka ,Cut Control®

3 Zastitni lim koji se moze podesavati (2-11 mm)

4 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje
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5 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
6 Akumulator
7 Dugme za deblokadu akumulator
8 Taster za pokazivac stanja punjenja
9 Akku-pokazivanje stanja punjenja

10 NozZ za seCenje

11 Zavrtanj za priCvrcivanje noza

12 Radna $ina vodjice

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akku-Universalni seka¢ GUS 10,8 V-LI
Broj predmeta 3601JB29..
Nominalni napon = 10,8
Broj obrtaja na prazno min’t 700
Ucinak secenja/punjenje

akumulatora (4 mm PVC) ca.* m 230
Tezina prema

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Dozvoljena ambijentalna

temperatura

~ prilikom punjenja °C 0...+45
- prilikom rezima rada*

i prilikom skladistenja °C -20...+50

Preporucene akumulacione

baterije GBA10,8V...
Preporuceni punjaci AL11..

* (saza 1,5 Ah-Akku)
** ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-1 (prazan hod).

Nivo zvu¢nog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipicno manji
od 70 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo zvuka pri radu moZe prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
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stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opteredenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.
Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-

stida pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujudi njene izmene
i da je u skladu sa sledec¢im normama: EN 60745-1.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usagladeni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Va$em elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 9
pokazuju stanje punjenja akumulatora 6. 1z razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektri¢nog alata.

Da bi prikazali stanje punjenja, pritisnite taster 8 na
iskljucenom elektricnom alatu i drzite ga pritisnutog.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3

Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)
Zavadjenje akku 6 pritisnite dirke za deblokadu 7 i izvucite
akku unazad iz elektri¢nog pribora. Ne upotrebite pritom silu.

Promena alata (pogledajte slike B1-B2)

» Noz za secenje mozZe za vreme rada da se ugreje.
Pustite noZ za secenje pre skidanja da se ohladi.

- Odvrnite nazubljeni zavrtanj 1 i podignite zastitni lim 3
sasvim uvis.

- Okrecite pomocu neke odvrtke noz za presecanje 10 toliko
dugo, sve dok ne ostane otvoren otvor noza za presecanje.

- Utaknite neki tanak stabilan predmet (na primer neki
ekser) u otvor da bi blokirali noz za presecanje.

- Otpustite zavrtanj za fiksaciju noza 11 u pravcu obrtanja ©.

- Uklonite predmet, koji ste upotrebili za blokiranje noZa za
presecanje.

- Lagano podignite noZ za secenje 10 i izvucite ga na dole.

- Ubacite novi noZ za presecanje sa brusenom ivicom na
dole na prihvat alata.
Pazite nato, danoz za presecanje uskoci na svoje mesto na
prihvatu za alat.

- Zavrtanj za fiksaciju noZa 11 ponovo zategnite u pravcu
obrtanja ®.

- Podesite zastitni lim 3 ponovo na debljinu materijala koju
treba presecati i ponovo ¢vrsto stegnite nazubljeni
zavrtanj 1.

Rad

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od pozZara.

Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas

elektri¢ni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanje ili

oStecenije elektritnog alata.

Ubacite napunjeni akku 6 u drsku tako da osetno uskoCi i

ravno naleze na drsci.

Ukljuéivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4 napred, tako da se na prekidacu
pojavi ,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4 nazad, tako da se na prekidacu
pojavi ,,0“.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektricni alat samo kada ga
koristite.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog
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akumulatora isklju€uje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Uputstvo: Ako elektricni alat automatski iskljuci zbog
ispraznjenog ili pregrejanog akumulatora, onda iskljucite
elektri¢ni alat za prekidacem za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4.
Napunite akumulator odnosno pustite ga da se ohladi, pre
nego $to ponovo ukljucite elektri¢ni alat. Akumulator moze
inaCe da se osteti.

Uputstva zarad

> Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

» Ne dodirujte nikada za vreme rada no¢ za secenje 10.

Ucinak secenja elektricnog alata zavisi od materijala koji treba
da se sece i stanja punjenja akumulatora.

Preterano pomeranje napred smanjuje zavisno od punjenja
akumulatora u znatnoj meri u¢inak.

DrZite noZ za secenje uvek slobodan i Cist od ostataka
materijala.

Sina vodjice 12 nesme pri se¢enju da se iskre¢e i mora
paralelno da se centrira prema povrsini secenja.

Prilikom nestrucne primene tupi se noz za secenje.

Tanki materijali kao Stofovi mogu pri secenju da se uvlace u
elektricni alat i zaglavljuju. Ne pritiskajte stoga kod ovih
materijala suvise jako, da bi mogli dobro da presecate. Drsite
pri se¢enju zategnuto i presecajte polako.

Ne vadite uvuceni materijal za vreme rada i prethodno iskljucite
elektricni alat sa prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje 4.
Optimalne rezultate presecanja moZete dobiti najbolje
prakti¢cnom probom.

Podesavanje zastitnog lima
» Ne radite nikada sa elektri¢nim alatom bez zastitnog
lima 3.

Da bi postigli optimalnu zastitnu od povreda Vasih prstiju,

morate pre svakog radnog zahvata podesavati zastitni lim na

debljinu materijala koji treba seci.

- Odvrnite nareckani zavrtanj 1.

- Podesite tako zastitni lim 3 da blago naleZe na materijal
koji treba presecati.

- Ponovo ¢vrsto stegnite nazubljeni zavrtanj 1.

Uputstvo: Stavite zastitni lim 3 posle svake upotrebe

elektri¢nog alata sasvim dole pre nego $to izvrsite ispitivanje

ili odrzavanje.

Markiranje linija presecanja ,,Cut Control“

Crvena linija na zastitnoj haubi (markiranje linija presecanja

,Cut Control“ 2) pokazuje Vam linije presecanja noza 10.

Nataj nacin mozZete elektri¢ni alat precizno da vodite duz linije

presecanja koja je markirana na alatu.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektroalat ne moze
da se preoptereti. Uslucaju prejakog opterecenjaili napustanja
dozvoljenog opsega temperature akumulacione baterije redu-
kuje se broj obrtaja ili se elektricni alat iskljucuje. U slu¢aju
redukovanog broja obrtaja elektricni alat radi tek posle
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postizanja dozvoljene temperature akumulacione baterije ili u
slu¢aju smanjenog opterecenja ponovo sa punim brojem
obrtaja. U slu¢aju automatskog iskljuivanjaiskljucite elektri¢ni
alat, ostavite da se akumulaciona baterija ohladi, pa ponovo
ukljucite elektricni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Pri seCenju mogu se ispod zastitnog lima sakupljati ostaci

materijala.

Cistite zastitni lim 3 redovno sa nekom cetkicom ili sa nekom

lako navlazenom krpom.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski
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Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546
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Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Bosch Power Tools
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Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
FA treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istro$eni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklaZi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport®, stranici 125.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-

lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko

pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-

ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapteriji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektricne-
ga orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvleci iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi ro-
bovi ali premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali za-
pleteni kabli povecujejo tveganije elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$Citnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih cevljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodie ali klju¢, ki se naha-
javvrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnoteZje. Tako boste v nepri¢akova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.
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» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

> Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektriénim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki

jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-

¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-

mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-

terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.
» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-

jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-

ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.
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» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekotina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moC. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzrogi
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-

zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za akumulatorsko

univerzalno rezilo

» Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest. Azbest pov-
zroca rakasta obolenja.

» Pri rezanju pazite na elektricne vodnike. Nevarnost ele-
ktri¢nega udara.

» Pri rezanju nikoli ne smete drzati roko pred nozem.
Obstaja nevarnost poskodb.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

[ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

O npr. tudi pred stalnim sonénim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhi-
te za dovod sveZega zraka in pri teZzavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaSCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je doloceno za rezanije fleksibilnih, mehkih
materialov do debeline 11 mm, npr. preproge, PVC, karton,
vrste usnja, tkanine in podobnih materialov.

Primerno je za vijugaste in ravne reze.

Bosch Power Tools
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Komponente na sliki
Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
orodja na strani z grafiko.

1 Narebriceni vijak
Oznacitev rezalne linije ,,Cut Control”
Nastavljiva zas¢itna plocevina (2-11 mm)
Vklopno/izklopno stikalo
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Akumulatorska baterija
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Tipka za prikaz polnilnega stanja
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Rezalni noz
Vijak za pritrditev rezalnega noza
12 Vodilnatirnica

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del naSega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Akumulatorsko univerzalno rezilo GUS 10,8 V-LI

Stevilka artikla 3601JB29..
Nazivna napetost = 10,8
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 700
Zmogljivost rezanja/napolnjen

akumulator (4 mm PVC) pribl.* m 230
Tezapo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Dovoljena temperatura okolice

- pri polnjenju °C 0...+45
- pri uporabi* in shranjevanju °C -20...+50
Priporocene akumulatorske

baterije GBA 10,8V ...
Priporoceni polnilniki AL11..

* (samo za 1,5 Ah akumulatorsko baterijo)
** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izraCunane v skladu z EN 60745-1
(prosti tek).

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A je tipicno
manjsi od 70 dB(A). Neto¢nost K =3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracija-
mi preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. VzdrZevanije elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
LTehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60745-1.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektric-
nim orodjem.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene lucke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-
ske baterije 9 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 6. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
mozen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko 8 na izkloplje-
nem elektriénem orodju in jo drZite pritisnjeno.
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LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3

Utripajoca Iu¢ 1 x zelena Rezerva

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)

Zaodstranitev akumulatorja 6 pritisnite deblokirni tipki 7 in od-

stranite akumulator iz elektriénega orodja. Ne delajte s silo.

Zamenjava orodja (glejte sliki B1-B2)

» Rezalni noz se lahko med obratovanjem segreje.
Pustite, da se rezalni noz pred snetjem ohladi.

- Sprostite narebriceni vijak 1 in postavite zas¢itno plocevi-

no 3 povsem navzgor.

- S pomocjo izvijaca vrtite rezalni noz 10 tako dolgo, da se
odpre luknja rezalnega noza.

- Vtaknite tanek, stabilni predmet (npr. Zebelj) v odprto lu-
knjo, da bi blokirali rezalni noz.

- Vijak za pritrditev rezila 11 odvijte v smeri vrtenja @.

- Odstranite predmet, ki ste ga uporabili za blokiranje rezal-

neganoza.
- Nekoliko dvignite rezilo 10 in ga izvlecite navzdol.

- Nov rezilni noz vstavite v prijemalo orodja tako, da je zbru-

Sen rob obrnjen v smeri navzven.
Pri tem pazite na to, da se rezalni noz zatakne v prijemalo
orodja.

- Vijak za pritrditev rezila 11 znova zategnite v smeri vrtenja
e.

- Postavite zascitno plocevino 3 ponovno na debelino mate-

riala, ki jo Zelite rezati in ponovno zategnite narebriceni
vijak 1.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije
» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-

torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-

ski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.
Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodje, lahko povzroCi nepravilno delovanje ali pa
poskodbe na elektricnem orodju.
Napolnjeno akumulatorsko baterijo 6 vstavite v rocaj, kjer
mora sli$no zaskociti in biti poravnana z rocajem.
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Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,1“.

Zaizklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,,0.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$¢itnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.
Opozorilo: Ce se elektri¢no orodje izklopi avtomatsko zaradi
izpraznjene ali pregrete akumulatorske baterije, potem izklo-
pite elektri¢no orodje z vklopno/izklopnim stikalom 4. Pred
ponovnim vklopom elektri¢nega orodja morate napolniti aku-
mulatorsko baterijo ali pa pustiti, da se ohladi. V nasprotnem
primeru lahko akumulatorsko baterijo poskodujete.

Navodila za delo

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

» Med obratovanjem se nikoli ne smete dotakniti rezal-
neganoza 10.

Rezalna moc elektri¢nega orodja je odvisna od materialov, kijih
Zelite rezati ter stanja napolnjenosti akumulatorske baterije.
Povecan pomik glede na polnjenje akumulatorske baterije ze-
lo zmanj$a zmogljivost.

Poskbite za to, da bo rezalni noz vedno prost in o¢is¢en od
ostankov materiala.

Vodilna tirnica 12 se pri rezanju ne sme zatakniti in mora biti
naravnana paralelno k rezalni povrsini.

Pri nepravilni uporabi postane rezilo topo.

Tanki materiali kot npr. blago se lahko pri rezanju povlecejo v
elektri¢no orodje in se zataknejo. Ce Zelite tovrstne materiale
dobro rezati, jih ne smete prevec potiskati. Pri rezanju pazite
na to, da bodo dobro napeti ter rezajte pocasi.

Ne odstranjujte med obratovanjem materiala, ki se je povlekel
in pred tem opravilom obvezno izklopite elektri¢no orodje z
vklopno/izklopnim stikalom 4.

Rezultate reza lahko najbolje optimirate s prakti¢nimi preizkusi.

Nastavitev zascitne plocevine

» Elektricnega orodja nikoli ne uporabljajte brezzascitne
plocevine 3.

Da bi se optimalno zascitili pred poskodbami prstov, morate

pred vsakim delovnim postopkom nastaviti zas¢itno ploCevi-

no na debelino materiala, ki ga Zelite rezati.

- Sprostite narebriceni vijak 1.

- Nastavite zascitno plocevino 3 tako, da rahlo nasede na
material, ki ga reZete.

- Ponovno zategnite narebriceni vijak 1.

Opozorilo: Po vsaki uporabi elektri¢nega orodjain preden bo-

ste opravili preizkus ali vzdrZevanije, postavite zas¢itno ploce-

vino 3 do konca navzdol.
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Oznacitev rezalne linije ,,Cut Control“
Rdeca linija na zascitnem pokrovu (oznacitev rezalne linije

,Cut Control“2) vam prikazuje rezalno linijo rezalnega noza 10.

Na ta nacin lahko elektri¢no orodje vodite zelo natan¢no
vzdolZ oznacene rezalne linije na materialu.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od
temperature

Orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni mogoce preo-

bremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupostevanju dovo-
lienega obmocja temperature akumulatorske baterije se Ste-
vilo vrtljajev zmanjsa ali pa se elektri¢no orodje izkljuci. Pri
zmanj$anem Stevilu vrtljajev deluje elektri¢no orodje ponov-
no s polnim tevilom vrtljajev Sele, ko je dosezena dovoljena
temperatura akumulatorske baterije ali po zmanjsanju obre-
menitve. Pri samodejnem izklopu elektricno orodje izkljucite,
pustite akumulatorsko baterijo, da se ohladi, in nato ponovno
vkljucite elektri¢no orodje.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem

obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-

latorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Pri rezanju se lahko ostanki materiala naberajo pod zascitno
plo¢evino.

Redno Cistite zas¢itno plocevino 3 s ¢opicem ali z rahlo navla-

Zeno krpo.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Slovensko
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Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-

latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-

ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in

oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno

vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, Ce je ohisje neposko-

dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se vembalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne pred-

pise.

Odlaganje

%3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

FA embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodija, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku ,Transport®, stran 130.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

U ler 2o 1o N [rebaproitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

1609 92A 15T (26.2.15)
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Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. ElektriCni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.
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» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod noSenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektricno napajanje, to moZze dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
nirezni alati s oStrim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-

je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
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denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija mozZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze iste¢i te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatraZite po-
moc¢ lijecnika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moZe dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za aku-univerzalni reza¢

» Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest. Azbest se
smatra kancerogenim.

» Kod rezanja pazite na vodove pod naponom. Postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Kod rezanja nikada ruke ne stavljajte ispred noza. Po-
stoji opasnost od ozljeda.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.
a0 Zastitite aku-bateriju od izvoratopline, npr.iod
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ée se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Zedodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-

gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni je alat predviden za rezanje savitljivih, mekih mate-
rijaladebljinedo 11 mm, kao $to su tepisi, PVC, kartoni, razne
vrste koze, tkanine i sli¢ni materijali.

Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz elek-
tri¢nog alata na stranicama sa slikama.
1 Nareckani vijak
Oznaka linije rezanja ,,Cut Control“
Podesivi zatitni lim (2-11 mm)
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Aku-baterija
Tipka za deblokadu aku-baterije
Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije
Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije
Noz za rezanje
Vijak za pricvrscenje noza
12 Vodilica

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

O oo~NOOOOGThAWN

e
= O

Tehnicki podaci
Aku univerzalni reza¢ GUS 10,8 V-LI
Katalo$ki br. 3601JB29..
Nazivni napon = 10,8
Broj okretaja pri praznom hodu mint 700
Ucinak rezanja/punjeniju aku-
baterije (4 mm PVC) cca.* m 230
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja “C 0...+45
- priradu* i kod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 10,8V ...
Preporuceni punjaci AL11..

* (samo za aku-baterije 1,5 Ah)
** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-1
(prazni hod).

Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od

70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Razina buke kod rada moZze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.
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Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moze se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opterecéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod ,, Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, a0d 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljucujudiinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60745-1.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 9 aku-baterije

pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije 6. |z razloga sigur-

nosti je pokazivanje stanja napunjenosti mogucée samo u sta-

nju mirovanja elektri¢nog alata.
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Za pokazivanje stanja napunjenosti, pritisnite tipku 8 na is-
klju¢enom elektricnom alatu i drZite je pritisnutu.

LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Za vadenje aku-baterije 6 pritisnite tipku za deblokiranje 7 i
izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.

Zamjena alata (vidjeti slike B1-B2)

» Noz zarezanje se tijekom rada moze zagrijati. Prije nje-
govog skidanja, nozZ za rezanje ostavite da se ohladi.

- Otpustite vijak s nareckanom glavom 1 i zastitni lim 3 na-
mjestite do kraja prema gore.

- Pomocu odvija¢a okredite noz za rezanje 10 toliko dugo
dok se ne otvori otvor noza za rezanje.

- Zablokiranje noZa za rezanje uvucite tanki, ¢vrsti predmet
(npr. ¢avao) u otvoreni otvor.

- Otpustite vijak za pri¢vrscivanje noza 11 u smjeru rotacije
0.

- Uklonite predmet koji ste koristili za blokiranje noza za re-
zanje.

- Lagano podignite noZ za rezanje 10 i izvucite ga s donje
strane.

- Nastezac alata stavite novi noz za rezanje sa obrusenim ru-
bom okrenutim prema van.
Kod toga pazite da noZ za rezanje uskoci u svoje sjediste na
stezacu alata.

- Ponovno zategnite vijak za pri¢vr§éivanje noza 11 u smjeru
rotacije @.

- Zastitni lim 3 ponovno namjestite na debljinu rezanog ma-
terijala i ponovno stegnite vijak s nareckanom glavom 1.

Rad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozZara.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$

elektri¢ni alat moze dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-

¢enja elektri¢nog alata.

Stavite napunjenu aku-bateriju 6 u drku, sve dok osjetno ne

preskoci i dok ne nalegne do kraja na rucku.

Bosch Power Tools
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Ukljucivanje/isklju¢ivanje
Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 4 prema naprijed, tako da se na pre-

kidacu pojavi ,I“.
Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 4 prema natrag, tako da se na preki-

dacu pojavi ,,0“.
Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako éete ga koristiti.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se vise nece vrtjeti.

Napomena: Ako bi se elektri¢ni alat automatski iskljucio zbog
ispraznjene ili pregrijane aku-baterije, tada elektricni alat is-
kljucite sa prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje 4. Prije

nego §to elektricni alat ponovno ukljucite, napunite aku-bate-

riju, odnosno ostavite je da se ohladi. Aku-baterija bi se inace
mogla ostetiti.

Upute zarad

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
pod opterecenjem.

» Tijekom rada nikada ne dodirujte noz za rezanje 10.

U¢inak rezanja elektri¢nog alata ovisi od rezanog materijala i
stanja napunjenosti aku-baterije.

Preveliki posmak, ovisno od stanja napunjenosti aku-baterije,
u znatnoj mjeri smanjuje ucinak rezanja.

Odrzavaijte noz uvijek slobodnimi ¢istim od ostataka materijala.
Vodilica 12 kod rezanja se ne smije skositi i mora biti usmjere-

na paralelno sa povr§inom rezanja.

Nestru¢nom uporabom noz za rezanje se otupljuje.

Tanki materijali kao Sto su tkanine, mogli bi se kod rezanja
uvudi u elektri¢ni alat i uklijestiti. Zbog toga kod rezanja ova-
kvih materijala ne pritiscite prejako da bi mogli kvalitetno re-
zati. Kod rezanja odrZavajte zategnutost rezanog materijala i
rezite polako.

Tijekom rada alata ne uklanjajte uvuceni materijal nego pret-
hodno iskljucite elektricni alat s prekidacem za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje 4.

Optimalne rezultate rezanja najbolje moZete odrediti praktic-
nim pokusom.

Podesavanje zastitnog lima
» S elektricnim alatom nikada ne radite bez zastitnog li-
ma3.

Kako bi se postigla optimalna zastita od ozljeda prstiju, prije

svake radne operacije morate podesiti zastitni lim prema de-

bljini rezanog materijala.

- Otpustite nareckani vijak 1.

- Zastitni lim 3 tako namjestite da labavo nalijeze na rezani
materijal.

- Ponovno stegnite vijak s nareckanom glavom 1.

Napomena: Zastitni lim 3 namjestite do kraja prema dolje na-

kon svake uporabe elektri¢nog alata i prije kontrole ili odrza-
vanja elektri¢nog alata.

Oznaka linije rezanja ,,Cut Control*

Crvenallinija na stitniku (oznaka linije rezanja ,Cut Control“ 2)
pokazuje vam liniju rezanja noza za rezanje 10.

Na taj nacin se elektri¢ni alat moZe precizno voditi uzduz linije
rezanja oznacene na materijalu.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze preoptere-
titi. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja podrucja dopu-
Stene temperature aku-baterije broj okretaja ce se smanjiti ili
Ce se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog broja okretaja
elektricni alat ¢e ponovno raditi s punim brojem okretaja tek
nakon dosezanja dopustene temperature aku-baterije ili kod
smanjenog opterecenja. Kod automatskog iskljucivanja isklju-
Cite elektricni alat, ostavite aku-bateriju da se ohladi te zatim
ponovno ukljucite elektricni alat.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-

ru¢jaod -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Tijekom rezanja ispod zastitnog lima se mogu nakupiti ostaci
materijala.

Zastitni lim 3 redovito Cistite kistom ili malo nakvasenom
krpom.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski
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Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapa-
kirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
F;s,ﬂ dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ neisprav-
ne ili istro$ene aku-baterije moraju se odvo-
jeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvat-
ljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

lju,, Transport” na stranici 135.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-

histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilock, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoite-

ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus véib pohjustada dnnetusi.

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
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» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sédemeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on véltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiiiibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kiivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et elekt-
riline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrilise t66-
riista kandmisel sérme lilitil voi ihendate vooluvérku sisse-
liilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla Gnnetused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
p6hjustada vigastusi.
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» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatréivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javélja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Iikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine voib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-

taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnéuded aku-universaalldikuri kasutamisel
» Ashestisisaldava materjali tootlemine on keelatud. As-
best vib tekitada vahki.
> Loikamisel olge ettevaatlik, et véltida kokkupuudet
pingestatud elektrijuhtmetega. Esineb elektriloogi oht.
» Loikamisel drge viige kunagi oma kasi loiketera ette. Vi-
gastuste oht.
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.
[@ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
O kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

»> Aku vigastamisel ja ebabigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Kasutage akut itksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku ilekoormuse eest.

» Teravad esemed, néiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jdtke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud elastsete, pehmete materja-
lide Idikamiseks, mille paksus on 11 mm, nditeks vaipkate,
PVC, papp, nahk, tekstiil jm materjalid.

Seade sobib sirg- ja figuurldigete tegemiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid.

1 Rihveldatud kruvi

2 Loikejoone margistus ,,Cut Control*

3 Reguleeritav kaitseplekk (2-11 mm)
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Liiliti (sisse/valja)

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Aku

Aku vabastusklahv

Laetuse astme kuvamise klahv
Aku taituvusastme indikaator

10 Loiketera

11 Kruvi tera kinnitamiseks

12 Juhtjalas

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O o0 ~NO A

Tehnilised andmed

Aku-universaalloikur GUS 10,8 V-LI
Tootenumber 3601JB29..
Nimipinge = 10,8
Tiihikdigupdérded mint 700
Loikejoudlus tihe akulaadimise

kohta

(4 mm tugevdusega PVC-kate) ca* m 230
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 1,0
Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur

- laadimisel “C 0...+45
- kasutamisel* ja séilitamisel “C -20...+50
Soovituslikud akud GBA10,8V...
Soovituslikud laadimisseadmed AL11..

* (iiksnes 1,5 Ah-aku puhul)
** piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 60745-1 (tii-
hikdigul).

Seadme A-karakteristikuga méddetud heliréhu tase on vai-
ksem kui 70 dB(A). Mootemaaramatus K =3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskolas standardiga EN 60745:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud to6deks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks to6deks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla tédperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.
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Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.
Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nahtud
elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Aku tdituvusastme indikaator

Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 9 nditavad aku 6
laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet vimalik tea-
da saada iiksnes siis, kui seade ei toéta.

Aku laetuse astme kuvamiseks vajutage valjalilitatud sead-
mel sisse nupp 8 ja hoidke seda sees.

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Bosch Power Tools
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Aku eemaldamine (vt joonist A)

Aku 6 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 7 ja tom-
make aku suunaga taha seadmest vélja. Arge kasutage see-
juures joudu.

Tarviku vahetus (vt jooniseid B1-B2)

> Loiketeravoib tootamise ajal muutuda kuumaks. Laske
loiketeral enne viljavotmist jahtuda.

- Keerake lahti rihveldatud kruvi 1 ja viige kaitseplekk 3
taiesti liles.

- Keerake kruvikeeraja abil Idiketera 10 seni, kuni [diketera
Uiks auk on katmata.

- Torgake kitsas kova ese (nt nael) auku, et I6iketera blokee-

rida.

- Keerake I6iketera kinnitamise kruvi 11 pddrlemissuunas
O lahti.

- Eemaldage ese, mida kasutasite |6iketera blokeerimiseks.

- Kergitage I6iketera 10 veidi ja tommake see allasuunas val-
ja.

- Asetage uus Ioiketera tarvikukinnitusele nii, et mahalihvi-
tud serv jadb valjapoole.
Veenduge, et Iiketera fikseerub tarvikukinnitusse.

- Keerake l6iketera kinnitamise kruvi 11 pddrlemissuunas
@ uuesti kinni.

- Seadke kaitseplekk 3 Idigatava materjaliga uuesti vasta-
vaks ja pingutage rihveldatud kruvi 1 uuesti kinni.

Kasutus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine voib pdhjustada vigastusi ja pd-
lengu ohtu.

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib

pohjustada haireid seadme to0s voi seadet kahjustada.

Asetage laetud aku 6 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale fik-

seerub ja pidemega iihetasa asub.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks liikake lilitit (sisse/vdlja) 4 ette,
nii et ldliti on asendis ,,1*.

Seadme viljaliilitamiseks liikake lilitit (sisse/vélja) 4 ette,
nii et liliti on asendis ,,0“.

Energia sdastmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pdérle enam.
Markus: Kui seade liilitub tiihjenenud véi ilekuumenenud aku
tottu automaatselt valja, lilitage seade liilitist (sisse/valja) 4

vdlja. Laadige aku ja/voi laske sellel jahtuda, enne kui seadme
uuesti sisse lilitate. Vastasel korral voib aku kahjustuda.
Toojuhised
» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.
» Tootamise ajal arge kunagi puudutage léiketera 10.
Seadme I6ikevoimsus soltub Idigatavast materjalist ja aku lae-
tuse astmest.
Liigne ettenihe vahendab olenevalt aku laetuse astmest voim-
sust tunduvalt.
Hoidke Idiketera alati vabana ja puhtana materjalijaakidest.
Juhttald 12 ei tohi I6ikamisel vajuda kaldu ja peab olema pa-
ralleelne Idikepinnaga.
Asjatundmatu kasutamise korral laheb Iiketera niiriks.
Ohukesed materjalid véivad jaéda ldikamisel seadmesse kin-
ni. Seetottu arge avaldage selliste materjalide I6ikamisel liiga
suurt survet. Veenduge diges pinges ja Idigake aeglaselt.
Arge eemaldage sissetémmatud materjali tootamise ajal ja lii-
litage elektriline tooriist eelnevalt liilitist sisse/valja- 4 vilja.
Optimaalsete I6iketulemuste saavutamiseks tehke kdigepealt
prooviloiked.

Kaitsepleki reguleerimine

» Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma kaitsep-
lekita 3.

Selleks et kaitsta oma sormi vigastuste eest, peate iga kord

enne to0 alustamist reguleerima kaitsepleki vastavalt Idigata-

va materjali paksusele.

- Keerake lahti rihveldatud kruvi 1.

- Seadke kaitseplekk 3 nii, et see paikneb |digataval mater-
jalil vabalt.

- Pingutage rihveldatud kruvi 1 uuesti kinni.

Markus: Seadke kaitseplekk 3 iga kord parast elektrilise t66-

riista kasutamist ning enne hooldust ja kontrolli téiesti alla.

Loikejoone margistus ,,Cut Control“

Kettakaitsel olev punane joon (l6ikejoone margistus

,Cut Control“ 2) nditab |6iketera 10 Iikejoont.

Selle abil saate seadet juhtida piki toorikule margitud Ioike-
joont.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tooriistale
lilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
poorete arv voi elektriline tooriist seiskub. Vahendatud pdo-
retel toGtav tooriist hakkab taispooretel todle alles siis, kui
aku temperatuur on lubatud vahemikus voi kui seadmele ra-
kenduvat koormust vahendatakse. Automaatse seiskumise
korral liilitage tooriist valja, laske akul jahtuda ja seejarel liili-
tage tooriist uuesti sisse.

Juhised aku kasitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.
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Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Loikamisel voib kaitsepleki alla koguneda materjalijaake.
Puhastage kaitseplekki 3 regulaarselt pintsli voi kergelt niiske
lapiga.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus

X3/ Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
}A tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!
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Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port“, Ik 139.

Tootja jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg3a-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Bosch Power Tools
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Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lieto3ana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzeétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandos$as drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.
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Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi no akumulatora darbina-

majam universalajam grieSanas iekartam

» Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu. Azbes-
tam piemit kancerogénas ipasibas.

» Gtiesanas laika sekojiet, lai griezéjasmens nesaskar-
tos ar spriegumnesosiem vadiem. Tas var radit elektris-
ka trieciena briesmas.

» Griesanas laika nenovietojiet rokas griezéjasmens
prieksa. Tas var radit savainojumus.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.

a0 Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns

tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéeka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, damot, eksplodét vai parkarst.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéroana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu un
turét to atvertu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzets lokanu, mikstu materialu,
pieméram, paklaju, PVC, kartona, dazada veida adas, audu-
ma un citu lidzigu materialu grieanai ar biezumu lidz 11 mm.
Tas ir piemeérots liektu un taisnu griezumu veidosanai.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst elektroinstrumenta at-
téliem, kas sniegti lietosanas pamacibas grafiskaja dala.
1 Rievskrive
Griezuma linijas markieris ,,Cut Control”
Reguléjama aizsargplaksne (2-11 mm)
lesledzéjs
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Akumulators
Akumulatora fiksatora tausting
Taustin$ uzlades pakapes nolasisanai
9 Akumulatora uzlades pakapes indikators
10 Griezéjasmens
11 Skrive asmens stiprinasanai
12 Vadotnes sliede

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

O~NOOGahRWN

Tehniskie parametri

No akumulatora darbinama universala  GUS 10,8 V-LI
grieSanas iekarta
Izstradajuma numurs 3601JB29..
Nominalais spriegums V= 10,8
GrieSanas atrums brivgaita min. ! 700
Veiktspéja ar vienu akumulatora
uzladi (4 mm PVC), apt.* m 230
Svars athilstosi
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatira
- uzlades laika “C 0...+45
- darbibas laika* un

uzglabasanas laika E -20...+50
leteicamie akumulatori GBA10,8V...
leteicama uzlades ierice AL11..

* (tikai 1,5 Ah akumulatoriem)
* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Bosch Power Tools
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 60745-1 (brivgaita).

Instrumenta radita troksna spiediena péc raksturliknes
Aizsvérta tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta athilstosi standartam
EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK unno 2016. gada 20. aprila direktivas

2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-

toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN 60745-1.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU feu—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-
dito uzlades ierici. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota ji-
su elektroinstrumentaizmantojamalitija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats dal€ji uzladeta stavokli.

Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lieto$anas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-
traukums uzlades procesa.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 9 tris zalas mirdz-
diodes |auj noteikt akumulatora 6 uzlades pakapi. Vadoties no
drosibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-
jams nolasit tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.
Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu 8
laika, kad elektroinstruments ir izslégts, un turiet to nospiestu.

Mirdzdiode

Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Akumulatora iznemsana (attéls A)

Laiiznemtu akumulatoru 6, nospiediet fiksejoSos taustinus 7
un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelietojiet
$im nolilkam parak lielu spéku.

Darbinstrumenta nomaina (attéli B1-B2)

» Griezéjasmens darba laika var sakarst. Pirms grieze-
jasmens iznemsanas laujiet tam atdzist.

- Atskrivéjiet rievskrivi 1 un parvietojiet aizsargplaksni 3
lidz galam augSup.

- Arskriivgrieza palidzibu grieziet griezéjasmeni 10, lidz
klust redzams atvérums griezéjasmens fikséSanai.

- Laifiksétu griezeéjasmeni, iebidiet atvérumartievu, noturigu
stieniti (pieméram, naglu).

- Atskrivéjiet asmens stiprinasanas skrivi 11, grieZot to vir-
ziena @.

- lzvelciet priekSmetu, kas tika izmantots griezéjasmens fik-
sésanai.

- Nedaudz paceliet griezéjasmeni 10 un to novelciet, parvie-
tojot lejupvirziena.

- Novietojiet jauno griezéjasmeni uz darbinstrumenta turé-
taja ta, lai ta noslipéta mala bitu vérsta uz arpusi.
Sekojiet, lai griezéjasmens fiksétos uz darbinstrumenta tu-
rétaja.

- Nojaunastingri pievelciet asmens stiprinasanas skrivi 11,
grieZot to virziena @.

- Parvietojiet aizsargplaksni 3 stavokli, kas atbilst griezama
materiala biezumam, un no jauna stingri pieskrivéjiet riev-
skravi 1.
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Lietosana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalpo$anas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana
» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-

rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-

kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegs$anos.
Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.
levietojiet uzladétu akumulatoru 6 rokturi, lidz tas fikséjas ar
skaidri sadzirdamu klik3ki un ciesi piegul rokturim.
leslégsana un izslégsana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju 4 uz
prieksu, lidz klast redzams apziméjums ,,1“.
Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 4 at-
pakal, lidz klust redzams apziméjums ,,0%.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izlad€jies, ipa3a aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Piezime. Ja elektroinstruments automatiski izsledzas izlade-
ta vai parkarsu$a akumulatora del, izsledziet elektroinstru-
mentu ar ieslédzéja 4 palidzibu. Pirms elektroinstrumenta ie-
slégdanas uzladéjiet akumulatoru vai [aujiet tam atdzist. Pre-
téja gadijuma akumulators var tikt bojats.

Noradijumi darbam

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.

» Darba laika nepieskarieties rotéjosajam griezéjasme-
nim 10.

Elektroinstrumenta veicama darba apjoms ir atkarigs no grie-

Zama materiala un no akumulatora uzlades pakapes.

Parak atri parvietojot elektroinstrumentu, samazinas veicama
darba apjoms, ko spéj nodrosinat viens pilnigi uzladéts aku-
mulators.

Vienmér uzturiet griezéjasmeni tiru un atbrivojiet to no grieza-

ma materiala paliekam.
Griesanas laika vadotnes sliedi 12 nedrikst noliekt sanu vir-

ziena, bet ta jatur paraléli paraléli grieZama materiala virsmai.

Nepareizas lietoSanas de| griezéjasmens atri k|ist neass.
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Plani materiali, pieméram, audumi, grie$anas laika var tikt ie-
vilkti elektroinstrumenta un izsaukt asmens iestrégSanu. Lai
bez traucéjumiem grieztu $adus materialus, grieSanas laika
neizdariet uz tiem parak lielu spiedienu. GrieSanas laika turiet
materialu nostieptu un parvietojiet elektroinstrumentu ar ne-
lielu atrumu.

Darba laika neméginiet iznemt iestréguso materialu, bet gan
vispirms izslédziet elektroinstrumentu ar ieslédzéju 4.
Optimalo griesanas atrumu vislabak izvéléties praktisku méegi-
najumu cela.

Aizsargplaksnes regulésana

» Nedarbiniet elektroinstrumentu, ja uz ta nav nostipri-
nata aizsargplaksne 3.

Lai panaktu optimalu pirkstu aizsardzibu no savainojumiem,

ik reizi pirms darba operacijas aizsargplaksne janoregulé at-

bilstoSi grieZama materiala biezumam.

— Atskravéjiet rievskrivi 1.

- Parvietojiet aizsargplaksni 3 tada stavokli, lai ta brivi pie-
skartos grieZamajam materialam.

- No jauna stingri pieskriveéjiet rievskravi 1.

Piezime. Ik reizi péc elektroinstrumenta lietoSanas un pirms

ta parbaudes vai apkalpo$anas nolaidiet aizsargplaksni 3 lidz

galam lejup.

Griezuma linijas markieris ,,Cut Control“

Sarkana linija uz aizsargparsega (griezuma linijas markieris

,Cut Control “2) norada griezuma liniju, pa kuru parvietojas

griezéjasmens 10.

Tas lauj elektroinstrumentu precizi vadit pa griezuma liniju,

kas ieziméta uz apstradajama priekSmeta virsmas.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatira ir arpus pielaujamo veértibu robe-
zam, elektroinstrumenta darbibas atrums samazinas vai ari
tas atslédzas. Ja elektroinstruments darbojas ar samazinatu
atrumu, tad, akumulatora temperatrai atgriezoties pielauja-
mo vertibu robezas vai samazinoties slodzei, tas atsak darbo-
ties ar pilnu atrumu. Ja elektroinstruments ir automatiski at-
sledzies, izslédziet to, nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis,
un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.
Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no - 20 °C

[idz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies unto
nepiecie§ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivoanos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalpo3anas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Griesanas laika zem aizsargplaksnes var sakraties materiala
paliekas.

Regulari tiriet aizsargplaksni 3 ar otu vai nedaudz samitrinatu
audumu.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parstitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-

véro ipasi satijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-

méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsutiSanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
X 4 Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

7>X] miun iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lietoSanai nede-
rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai vi-
dei nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ieverot sadala , Transporté-

$ana“ (lappuse 144) sniegtos noradi-

jumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

4 |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba su-
Zaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis“
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia biiti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvu, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smiigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buZius, papuoSalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziirra ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
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Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su universalia
akumuliatorine pjaustykle

» Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra as-
besto. Asbestas pasizymi vézj sukelian¢iu poveikiu.

» Pjaudamiatkreipkite démesijjlaidus sujtampa. Galimas
elektros smiigio pavojus.

» Pjaudami niekada nelaikykite rankos priesais peilj. I3-
kyla susizalojimo pavojus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ \_Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
O patir nuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-
trukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas lanks¢ioms, mink$toms iki 11 mm
storio medZiagoms, pvz., kilimams, PVC, kartonui, odai, audi-
niams ir panasioms medziagoms pjauti.

Jis tinka figtriniams ir tiesiems pjaviams atlikti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
prietaiso schemose nurodytus numerius.

1 Rantytasis varZtas

2 Pjovimo linijos Zymé ,,Cut Control®

3 Reguliuojama apsauginé skarda (2-11 mm)

4 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

5 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

6 Akumuliatorius

7 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

8 Jkrovos buklés indikatoriaus mygtukas

9 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
10 Pjovimo peilis
11 Varitas peilivi tvirtinti
12 Kreipiamoji pavaza
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys
GUS 10,8 V-LI

Universali akumuliatoriné pjaustyklé

Gaminio numeris 3601JB29..
Nominalioji dtampa = 10,8
TuscCiosios eigos sikiy skaicius min’t 700
Pjovimo nasumas/viena akumulia-
toriaus jkrova (4 mm PVC) apie* m 230
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01/2003“ kg 1,0
Leidziamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant °C 0...+45
- jrankiui veikiant* ir jj

sandéliuojant “C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA10,8V...
Rekomenduojami krovikliai AL11..

* (tik 1,5 Ah akumuliatoriui)
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-1 (tus-
Cioji eiga).

Prietaiso triukSmo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu
atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbant triukSmo lygis gali virSyti 80 dB(A).

Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priziirimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-
ka, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo is-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
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Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
apradytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandZzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo

2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-

mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 06.02.2015

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas
» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus

kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektri-

niame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.
Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Trys Zali Sviesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos buklés indika-

toriai 9 rodo akumuliatoriaus 6 jkrovos bukle. Dél saugumo

apie jkrovos bukle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-

kis neveikia.

Jeinorite, kad bity parodyta jkrovos biiklé, paspauskite myg-
tuka 8, kai elektrinis jrankis iSjungtas, ir laikykite jj nuspausta.

Sviesos diodai Talpa
Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x Zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Akumuliatoriaus iS$émimas (Zr. pav. A)

Norédami iSimti akumuliatoriy 6, suspauskite fiksatoriaus kla-

viSus 7 ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.
Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudodami jéga.
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|rankiy keitimas (zr. pav. B1-B2)

» Pjovimo peilis jrankiui veikiant gali jkaisti. Pries iSim-
dami pjovimo peilj palaukite, kol jis atvés.

- Atlaisvinkite rantytajj varzta 1 ir apsaugine skarda 3 pakel-
kite j patj virdy.

- Atsuktuvu sukite pjovimo peilj 10, kol atsidengs pjovimo
peilio kiauryme.

- Kad uzblokuotuméte pjovimo peil, j atvirg kiauryme jstaty-
kite plong tvirta daikta (pvz., vinj).

- Atsukite peilio tvirtinimo varZta 11, sukdami kryptimi ©@.

- ISimkite daikta, kurj naudojote pjovimo peiliui uzblokuoti.

- Pjovimo peilj 10 Siek tiek kilstelékite ir iSimkite, traukdami
Zemyn.

- Antjrankiy jtvaro uzdékite nauja pjovimo peilj, iSgalasta
briauna nukreipe j iSore.
Pjovimo peilis jrankiy jtvare turi uzsifiksuoti.

- VéluZverZkite peilio tvirtinimo varZta 11, sukdami kryptimi
0.

- Apsaugine skarda 3 nustatykite pagal pjaunamos medzia-
gos storj ir vél tvirtai uzverzkite rantytajj varzta 1.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety&ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti arba sukelti gaisra.
Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
|statykite jkrauta akumuliatoriy 6 j rankeng ir jstumkite, kol jis
juntamai uzsifiksuos ir nebebus issikises i$ rankenos.
|jungimas ir iSjungimas
Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-iSjungimo jun-
giklj 4 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,,I“.
Norédami elektrinj prietaisg iSjungti, jjungimo-i§jungimo jun-
giklj 4 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0%.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.
Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis iSjungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.
Nuoroda: jei elektrinis jrankis dél idsikrovusio ar perkaitusio
akumuliatoriaus automatiskai isijungia, elektrinj jrankj isjun-
kite jjungimo-i$jungimo jungikliu 4. Prie$ vél jjungdami elektri-
nj jrankj, jkraukite akumuliatoriy arba palaukite, kol jis atvés.
PrieSingu atveju galite paZeisti akumuliatoriy.
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Darbo patarimai

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustotu.
» |rankiui veikiant niekada nelieskite pjovimo peilio 10.
Elektrinio jrankio pjovimo nasumas priklauso nuo pjaunamos
medziagos ir akumuliatoriaus jkrovos biiklés.

Per didelé pastiima, priklausomai nuo akumuliatoriaus jkro-
v0S, mazina nasuma.

Pjovimo peilis visada turi biti Svarus ir be medziagos likuciy.
Kreipiamoji pavaza 12 pjaunant turi nepersikreipti, ji turi bati
lygiagreti pjovimo pavirsiui.

Netinkamai naudojant, pjovimo peilis atSimpa.

Pjaunant plonas medziagas, pvz., audinius, elektrinis jrankis
jas gali jtraukti ir uzstrigti. Todél pjaudami tokias medziagas,
kad galétuméte pjauti gerai, per stipriai nespauskite. Pjaukite
|étai ir stenkités, kad medziaga likty jtempta.

Jtrauktos medziagos nesalinkite elektriniam jrankiui veikiant -
pries tai jj i$junkite jjungimo-isjungimo jungikliu 4.
Optimalius pjovimo rezultatus geriausia nustatyti praktiniais
bandymais.

Apsauginés skardos nustatymas

» Elektrinio jrankio niekada nenaudokite be apsauginés
skardos 3.

Kad uztikrintuméte optimalig pir$ty apsauga nuo suzalojimo,

kaskart prie$ pradédami dirbti apsaugine skarda turite nusta-

tyti pagal pjaunamos medziagos storj.

- Atlaisvinkite varztg briaunuota galvute 1.

- Apsaugine skarda 3 visada nustatykite taip, kad ji lengvai
priglusty prie pjaunamos medziagos.

- Vél tvirtai uzverZkite rantytajj varzta 1.

Nuoroda: baige dirbti su elektriniu jrankiu ar prie$ pradédami

patikros ar techninés priezitiros darbus, apsauging skardg 3

visada kiek galima nuleiskite Zemyn.

Pjovimo linijos Zymé ,,Cut Control“
Raudona linija ant apsauginio gaubto (pjovimo linijos Zymé
,Cut Control“2) Zymi pjovimo peilio 10 pjavio linija.

Todél elektrinj jrankj galima tiksliai vesti palei pjtvio linija, nu-

brézta ant ruoSinio.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperattros riby,
bus sumazinamas stikiy skaicius arba elektrinis jrankis i$si-

jungs. Sumazéjus sukiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu si-

kiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta leidzia-
moji akumuliatoriaus temperatura. Elektriniam jrankiui i$si-
jungus automatiskai, iSjunkite jj jungikliu, palaukite, kol atvés
akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tempera-
taroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiCiantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Pjaunant po apsaugine skarda gali prisirinkti medZiagos likuciy.

Apsaugine skarda 3 reguliariai valykite teptuku arba Siek tiek
sudrékintu skuduréliu.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uZsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos

pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy nuos-

tatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZiama be

jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-

tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Biitina, kad rengiant

siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-

sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,

kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga

FA ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-

vimas®, psl. 149 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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